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Warnleuchte mit 
Solar und 

Batteriebetrieb.
Lampe 

d'avertissement 
solaire et à piles.

Hybrid Batterie Solar / Solaire
Warnleuchte mit 

Batterie.
Lampe 

d’avertissement 
sans fil.

Warnleuchte mit 
Solar.
Lampe 

d’avertissement 
solaire.

HYBRID – die weltweit erste hybride Baustellenwarnleuchte mit Solar und Batterie

Baustellenwarnleuchten sind wichtige Sicherungsmittel auf Baustellen. Doch wer kennt das nicht – oftmals leuchten keine oder nur wenige Warnleuchten 
in der Nacht und bei Dunkelheit. Grund dafür sind in den meisten Fällen entladene Batterien. Warnleuchten mit Solarstrom sind deutlich umweltfreundli-
cher, doch auch sie können sich entladen. Insbesondere im Herbst und Winter, wenn die Sonne seltener scheint und die Nächte länger werden. 

Mit dem patentierten HYBRID-System schafft es PUAG diese Probleme nachhaltig zu lösen. Die hybride Baustellenwarnleuchte arbeitet primär mit Solare-
nergie. Wenn die Energie aus Solarstrom nicht ausreichend ist, schaltet sie automatisch in den Batteriebetrieb. Sobald wieder genügend Solarstrom 
vorhanden ist, geht sie zurück zum Solarmodus. Zudem kann mittels Kontrollleuchten immer festgestellt werden, in welchem Modus sich die Warnlampe 
befindet. 

Der wesentliche Nutzen für den Bauunternehmer ist die Sicherheit, dass diese Warnleuchten immer funktionieren, egal wie das Wetter ist. Da der Normal-
betrieb im Solarmodus liegt und die Blockbatterie nur der Absicherung dient, spart er sehr viel Geld und Zeit für die Erneuerung der Batterien. 

HYBRID – a toute première lampe d’avertissement de chantier hybride qui fonctionne à l’énergie solaire et sans fil grâce 
à une batterie

Les lampes d’avertissement de chantier constituent d’importants dispositifs de sécurité sur les chantiers. Du fait de batteries déchargées la plupart du 
temps, il arrive souvent que seules quelques-unes des lampes disponibles soient allumées dans l’obscurité. Dans certains cas, toutes les lampes présentes 
sur le chantier sont même éteintes. Nombreux sont les professionnels du bâtiment qui ont déjà vécu ce genre de situations. Bien que les lampes d’avertis-
sement solaires soient bien plus respectueuses de l’environnement, elles sont elles aussi susceptibles de se décharger, surtout en automne et en hiver, 
lorsque le soleil brille rarement et que les nuit s’allongent. 

Grâce au système breveté HYBRID, PUAG résout durablement ces problèmes. La lampe d’avertissement hybride fonctionne essentiellement à l’énergie 
solaire. Lorsque l’énergie issue du panneau photovoltaïque ne suffit pas, elle bascule automatiquement en mode de fonctionnement sans fil grâce à sa 
batterie. Elle repasse en mode solaire dès qu’il y a assez d’électricité d’origine solaire. Des témoins indiquent par ailleurs à chaque instant le mode de 
fonctionnement actuel de la lampe d’avertissement. 

Les entrepreneurs du bâtiment ont ainsi la certitude que leurs lampes d’avertissement fonctionnent en permanence, quelles que soient les conditions 
météorologiques. Étant donné qu’elles fonctionnent normalement en mode solaire et que la batterie ne remplit qu’une fonction de secours, il est inutile 
de remplacer fréquemment les batteries, ce qui permet d’économiser beaucoup d’argent et de gagner un temps précieux.

HYBRID
Baustellen-Warnleuchte mit Batterie
und Solarbetrieb
Feu de signalisation de chantier avec
fonctionnement solaire et sur piles
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Maurerkelle | Truelle de maçons

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

180 mm 110 mm kantig / 
anguleux

Buche / Hêtre 301104 7,89

*7611005011040*
200 mm 115 mm kantig / 

anguleux
Buche / Hêtre 301103 8,26

*7611005011033*
220 mm 125 mm kantig / 

anguleux
Buche / Hêtre 301102 8,64

*7611005011026*
240 mm 130 mm kantig / 

anguleux
Buche / Hêtre 301101 9,10

*7611005011019*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Maurerkelle | Truelle de maçons

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

180 mm 100 mm rund / rond Buche / Hêtre 301100 7,89

*7611005011002*
200 mm 115 mm rund / rond Buche / Hêtre 301089 8,26

*7611005010890*
220 mm 120 mm rund / rond Buche / Hêtre 301098 8,64

*7611005010982*
240 mm 130 mm rund / rond Buche / Hêtre 301107 9,10

*7611005011071*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Berner Putzkelle | Truelle à enduire façon bernoise

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

120 mm 75 mm Buche / Hêtre 300786 7,15

*7611005007869*
140 mm 80 mm Buche / Hêtre 300759 7,15

*7611005007593*
160 mm 90 mm Buche / Hêtre 300758 7,52

*7611005007586*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Katzenzunge | Truelle langue de chat

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

120 mm 45 mm Buche / Hêtre 300619 7,52

*7611005006190*
140 mm 50 mm Buche / Hêtre 300618 7,52

*7611005006183*
160 mm 50 mm Buche / Hêtre 300616 7,89

*7611005006169*
180 mm 60 mm Buche / Hêtre 300615 8,26

*7611005006152*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Spitzkelle | Truelle pointue

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

120 mm 85 mm Buche / Hêtre 300932 7,52

*7611005009320*
140 mm 100 mm Buche / Hêtre 300905 7,52

*7611005009054*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Fugenkelle | Truelle à joints

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

170 mm 8 mm Buche / Hêtre 300816 3,99

*7611005008163*
175 mm 10 mm Buche / Hêtre 300827 3,99

*7611005008279*
175 mm 12 mm Buche / Hêtre 300826 3,99

*7611005008262*

Konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Berliner Kelle | Truelle de maçons, façon berlinoise

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

220 mm 210 mm Buche / Hêtre 300808 12,53

*7611005008088*
240 mm 220 mm Buche / Hêtre 300797 13,37

*7611005007975*
260 mm 235 mm Buche / Hêtre 300806 19,68

*7611005008064*
280 mm 260 mm Buche / Hêtre 300815 27,95

*7611005008156*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Berliner Putzerkelle | Truelle à enduire façon berlinoise

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

260 mm 245 mm Buche / Hêtre 300804 19,68

*7611005008040*
280 mm 250 mm Buche / Hêtre 300803 27,95

*7611005008033*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Plattenlegerkelle | Truelle de carreleurs

Griff Länge / 
Longueur de 

la poignée

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

210 mm 140 mm 80 mm Buche / Hêtre 301154 13,74

*7611005011545*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit langem, blauem Holzheft und Gummikappe.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois longue et bleue, bout en caoutchouc.

Dachdecker Firstkelle | Truelle pour couvreurs

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

190 mm 75 mm Buche / Hêtre 300862 11,42

*7611005008620*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Gipserkelle | Truelle de plâtriers

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

180 mm 120 mm Buche / Hêtre 300840 11,42

*7611005008408*
200 mm 130 mm Buche / Hêtre 300839 12,16

*7611005008392*
220 mm 135 mm Buche / Hêtre 300838 13,74

*7611005008385*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Gipserspachtel | Spatule de plâtriers

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

90 mm 30 mm gekröpft / 
coudé

Buche / Hêtre 300649 5,94

*7611005006497*
90 mm 40 mm gekröpft / 

coudé
Buche / Hêtre 300647 5,94

*7611005006473*
90 mm 50 mm gekröpft / 

coudé
Buche / Hêtre 300633 5,94

*7611005006336*
100 mm 60 mm gekröpft / 

coudé
Buche / Hêtre 300645 5,94

*7611005006459*
110 mm 70 mm gekröpft / 

coudé
Buche / Hêtre 300644 6,69

*7611005006442*
110 mm 80 mm gekröpft / 

coudé
Buche / Hêtre 300643 6,69

*7611005006435*
120 mm 100 mm gekröpft / 

coudé
Buche / Hêtre 300690 7,15

*7611005006909*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Gipserspachtel | Spatule de plâtriers

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

110 mm 70 mm gerade / droit Buche / Hêtre 300634 7,89

*7611005006343*
115 mm 80 mm gerade / droit Buche / Hêtre 300659 7,89

*7611005006596*
120 mm 100 mm gerade / droit Buche / Hêtre 300635 8,64

*7611005006350*

Blatt gehärtet, konisch geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame trempée, affutée coniquement et flexiblement, avec poignée en bois bleue.

Maurerkelle | Truelle de maçons

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

180 mm 105 mm kantig / 
anguleux

Buche / Hêtre 301075 7,06

*7611005010753*
200 mm 105 mm kantig / 

anguleux
Buche / Hêtre 301074 7,61

*7611005010746*
220 mm 125 mm kantig / 

anguleux
Buche / Hêtre 301073 8,08

*7611005010739*

Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame en acier trempé, affutée parallèlement, avec poignée en bois bleue.

Maurerkelle | Truelle de maçons

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

180 mm 105 mm rund / rond Buche / Hêtre 301099 7,06

*7611005010999*
200 mm 115 mm rund / rond Buche / Hêtre 301080 7,61

*7611005010807*
220 mm 120 mm rund / rond Buche / Hêtre 301105 8,08

*7611005011057*

Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame en acier trempé, affutée parallèlement, avec poignée en bois bleue.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Berner Putzkelle | Truelle à enduire façon bernoise

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

120 mm 70 mm Buche / Hêtre 300802 6,22

*7611005008026*
140 mm 85 mm Buche / Hêtre 300801 6,69

*7611005008019*
160 mm 90 mm Buche / Hêtre 300800 7,24

*7611005008002*

Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame en acier trempé, affutée parallèlement, avec poignée en bois bleue.

Katzenzunge | Truelle langue de chat

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

120 mm 40 mm Buche / Hêtre 300621 6,50

*7611005006213*
140 mm 40 mm Buche / Hêtre 300614 6,69

*7611005006145*
160 mm 60 mm Buche / Hêtre 300646 7,61

*7611005006466*

Blatt aus gehärtetem Stahl, parallel geschliffen, mit blauem Holzheft.
—
Lame en acier trempé, affutée parallèlement, avec poignée en bois bleue.

Malerspachtel | Spatule de peintres

Griff Länge / 
Longueur de 

la poignée

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

105 mm 115 mm 20 mm Buche / Hêtre 300673 2,23

*7611005006732*
105 mm 115 mm 30 mm Buche / Hêtre 300672 2,23

*7611005006725*
105 mm 115 mm 40 mm Buche / Hêtre 300695 2,32

*7611005006954*
105 mm 110 mm 50 mm Buche / Hêtre 300677 2,41

*7611005006770*

Blatt gehärtet und konisch geschliffen mit ovalem Holzgriff und Aufhängeloch.
—
Lame trempée et affutée coniquement, avec poignée ovale en bois et trou d accrochage.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Malerspachtel | Spatule de peintres
Griff Länge / 
Longueur de 

la poignée

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

105 mm 115 mm 60 mm Buche / Hêtre 300679 2,60

*7611005006794*
105 mm 115 mm 70 mm Buche / Hêtre 300704 2,97

*7611005007043*
105 mm 115 mm 80 mm Buche / Hêtre 300703 3,25

*7611005007036*
105 mm 125 mm 100 mm Buche / Hêtre 300675 3,90

*7611005006756*
105 mm 135 mm 120 mm Buche / Hêtre 300674 4,18

*7611005006749*

Maurerspachtel | Spatule de maçons

Griff Länge 
/ Longueur 

de la poign-
ée

Blattlänge 
/ Longueur 
de la lame

Blattbreite 
/ Largeur de 

la feuille

Ausführung 
/ Version

Materlial-
stärke / 

Épaisseur 
du matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

125 mm 125 mm 60 mm Extra Stark / 
Extra fort 

2 mm 301062 15,32

*7611005010623*
125 mm 125 mm 80 mm Extra Stark / 

Extra fort 
2 mm 301106 16,16

*7611005011064*
115 mm 135 mm 100 mm Extra Stark / 

Extra fort 
2 mm 301091 16,99

*7611005010913*

Extra starkes Stahlblatt, geschliffen mit Holzgriff.
—
Execution très solide, lame en acier, affutée, avec poignée en bois, rivée.

Malerspachtel Kropfspachtel | Spatule de peintres

Griff Länge / 
Longueur de 

la poignée

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

105 mm 135 mm 30 mm Palisander / 
Palissandre

300680 13,56

*7611005006800*
105 mm 135 mm 40 mm Palisander / 

Palissandre
300670 14,39

*7611005006701*
105 mm 135 mm 50 mm Palisander / 

Palissandre
300678 15,32

*7611005006787*
105 mm 135 mm 60 mm Palisander / 

Palissandre
300687 16,16

*7611005006879*
105 mm 135 mm 80 mm Palisander / 

Palissandre
300676 16,99

*7611005006763*

Geschmiedet und konisch flexibel geschliffen, Messingzwinge mit Palisanderheft.
—
Forgée et affutée coniquement et flexiblement, avec virole en laiton.
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Kellen & Spachteln • Truelles & Spatules

Glättekelle Kunststoff | Plâtoir en matière synthétique

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

280 mm 140 mm eckig / anguleux 3 mm 300642 9,47

*7611005006428*

Kunststoffsteg, mit gebogenem Holzheft und säurebeständigem Kunststoffblatt.
—
Porte-manche en matière synthétique, avec poignée en bois courbée, lame en matière plastique résistant aux 
acides.

Glättekelle Kunststoff | Plâtoir en matière synthétique

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

280 mm 140 mm eckig / anguleux 3 mm 300668 8,91

*7611005006688*

Steg und gebogenes Heft aus Kunststoff und säurebeständigem Kunststoffblatt.
—
Avec porte-manche et poignée courbée en matière synthétique, résistant aux acides.

Glättekelle Kunststoff | Plâtoir en matière synthétique

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

280 mm 140 mm Spitz / Pointu 3 mm 300662 9,94

*7611005006626*

Steg und gebogenes Heft aus Kunststoff, Spitzform für schwer zugängliche Stellen, säurebeständig.
—
Avec porte-manche et poignée courbée en matière synthétique, pointu pour les endroits difficilement accessible, 
résistant aux acides.
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Glättekelle Kunststoff | Plâtoir en matière synthétique

Blattlänge / 
Longueur de 

la lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

280 mm 140 mm eckig / anguleux 3 mm 301181 8,26

*7611005011811*

Kunststoffsteg, mit gebogenem Kunststoffgriff und säurebeständigem Kunststoffblatt.
—
Porte-manche en matière synthétique avec poignée en matière synthétique, lame en matière plastique résistant 
aux acides.

Silicon Glättespachtel SILIFIX | Spatule à jointoyer pour silicone SILIFIX

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

140 mm 60 mm 300949 4,92

*7611005009498*

Aus hochflexiblem, säurebeständigem Spezialkunststoff, für schnelles, sauberes Glätten von Silicon- und Acrylfu-
gen.
—
En matière synthétique spéciale, à haute flexibilité, résistant aux acides, pour un jointoyage rapide et propre de 
joints en silicone ou acryliques.

Reibscheibe | Frottoir

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Ausführung / 
Version

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

320 mm 200 mm Styropor 301124 9,84

*7611005011248*

Aus einem Stück, leicht, strapazierfähig, zuschneidbar für verschiedene Winkel.
—
D’une seule pièce, léger, résistant, découpe possible pour différents angles.
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Reibscheibe Kunststoff | Frottoir rectangulaire, en matière synthétique

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

160 mm 90 mm 301165 5,76

*7611005011651*

Für schwer zugängliche Stellen, säurebeständig.
—
Pour les endroits difficilement accessibles, résiste aux acides.

Reibscheibe Kunststoff | Frottoir rectangulaire, en matière synthétique

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

270 mm 180 mm 301151 5,39

*7611005011514*

Mit Wabenmuster, mit Holzgriff.
—
Partie inférieure avec alvéoles, avec poignée en bois.

Reibscheibe Kunststoff | Frottoir rectangulaire, en matière synthétique

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

270 mm 180 mm 301179 3,34

*7611005011798*

Mit Wabenmuster, mit Kunststoff-Griff.
—
Partie inférieure avec alvéoles, avec poignée en matière synthétique.
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Reibscheibe Kunststoff | Frottoir rectangulaire, en matière synthétique

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

270 mm 180 mm 301167 5,48

*7611005011675*

Mit Wabenmuster, mit Holzgriff.
—
Partie inférieure avec alvéoles, avec poignée en bois.

Reibscheibe Kunststoff | Frottoir rectangulaire, en matière synthétique

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

270 mm 180 mm 301168 3,34

*7611005011682*

Mit Wabenmuster, mit Kunststoff-Griff.
—
Partie inférieure avec alvéoles, avec poignée en matière synthétique.

Taloschen Kunststoff | Taloche en matière synthétique

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

350 mm 130 mm 300922 5,39

*7611005009221*
420 mm 260 mm 300921 7,80

*7611005009214*
420 mm 300 mm 300919 8,82

*7611005009191*
440 mm 140 mm 300918 6,22

*7611005009184*

Mit Wabenmuster, mit Holzgriff.
—
Partie inférieure avec alvéoles, avec poignée en bois.
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Taloschen Kunststoff | Taloche en matière synthétique

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

420 mm 300 mm 300920 7,06

*7611005009207*

Mit Wabenmuster, mit Kunststoff-Griff.
—
Partie inférieure avec alvéoles, avec poignée en matière synthétique.

Fliesen/Plättli-Ausfugscheibe mit Moosgummi | Frottoir avec caoutchouc cellulaire

Länge / Lon-
gueur

Ausführung / 
Version

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

280 mm weich / doux 140 mm 300828 8,45

*7611005008286*
240 mm weich / doux 120 mm 300829 8,08

*7611005008293*

Kunststoff-Trägerbrett mit starkem Griff, beige, mit Zellkautschukbelag XVA, schwarz, weich.
—
Sur plaque en matière synthétique,beige, avec poignée solide, couverture en caoutchouc cellulaire XVA, noire, 
douce.

Reibscheibe mit Schwammgummi | Frottoir avec caoutchouc spongieux

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Blattbreite / Lar-
geur de la feuille

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

280 mm 140 mm 301180 11,05

*7611005011804*

Aus Kunststoff, mit rotem Schwammgummi.
—
En matière synthétique, avec caoutchouc spongieux rouge.
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Plättli-Ausfugscheibe mit Moosgummibelag | Frottoir avec caoutchouc cellulaire

Länge / Lon-
gueur

Ausführung / 
Version

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

280 mm weich / doux 140 mm 301152 11,33

*7611005011521*
370 mm weich / doux 120 mm 301161 23,03

*7611005011613*

Kunststoffplatte, mit versetztem Kunststoffgriff.
—
Avec plaque en matière synthétique, avec poignée désaxée en matière synthétique.

Fliesen/Plättli-Ausfugscheibe mit Moosgummi | Frottoir avec caoutchouc cellulaire

Länge / Lon-
gueur

Ausführung / 
Version

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

280 mm hart / dur 140 mm 300830 11,05

*7611005008309*

Kunststoff-Trägerbrett mit starkem Griff, weiss, mit Zellkautschukbelag, schwarz, hart.
—
Sur plaque en matière synthétique, blanche, avec une poignée solide, couverture en caoutchouc cellulaire, noire, 
dure.

Handschleifer mit Exzenterverschluss | Truelle à poncer avec serrage excentrique

Länge / Lon-
gueur

Ausführung / 
Version

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

240 mm weich / doux 80 mm 300609 10,96

*7611005006091*

Trägerbrett aus hochwertigem Kunststoff mit Moosgummibelag, Spannbacken für Schleifgitter, ohne Schleifgitter.
—
En matière synthétique de haute qualité, avec garniture en caoutchouc mousse, avec mâchoires de serrage pour 
semelle à poncer, sans semelle à poncer.
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Waschboy für Plattenleger | Assortiment nettoyage à rouleaux pour carreleurs

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

280 mm 500 mm 300996 64,07

*7611005009962*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Durch-
messer  / 
Diamétre

Länge / 
Longueur

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

40 mm 226 mm 300883 Waschboy Zubehör / Rou-
leau de rechange

9,56

*7611005008835*

Kunststoffwanne mit 2 Laufrollen, 2 Noppen-Waschwalzen und 1 Waschbrett mit Rasterschwamm.
—
Seau en matière synthétique avec 2 galets de roulement, 2 rouleaux laveur et 1 frottoir avec éponge réticulée.

Waschboy Zubehör | Rouleau de rechange

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

40 mm 226 mm 300883 9,56

*7611005008835*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Lon-

gueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

280 mm 500 mm 300996 Waschboy für Plattenleger / 
Assortiment nettoyage à rouleaux 

pour carreleurs

64,07

*7611005009962*

Ersatzrolle zu Waschboy.
—
Rouleau de rechange pour Waschboy.
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Waschbrett mit Rasterschwamm | Frottoir à éponge réticulée

Länge / 
Longueur

Ausführung / 
Version

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

300 mm weich / doux 35 mm 150 mm 300995 17,08

*7611005009955*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / Largeur Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

300 mm 150 mm 304016 Rasterschwamm / Eponges 
à réseau

8,91

*4003745912979*

Kunststoffplatte mit versetztem Kunststoffgriff.
—
Plaque et poignée désaxée en matière synthétique.

Klett und Trägerbrett | Frottoir velcro

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

270 mm 130 mm 300706 13,93

*7611005007067*

Mit ganzflächigem Klett, Beläge können leicht gewechselt und ausgetauscht werden, versetzter Griff ermögli-
cht eine bessere Bearbeitung in Ecken und Zwischenräumen. Klett kann einfach mit einer Drahtbürste gereinigt 
werden, ohne Belag.
—
Avec velcro sure toute la surface, les garnitures peuvent être facilement changées et remplacées, poignée désaxée 
pour travailler plus facilement dans les coins et interstices. Le velcro peut être simplement nettoyé avec une brosse 
métallique, sans garniture.

Pflanzkelle | Truelle de jardin

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Blattlänge / 
Longueur de la 

lame

Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

60 mm 160 mm Buche / Hêtre 301066 9,47

*7611005010661*
80 mm 200 mm Buche / Hêtre 301065 10,21

*7611005010654*

Aus Stahl geschmiedet, mit lackiertem Holzheft.
—
En acier forgé, avec poignée en bois vernis.
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Langstielgeräte • Outils à long manche

Kreuzpickel mit Stiel | Pioche avec manche

Kopf 
Gewicht / 

Poids de la 
tête

Länge / 
Länge

Breite / 
Largeur

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Auge / Œil
Holzart / 
Essence 
de bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1 Kg 410 mm 410 mm 100 cm 38/55 mm Esche / 
Frêne

303561
25,53 *7611005035619*

1.5 Kg 430 mm 430 mm 100 cm 38/55 mm Esche / 
Frêne

303562
26,74 *7611005035626*

2 Kg 460 mm 460 mm 100 cm 38/55 mm Esche / 
Frêne

303563
27,30 *7611005035633*

2.5 Kg 470 mm 500 mm 100 cm 45/65 mm Esche / 
Frêne

300735
28,69 *7611005007357*

2.8 Kg 510 mm 520 mm 100 cm 45/65 mm Esche / 
Frêne

300724
29,62 *7611005007241*

3 Kg 520 mm 540 mm 100 cm 45/65 mm Esche / 
Frêne

300733
30,08 *7611005007333*

3.2 Kg 550 mm 530 mm 100 cm 45/65 mm Esche / 
Frêne

300742
30,64 *7611005007425*

Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Auge / 
Œil

Stiel / 
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | 
PVB

EAN

1 Kg 38/55 
mm

303583 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche sans manche

16,43

*7611005035831*

1.5 Kg 38/55 
mm

303584 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche sans manche

17,36

*7611005035848*

2 Kg 38/55 
mm

303335 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche sans manche

22,56

*7611005033356*

2.5 Kg 45/65 
mm

300739 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche accessoires

18,85

*7611005007395*

2.8 Kg 45/65 
mm

300738 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche accessoires

19,31

*7611005007388*

3 Kg 45/65 
mm

300737 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche accessoires

20,06

*7611005007371*

3.2 Kg 45/65 
mm

300736 Kreuzpickel ohne Stiel / 
Pioche accessoires

20,52

*7611005007364*

Geschmiedet mit ovalem, konischem Schweizer Haus, mit Lappen.
—
Avec douille suisse ovale et conique, avec ailettes, pointe et taillant trempé.
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Kreuzpickel mit Stiel | Pioche avec manche
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Auge / 
Œil

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | 
PVB

EAN

38/55 
mm

100 cm 304084 Pickelstiel / Manche de 
pioche

10,40

*7611005040842*

45/65 
mm

100 cm 301160 Pickelstiel / Manche de 
pioche

7,89

*7611005011606*

Kreuzaxt mit Stiel | Pioche à deux taillants avec manche

Kopf Ge-
wicht / Tête 

Poids
Auge / Œil

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2,8 kg 45/65 mm Esche / Frêne 110 cm 300740 58,40

*7611005007401*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Auge / 
Œil

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | PVB EAN

2.8 Kg 45/65 
mm

300715 Kreuzaxt ohne 
Stiel / Pioche à 

deux taillants sans 
manche

49,12

*7611005007159*

45/65 
mm

110 cm 302266 Pickelstiele / Man-
che de pioche

7,89

*7611005022664*

Mit ovalem, konischem Schweizer Haus und Lappen, geeignet für Wurzeltrennung im Erdreich.
—
Avec douille suisse ovale et conique, avec ailettes, convient pour couper les racines dans la terre.

Steinschlegel mit Stiel | Masse de carriers avec manche

Kopf Ge-
wicht / Tête 

Poids
Auge / Œil

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

4 kg 52/38 mm Esche / Frêne 90 cm 300903 38,25

*7611005009030*
4,5 kg 52/38 mm Esche / Frêne 90 cm 300901 40,30

*7611005009016*
5 kg 52/38 mm Esche / Frêne 90 cm 300899 41,97

*7611005008996*

Werkzeugstahl, Bahn poliert, schweizer Haus, mit Schlüpfstiel.
—
Acier à outils, table polie, avec douille suisse ovale et conique, avec manche à enfiler.
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Steinschlegel mit Stiel | Masse de carriers avec manche
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Auge / 
Œil

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | 
PVB

EAN

4 Kg 52/38 mm 300904 Steinschlegel ohne 
Stiel / Masse de carri-

ers sans manche

28,32

*7611005009047*

4.5 kg 52/38 mm 300902 Steinschlegel ohne 
Stiel / Masse de carri-

ers sans manche

29,90

*7611005009023*

5 kg 52/38 mm 300900 Steinschlegel ohne 
Stiel / Masse de carri-

ers sans manche

31,85

*7611005009009*

52/38 mm 90 cm 301131 Schlegelstiel / Manche 
de masse

5,57

*7611005011316*

Holzspalthammer mit Stiel | Masse à fendre avec manche

Kopf Ge-
wicht / Tête 

Poids
Auge / Œil

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

3,5 kg 52/38 mm Esche / Frêne 85 cm 300628 60,45

*7611005006282*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Auge / 
Œil

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | 
PVB

EAN

3.5 Kg 52/38 mm 300629 Holzspalthammer 
ohne Stiel / Masse à 
fendre sans manche

52,27

*7611005006299*

52/38 mm 85 cm 302263 Holzspalthammerstiel 
/ Manche de masse 

à fendre

7,61

*7611005022633*

Werkzeugstahl, geschmiedet, polierte Bahn, konisches Schweizer Haus, mit Griffmulde.
—
Acier à outils, forgé, maison suisse conique, avec poignée encastrée.
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Steinspalthammer mit Stiel | Masse à taillant avec manche

Kopf Ge-
wicht / Tête 

Poids
Auge / Œil

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

4 kg 52/38 mm Esche / Frêne 90 cm 300893 39,00

*7611005008934*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Auge / 
Œil

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | 
PVB

EAN

4 Kg 52/38 mm 300889 Steinspalthammer 
ohne Stiel / Masse à 
taillant sans manche

28,88

*7611005008897*

52/38 mm 90 cm 301131 Schlegelstiel / Manche 
de masse

5,57

*7611005011316*

Werkzeugstahl, geschmiedet, Bahn poliert, mit Schlüpfstiel, in Stielrichtung konisches Schweizer Haus.
—
Acier à outils, table polie, soudée en forme de cône dans la direction du manche, avec douille suisse ovale et 
conique, .

Handfäustel mit Stiel | Massette avec manche

Kopf Gewicht / 
Tête Poids

Holzart / Es-
sence de bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

0,8 kg Esche / Frêne 28 cm 300597 9,84

*7611005005971*
1 kg Esche / Frêne 28 cm 300608 10,31

*7611005006084*
1,25 kg Esche / Frêne 28 cm 300610 11,42

*7611005006107*
1,5 kg Esche / Frêne 28 cm 303333 15,32

*7611005033332*
2 kg Esche / Frêne 30 cm 303334 20,43

*7611005033349*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Stiel /  
Manche

Holzart / Essence 
de bois

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désigna-
tion

BVP | PVB EAN

28 cm Esche / Frêne 304083 Handfäustelstiel / Manche de 
massette

2,88

*7611005040835*

30 cm Esche / Frêne 302265 Handfäustelstiel / Manche de 
massette

3.16

*7611005040835*

Mit polierten, gefasten Bahnen und geschweiftem, rohen Stiel.
—
Avec pannes polies et biseautées et manche en frêne non vernis.
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Pflästererhammer mit Stiel | Concasseur avec manche

Kopf Gewicht / 
Tête Poids

Holzart / Es-
sence de bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1,25 kg Esche / Frêne 30 cm 301064 54,78

*7611005010647*
1,5 kg Esche / Frêne 30 cm 301063 56,73

*7611005010630*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Stiel / Manche Holzart / Es-
sence de bois

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | 
PVB

EAN

30 cm Esche / Frêne 302265 Handfäustelstiel / 
Manche de massette

3.16

*7611005022657*

Mit geschweiftem Stiel, geschmiedet aus Spezialstahl.
—
manche cintré, forgé, acier spécial.

Rindenschäler mit Stiel | Ecorçoir avec manche

Holzart / Es-
sence de bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche
Kopf / Tête

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Esche / Frêne 100 cm 130 mm 301122 33,24

*7611005011224*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht 
/ Poids 

Stiel / Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

0.8 Kg 301123 Rindenschäler ohne Stiel / 
Ecorçoir sans manche

28,97

*7611005011231*

100 cm 301121 Rindenschälerstiel / Man-
che d’écorçoir

8,08

*7611005011217*

Aus einem Stück geschmiedet.
—
Forgé d’une seule pièce.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten 29

Langstielgeräte • Outils à long manche

Universal Stossscharre mit Stiel | Racloir avec manche

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

150 mm 1 mm Esche / Frêne 120 cm 300962 18,48

*7611005009627*
200 mm 1 mm Esche / Frêne 120 cm 300968 19,68

*7611005009689*
300 mm 1 mm Esche / Frêne 120 cm 300970 20,89

*7611005009702*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Blattbreite / Largeur 
de la feuille

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | PVB EAN

150 mm 300977 Stossscharre ohne Stiel 
/ Racloir sans manche

11,88

*7611005009771*

200 mm 300976 Stossscharre ohne Stiel 
/ Racloir sans manche

13,09

*7611005009764*

300 mm 300974 Stossscharre ohne Stiel 
/ Racloir sans manche

14,21

*7611005009740*

150 mm 300854 Stossscharrenblatt / 
Racloir sans manche

4,74

*7611005008545*

200 mm 300853 Stossscharrenblatt / 
Racloir sans manche

6,31

*7611005008538*

300 mm 300878 Stossscharrenblatt / 
Racloir avec manche

9,10

*7611005008781*

120 cm 300914 Stossscharenstiel / 
Manche de racloirs

5,57

*7611005009146*

Federstahlblatt , auswechselbar.
—
Lame en acier, interchangeable.
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Universal Stossscharre mit Stiel | Racloir avec manche

Blattbreite / 
Largeur de la 

feuille

Materlial-
stärke / 

Épaisseur du 
matériau

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

300 mm 1 mm Esche / Frêne 120 cm 300972 31,48

*7611005009726*
500 mm 1 mm Esche / Frêne 120 cm 300979 34,45

*7611005009795*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Blattbreite / Largeur 
de la feuille

Stiel / Manche Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | 
PVB

EAN

300 mm 300975 Stossscharre ohne Stiel 
/ Racloir sans manche

22,84

*7611005009757*

500 mm 300973 Stossscharre ohne Stiel 
/ Racloir sans manche

25,26

*7611005009733*

300 mm 300878 Stossscharrenblatt / 
Racloir avec manche

9,10

*7611005008781*

500 mm 300880 Stossscharrenblatt / 
Racloir avec manche

11,42

*7611005008804*

120  cm 300914 Stossscharenstiel / 
Manche de racloirs

5,57

*7611005009146*

Mit 2 Seitenstreben, Federstahlblatt, auswechselbar.
—
Avec 2 barres de renforcement latérales, lame en acier à ressort, interchangeable.
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Bodentalosche mit Stiel | Taloche de sol avec manche

Länge / 
Longueur

Ausführung 
/ Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

270 mm 45/45 ° Linde / Tilleul 180 cm 630 mm 300778 128,13

*7611005007784*
270 mm 45/90 ° Linde / Tilleul 180 cm 630 mm 300761 123,58

*7611005007616*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / 
Version

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

45/45 ° 300769 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

116,81

*7611005007692*

45/90 ° 300771 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

112,26

*7611005007715*

180 cm 302264 Besenstiel / Manche de 
balai

7,15

*7611005022640*

Aus Aluminium, mit fixem Stielhalter.
—
En aluminium, avec fixation de manche fixe.

Bodentalosche mit Stiel | Taloche de sol avec manche

Länge / 
Longueur

Ausführung 
/ Version

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

270 mm 45/45 ° Linde / Tilleul 180 cm 630 mm 300763 128,13

*7611005007630*
270 mm 45/90 ° Linde / Tilleul 180 cm 630 mm 300764 123,58

*7611005007647*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / 
Version

Stiel /  Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

45/45 ° 300765 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

116,81

*7611005007654*

45/90 ° 300766 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

112,26

*7611005007661*

Aus Aluminium, mit verstellbarem Stielhalter.
—
En aluminium, avec fixation de manche réglable.
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Bodentalosche mit Stiel | Taloche de sol avec manche
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / 
Version

Stiel /  Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

180 cm 302264 Besenstiel / Manche de 
balai

7,15

*7611005022640*

Betonstampfer mit Stiel | Dame pour béton avec manche

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

100 mm 150 mm 30 mm 105 cm Esche / Frêne 300743 48,93

*7611005007432*
100 mm 200 mm 30 mm 105 cm Esche / Frêne 300751 52,00

*7611005007517*
130 mm 200 mm 30 mm 105 cm Esche / Frêne 300760 54,78

*7611005007609*
200 mm 200 mm 30 mm 105 cm Esche / Frêne 300749 74,56

*7611005007494*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | PVB EAN

100 mm 150 mm 300756 Betonstampfer 
ohne Stiel / Dame 

pour béton sans 
manche

45,31

*7611005007562*

100 mm 200 mm 300755 Betonstampfer 
ohne Stiel / Dame 

pour béton sans 
manche

48,84

*7611005007555*

130 mm 200 mm 300754 Betonstampfer 
ohne Stiel / Dame 

pour béton sans 
manche

53,30

*7611005007548*

200 mm 200 mm 300753 Betonstampfer 
ohne Stiel / Dame 

pour béton sans 
manche

65,83

*7611005007531*

105 cm 300748 Betonstampferst-
iel / Manche pour 

dame à béton

8,45

*7611005007487*

Schwarz lackiert, Zum Verdichten verschiedener Materialien wie Beton, Schotter, Erdreich, Sand usw.
—
Laquée noir, pour tasser différents matériaux comme le béton, le gravier, la terre, le sable etc.
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Schwanenhalsschaufel mit Stiel | Pelle à col de cygne avec manche

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

5 300 mm 280 mm 140 cm 300959 22,47

*7611005009597*
6 310 mm 290 mm 140 cm 300958 23,12

*7611005009580*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse / 
Taille

Stiel / 
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désigna-
tion

BVP | PVB EAN

5 300953 Schwanenhals-Schaufel ohne 
Stiel / Pelle à col de cygne sans 

manche

14,86

*7611005009535*

6 302268 Schwanenhals-Schaufel ohne 
Stiel / Pelle à col de cygne sans 

manche

15,88

*7611005022688*

140 cm 301111 Schaufelstiel / Manche de pelle 7,06

*7611005011118*

Mit gehärteter Spitze, blau, mit geschweiftem Stiel. Marke: Igel.
—
Pointe trempée, bleue, avec manche cintré en frêne, Marque: Hérisson.

Schwanenhalsschaufel mit Stiel | Pelle à col de cygne avec manche

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

5 300 mm 280 mm 140 cm 300926 18,29

*7611005009269*
6 310 mm 290 mm 140 cm 300951 18,76

*7611005009511*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse / 
Taille

Stiel / Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

5 300955 Schwanenhals-Schaufel ohne 
Stiel / Pelle à col de cygne sans 

manche

9,10

*7611005009559*

6 300954 Schwanenhals-Schaufel ohne 
Stiel / Pelle à col de cygne sans 

manche

9,56

*7611005009542*

Mit gehärteter Spitze, blau, bewährte Ausführung, mit geschweiftem Stiel.
—
Pointe trempée, bleue, exécution éprouvée, avec manche cintré en frêne.
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Schwanenhalsschaufel mit Stiel | Pelle à col de cygne avec manche
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse / 
Taille

Stiel / Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

140 cm 301111 Schaufelstiel / Manche de pelle 7,06

*7611005011118*

Titan Schaufel mit Stiel | Pelle Titan légère avec manche

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

280 mm 300 mm 130 cm Ahorn / Érable 301029 26,46

*7611005010296*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Lon-

gueur

Breite / 
Largeur

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

280 mm 300 mm 301030 Titan Schaufel ohne Stiel 
/ Pelle Titan légère sans 

manche

15,69

*7611005010302*

130 cm 302267 Leicht-Schaufelstiel / Man-
che pour pelle légère

9,01

*7611005022671*

Gehärtet, grau Hammerschlag lackiert, mit extra leichtem Stiel.
—
En acier trempé, vernie grise, avec effet martelé, avec manche extra léger.

Sandschaufel Holsteiner mit Stiel | Pelle à sable Holsteiner avec manche

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

270 mm 250 mm 135 cm Esche / Frêne 301108 25,53

*7611005011088*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | PVB EAN

270 mm 250 mm 301737 Sandschaufel 
Holsteiner ohne Stiel / 
Pelle à sable Holstein-

er sans manche

16,62

*7611005017370*

135 cm 302261 Sandschaufelstiel / 
Manche de pelle

8,82

*7611005022619*

Stahlblech: 1,5 mm, gehärtet, Bezeichnung 2, rot pulverbeschichtet.
—
En tôle d acier: 1,5 mm, tempée, désignation: 2, rouge avec revêtement en poudre.
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Randschaufel mit Stiel | Pelle à rebord avec manche

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

0 265 mm 205 mm 140 cm Esche / Frêne 300701 31,75

*7611005007012*
1 280 mm 220 mm 140 cm Esche / Frêne 300891 33,05

*7611005008910*
2 295 mm 230 mm 140 cm Esche / Frêne 300897 34,45

*7611005008972*
3 310 mm 245 mm 140 cm Esche / Frêne 300909 35,93

*7611005009092*
4 325 mm 260 mm 140 cm Esche / Frêne 302851 37,42

*7611005011767*
5 340 mm 280 mm 140 cm Esche / Frêne 302853 39,09

*7611005011743*
6 355 mm 295 mm 140 cm Esche / Frêne 301162 40,85

*7611005011620*
7 370 mm 300 mm 140 cm Esche / Frêne 300915 42,53

*7611005009153*
8 395 mm 310 mm 140 cm Esche / Frêne 300934 44,20

*7611005009344*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse / 
Taille

Stiel / Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désigna-
tion

BVP | PVB EAN

0 303329 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

22,47

*7611005033295*

1 303328 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

23,49

*7611005033288*

2 303327 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

24,42

*7611005033271*

3 303326 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

25,44

*7611005033264*

4 301177 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

26,46

*7611005011774*

5 301175 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

27,95

*7611005011750*

Stahlblech, schwarz pulverbeschichtet, mit hohem Rand.
—
Tôle d acier, vernis noir, avec rebord haut.
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Randschaufel mit Stiel | Pelle à rebord avec manche
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse / 
Taille

Stiel / Man-
che

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désigna-
tion

BVP | PVB EAN

6 301173 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

29,53

*7611005011736*

7 303337 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

31,01

*7611005033370*

8 303336 Randschaufeln ohne Stiel / 
Pelle à rebord sans manche

32,40

*7611005033363*

140 cm 301111 Schaufelstiel / Manche de pelle 7,06

*7611005011118*

Wegmacherschaufel mit Stiel | Pelle de cantonniers avec manche

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

1 340 mm 330 mm 140 cm Esche / Frêne 300990 38,07

*7611005009900*
2 380 mm 380 mm 140 cm Esche / Frêne 300980 44,38

*7611005009801*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse 
/ Taille

Stiel /  
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

1 300986 Wegmacherschaufel ohne Stiel / Pelle de 
cantonniers sans manche

27,58

*7611005009863*

2 300985 Wegmacherschaufel ohne Stiel / Pelle de 
cantonniers sans manche

33,80

*7611005009856*

140 cm 301111 Schaufelstiel / Manche de pelle 7,06

*7611005011118*

Aluminium gehärtet, blank, mit massiver, verzinkter Stahlkante, nach vorn auslaufendem Rand.
—
Aluminium trempé, brillante, avec lame robuste en acier galvanisé, bord formé vers l avant.
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Wegmacherschaufel mit Stiel | Pelle de cantonniers avec manche

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiellänge / 
Longueur du 

manche

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

360 mm 320 mm 140 cm Esche / Frêne 300997 55,71

*7611005009979*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Stiel / 
Manche

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | 
PVB

EAN

360 mm 320 mm 300988 Wegmacherschaufel ohne 
Stiel / Pelle de cantonniers 

sans manche

43,27

*7611005009887*

140 cm 302271 Schaufelstiel / Manche 
de pelle

8,82

*7611005022718*

Aus Leichtmetall, mit aufgenietetem Federstahlmesser.
—
En métal léger, avec bord tranchant en acier feuillard à ressort.

Kehrichtschaufel | Ramassoire

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

230 mm 250 mm 300720 13,74

*7611005007203*

Stahlblech schwer, schwarz pulverbeschichtet.
—
En tôle d acier lourde, avec revêtement en poudre noir.

Betonstampferstiel | Manche pour dame à béton

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 cm Esche / Frêne 300748 8,45

*7611005007487*

Roh, unlackiert, mit Knopf-Stielende. Passend zu folgenden Betonstampfern:
—
Brut, non vernis, fin en Forme de pomme. Pour dame béton suivants:
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Betonstampferstiel | Manche pour dame à béton
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

100 mm 150 mm 300743 Betonstampfer mit Stiel / Dame pour 
béton avec manche

48,93

*7611005007432*

100 mm 200 mm 300751 Betonstampfer mit Stiel / Dame pour 
béton avec manche

52,00

*7611005007517*

130 mm 200 mm 300760 Betonstampfer mit Stiel / Dame pour 
béton avec manche

54,78

*7611005007609*

200 mm 200 mm 300749 Betonstampfer mit Stiel / Dame pour 
béton avec manche

74,56

*7611005007494*

100 mm 150 mm 300756 Betonstampfer ohne Stiel / Dame 
pour béton sans manche

45,31

*7611005007562*

100 mm 200 mm 300755 Betonstampfer ohne Stiel / Dame 
pour béton sans manche

48,84

*7611005007555*

130 mm 200 mm 300754 Betonstampfer ohne Stiel / Dame 
pour béton sans manche

53,30

*7611005007548*

200 mm 200 mm 300753 Betonstampfer ohne Stiel / Dame 
pour béton sans manche

65,83

*7611005007531*

Schaufelstiel | Manche de pelle

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

140 cm Esche / Frêne 301111 7,06

*7611005011118*

Roh, gebogen, fein geschliffen, unlackiert.Passend zu folgenden Schaufeln:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis. Pour pelles suivantes:
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Schaufelstiel | Manche de pelle

Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse 
/ Taille

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

5 300926 Schwanenhalsschaufel mit Stiel / Pelle à col de cygne 
avec manche

18,29

*7611005009269*

6 300951 Schwanenhalsschaufel mit Stiel / Pelle à col de cygne 
avec manche

18,76

*7611005009511*

5 300955 Schwanenhals-Schaufel ohne Stiel / Pelle à col de cygne 
sans manche

9,10

*7611005009559*

6 300954 Schwanenhals-Schaufel ohne Stiel / Pelle à col de cygne 
sans manche

9,56

*7611005009542*

1 300990 Wegmacherschaufel mit Stiel / Pelle de cantonniers 
avec manche

38,07

*7611005009900*

2 300980 Wegmacherschaufel mit Stiel / Pelle de cantonniers 
avec manche

44,38

*7611005009801*

1 300986 Wegmacherschaufel ohne Stiel / Pelle de cantonniers 
sans manche

27,58

*7611005009863*

2 300985 Wegmacherschaufel ohne Stiel / Pelle de cantonniers 
sans manche

33,80

*7611005009856*

0 300701 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 31,75

*7611005007012*

1 300891 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 33,05

*7611005008910*

2 300897 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 34,45

*7611005008972*

3 300909 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 35,93

*7611005009092*

4 302851 Randschaufel / Pelle à rebord 37,42

*7611005011767*

5 302853 Randschaufel / Pelle à rebord 39,09

*7611005011743*
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Schaufelstiel | Manche de pelle
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Grösse 
/ Taille

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

6 301162 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 40,85

*7611005011620*

7 300915 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 42,53

*7611005009153*

8 300934 Randschaufel mit Stiel / Pelle à rebord avec manche 44,20

*7611005009344*

0 303329 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 22,47

*7611005033295*

1 303328 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 23,49

*7611005033288*

2 303327 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 24,42

*7611005033271*

3 303326 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 25,44

*7611005033264*

4 301177 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 26,46

*7611005011774*

5 301175 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 27,95

*7611005011750*

6 301173 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 29,53

*7611005011736*

7 303337 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 31,01

*7611005033370*

8 303336 Randschaufeln ohne Stiel / Pelle à rebord sans manche 32,40

*7611005033363*
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Schlegelstiel | Manche de masse

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Auge / Œil
Holzart / 

Essence de 
bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

90 cm 38 mm 52 mm 52/38 mm Esche / Frêne 301131 5,57

*7611005011316*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Ge-
wicht / Tête 

Poids

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

4 Kg 300893 Steinspalthammer mit Stiel / Masse à 
taillant avec manche

39,00

*7611005008934*

4 Kg 300903 Steinschlegel mit Stiel / Masse de 
carriers avec manche

38,25

*7611005009030*

4.5 Kg 300901 Steinschlegel mit Stiel / Masse de 
carriers avec manche

40,30

*7611005009016*

 5 Kg 300899 Steinschlegel mit Stiel / Masse de 
carriers avec manche

41,97

*7611005008996*

4 Kg 300904 Steinschlegel ohne Stiel / Masse de 
carriers sans manche

28,32

*7611005009047*

4.5 Kg 300902 Steinschlegel ohne Stiel / Masse de 
carriers sans manche

29,90

*7611005009023*

5 Kg 300900 Steinschlegel ohne Stiel / Masse de 
carriers sans manche

31,85

*7611005009009*

Fein geschliffen, konisch, unlackiert. Passend zu folgenden Steinschlegeln:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis. Pour masse de carriers suivants:
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Pickelstiele | Manche de pioche

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Holzart / 
Essence de 

bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

110 cm 65 mm 45 mm Esche / Frêne 302266 7,89

*7611005022664*
100 cm 65 mm 45 mm Esche / Frêne 301160 7,89

*7611005011606*
100 cm 38 mm 55 mm Esche / Frêne 304084 10,40

*7611005040842*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht / 
Tête Poids

Auge / 
Œil

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

2.8 Kg 45/65 
mm

300740 Kreuzaxt mit Stiel / Pioche à deux 
taillants avec manche

58,40

*7611005007401*

2.8 Kg 45/65  
mm

300715 Kreuzaxt ohne Stiel / Pioche à 
deux taillants sans manche

49,12

*7611005007159*

Roh, fein geschliffen, konisch, unlackiert. Passend zu folgenden Pickeln:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis, Pour radoirs suivants:

Stossscharenstiel | Manche de racloirs

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

120 cm Esche / Frêne 300914 5,57

*7611005009146*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Blattbreite / Largeur de la 
feuille

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | 
PVB

EAN

150 mm 300962 Universal Stossscharre mit Stiel / 
Racloir avec manche

18,48

*7611005009627*

200 mm 300968 Universal Stossscharre mit Stiel / 
Racloir avec manche

19,68

*7611005009689*

300 mm 300970 Universal Stossscharre mit Stiel / 
Racloir avec manche

20,89

*7611005009702*

Roh, unlackiert. Passend zu folgenden Stossscharren:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis, Pour radoirs suivants:
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Stossscharenstiel | Manche de racloirs
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Blattbreite / Largeur de la 
feuille

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | 
PVB

EAN

300 mm 300972 Universal Stossscharre mit Stiel / 
Racloir avec manche

31,48

*7611005009726*

500 mm 300979 Universal Stossscharre mit Stiel / 
Racloir avec manche

34,45

*7611005009795*

Holzspalthammerstiel | Manche de masse à fendre

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Auge / Œil
Holzart / 

Essence de 
bois

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

90 cm 52 mm 38 mm 52/38 mm Esche / Frêne 302263 7,61

*7611005022633*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht / 
Tête Poids

Auge / Œil Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

3.5 Kg 52/38 mm 300628 Holzspalthammer mit Stiel 
/ Masse à fendre avec 

manche

60,45

*7611005006282*

Konisch fein geschliffen mit Griffmulde, unlackiert. Passend zu folgenden Holzspalthammern:
—
Conique affilé trés fin avec creux dans la poignée.Suivantes pour masse à fendre:

Besenstiel | Manche de balai

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

180 cm Linde / Tilleul 302264 7,15

*7611005022640*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

45/45 ° 300778 Bodentalosche mit Stiel 
/ Taloche de sol avec 

manche

128,13

*7611005007784*

90/45 °
300769 Bodentalosche ohne Stiel 

/ Taloche de sol sans 
manche

116,81

*7611005007692*

Roh, zylindrisch stumpf, unlackiert. Passend zu folgenden Bodentaloschen:
—
Affilé trés fin, avec creux dans la poignée. Pour taloches de sol suivantes:
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Besenstiel | Manche de balai
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

45/90 ° 300761 Bodentalosche mit Stiel 
/ Taloche de sol avec 

manche

123,58

*7611005007616*

45/90 ° 300771 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

112,26

*7611005007715*

45/45 ° 300763 Bodentalosche mit Stiel 
/ Taloche de sol avec 

manche

128,13

*7611005007630*

45/45 ° 300765 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

116,81

*7611005007654*

45/90 ° 300764 Bodentalosche mit Stiel 
/ Taloche de sol avec 

manche

123,58

*7611005007647*

45/90 ° 300766 Bodentalosche ohne Stiel 
/ Taloche de sol sans 

manche

112,26

*7611005007661*

Handfäustelstiel | Manche de massette

Länge / Lon-
gueur

Auge / Œil
Holzart / Es-

sence de bois
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

28 cm 32/22 Esche / Frêne 304083 2,88

*7611005040835*
30 cm 32/22 Esche / Frêne 302265 2,97

*7611005022657*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht / Tête Poids Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

0.8 Kg 300597 Handfäustel mit Stiel / 
Massette avec manche

9,84

*7611005005971*

1.0 Kg 300608 Handfäustel mit Stiel / 
Massette avec manche

10,31

*7611005006084*

1.25 Kg 300610 Handfäustel mit Stiel / 
Massette avec manche

11,42

*7611005006107*

Roh, geschweift, ohne Keil, unlackiert. Passend zu folgenden Handfäusteln:
—
Brut, cylindrique, non vernis. Pour massettes suivantes:
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Handfäustelstiel | Manche de massette
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Kopf Gewicht / Tête Poids Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

1.5 Kg 303333 Handfäustel mit Stiel / 
Massette avec manche

15,32

*7611005033332*

2 Kg 303334 Handfäustel mit Stiel / 
Massette avec manche

20,43

*7611005033332*

Leicht-Schaufelstiel | Manche pour pelle légère

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

130 cm Ahorn / Érable 302267 9,01

*7611005022671*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / Lon-
gueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | 
Désignation

BVP | PVB EAN

280 mm 300 mm 301029 Titan Schaufel mit Stiel 
/ Pelle Titan légère 

avec manche

26,46

*7611005010296*

Roh, gebogen unlackiert.Passend zu folgenden Schaufeln:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis, pour racloirs suivants:

Schaufelstiel | Manche de pelle

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

140 cm Esche / Frêne 302271 8,82

*7611005022718*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / Largeur Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

360 mm 320 mm 300997 Wegmacherschaufel mit 
Stiel / Pelle de cantonniers 

avec manche

55,71

*7611005009979*

360 mm 320 mm 300988 Wegmacherschaufel ohne 
Stiel / Pelle de cantonniers 

sans manche

43,27

*7611005009887*

Roh, gebogen, fein geschliffen, unlackiert. Passend zu folgenden Schaufeln:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis. Pour pelle suivante:
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Sandschaufelstiel | Manche de pelle

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

135 cm Esche / Frêne 302261 8,82

*7611005022619*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Länge / 
Longueur

Breite / Largeur Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

270 mm 250 mm 301108 Sandschaufel Holsteiner 
mit Stiel / Pelle à sable 

Holsteiner avec manche

25,53

*7611005011088*

270 mm 250 mm 301737 Sandschaufel Holsteiner 
ohne Stiel / Pelle à sable 
Holsteiner sans manche

16,62

*7611005017370*

Roh, gebogen, fein geschliffen, unlackiert. Passend zu folgenden Schaufeln:
—
Brut, cintré, affilé trés fin, non vernis. Pour pelle suivante:

Rindenschälerstiel | Manche d’écorçoir

Länge / Longueur
Holzart / Essence 

de bois
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 cm Esche / Frêne 301121 8,08

*7611005011217*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild At-
tribut

Attribut Attribut Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

at-
tribut_1

attribut_2 attribut_3 301122 Rindenschäler mit Stiel / 
Ecorçoir avec manche

33,24

*7611005011224*

at-
tribut_1

attribut_2 attribut_3 301123 Rindenschäler ohne Stiel / 
Ecorçoir sans manche

28,97

*7611005011231*

Roh, geformt, unlackiert. Passend zu folgendem Rindenschäler:
—
Brut, non vernis, façonné. Pour ecorçoir suivant:
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Latthammer | Marteau de charpentiers

Kopf Gewicht / 
Tête Poids

Stiellänge / Lon-
gueur du manche

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

0,6 kg 32 cm 300729 20,80

*7611005007296*

Aus einem Stück geschmiedet, Nagelstecker, Dauermagnet und geriffelter Bahn.
—
Forgé d une seule pièce, porte-clous avec aimant permanent. Avec panne striée.

Gummihammer | Marteau en caoutchouc

Länge / 
Longueur

Holzart / 
Essence de 

bois

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Kopf / Tête
Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

280 mm Hartholz / Bois 
dur

28 cm 80/40 mm 75 mm 300657 4,46

*7611005006572*
320 mm Hartholz / Bois 

dur
32 cm 90/55 mm 85 mm 300656 5,57

*7611005006565*
320 mm Hartholz / Bois 

dur
32 cm 105/60 mm 100 mm 300660 6,69

*7611005006602*
340 mm Hartholz / Bois 

dur
34 cm 130/75 mm 115 mm 300669 8,45

*7611005006695*
340 mm Hartholz / Bois 

dur
34 cm 140/90 mm 130 mm 300658 14,11

*7611005006589*

Nicht federnd, leicht gewölbte Schlagflächen, mit geschweiftem Stiel.
—
Sans rebonds, pannes légèrement bombées, avec manche cintré.

Platten- Gummihämmer | Marteau en caoutchouc pour carreleurs

Durch-
messer / 

Diamètre 

Länge / 
Longueur

Stiellänge 
/ Longueur 
du manche

Kopf / Tête
Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

60 mm 310 mm 30 cm 110/60 mm 110 mm 301156 16,62

*7611005011569*
85 mm 350 mm 34 cm 135/85 mm 135 mm 301155 30,27

*7611005011552*

Fleckenfrei, weich, mit Stiel. Plattenleger, Trockenbau.
—
Ne laisse pas de taches, caoutchouc souple, avec manche. Carreleurs, cloisons sèches.
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Spitzeisen | Ciseau à pierre pointu

Länge / Longueur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

250 mm 14 mm 300948 4,18

*7611005009481*
300 mm 16 mm 300947 4,46

*7611005009474*
300 mm 18 mm 300916 5,29

*7611005009160*
350 mm 18 mm 300960 6,13

*7611005009603*

Aus 8-kt.-Steinbohrstahl, nachschleifbar.
—
En acier octogonal pour burins, réaffûtable.

Schlageisen | Ciseau à pierre plat

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

250 mm 20 mm 15 mm 301133 4,18

*7611005011330*
300 mm 20 mm 16 mm 301115 4,46

*7611005011156*
300 mm 25 mm 18 mm 301141 5,29

*7611005011415*
350 mm 25 mm 18 mm 301140 6,13

*7611005011408*

Aus 8-kt.-Steinbohrstahl, nachschleifbar.
—
En acier octogonal pour burins, réaffûtable.
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Mörtel-Dressiersack | Sac de pansement

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

2 l 600 mm 320 mm 301035 14,11

*7611005010357*

Aus Kunststoffgewebe, mit verstärkter Spitze.
—
Fabriqué en tissu synthétique, avec pointe renforcée.

Gipserbecher | Gobelet à plâtre

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

90 mm 130 mm 300851 1,58

*7611005008514*

Gummi, schwarz.
—
Caoutchouc, noir.

Gipserpfanne | Casse de plâtriers

Länge / Lon-
gueur

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

270 mm 67 mm 150 mm 300837 11,05

*7611005008378*

Stahlblech verzinkt, mit Holzgriff.
—
En tôle d acier galvanisé, avec poignée.
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Maurerkloben | Patte de maçon

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

10 mm 150 mm 110 mm 301095 4,55

*7611005010951*
10 mm 200 mm 105 mm 301093 5,01

*7611005010937*
10 mm 220 mm 130 mm 301092 4,92

*7611005010920*

Aus 6-Kant Steinbohrstahl.
—
En acier hexagonal forgé.

Maurerkloben | Patte de maçon

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

10 mm 150 mm 105 mm 301096 4,55

*7611005010968*
10 mm 200 mm 100 mm 301094 5,01

*7611005010944*

Aus Rundstahl geschmiedet.
—
En acier rond forgé.

Bauklammer | Crampon de charpente

Oberfläche / 
Surface

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

schwarz lackiert / 
peint en noir

200 mm 65 mm 300796 2,79

*7611005007968*
schwarz lackiert / 

peint en noir
250 mm 65 mm 300785 2,79

*7611005007852*
schwarz lackiert / 

peint en noir
280 mm 65 mm 300784 2,79

*7611005007845*
schwarz lackiert / 

peint en noir
300 mm 65 mm 300783 2,79

*7611005007838*

Aus Flachstahl geschmiedet, schwarz lackiert.
—
En acier plat forgé, verni noir.
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Bauklammer | Crampon de charpente

Oberfläche / 
Surface

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

verzinkt / galvanisé 280 mm 65 mm 300782 3,81

*7611005007821*

Aus Flachstahl geschmiedet, verzinkt.
—
En acier plat forgé, zingué.

Gerüstbalkenträger | Console d’échafaudage

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

163 mm 139 mm 196 mm 300846 20,33

*7611005008460*

Ohne Hülse, für Liftschächte, Balkenauflage 12 cm, Dorn 24/24 x 110 mm.
—
Sans douille, pour regards, appuis de poutres 12 cm, mandrin 24/24 x 110 mm.

Gerüstbalkenträger | Console d’échafaudage

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

165 mm 140 mm 300847 21,26

*7611005008477*

Ohne Hülse, für Liftschächte, Balkenauflage 8 und 12 cm, Dorn 24/24 x 110 mm.
—
Sans douille, pour regards, appuis de poutres 8 et 12 cm, mandrin 24/24 x 110 mm.
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Hülse zu Gerüstbalkenträger | Douille pour console d’échafaudage

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

100 mm 30 mm 30 mm 300626 4,27

*7611005006268*

Hülse zu Gerüstbalkenträger, ohne Laschen.
—
Douille pour console d’échafaudage, sans colliers de fixation.

Hülse zu Gerüstbalkenträger | Douille pour console d’échafaudage

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

70 mm 70 mm 110 mm 300627 4,27

*7611005006275*

Hülse zu Gerüstbalkenträger, mit Laschen.
—
Douille pour console d’échafaudage, avec colliers de fixations.

Beisszange | Tenaille de menuisier

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

150 mm 50 mm 300805 5,20

*7611005008057*
175 mm 50 mm 300807 5,48

*7611005008071*
200 mm 50 mm 300788 5,76

*7611005007883*
225 mm 50 mm 300813 6,41

*7611005008132*
250 mm 50 mm 300812 6,69

*7611005008125*

Aus Chrom-Vanadium Stahl, schwarz lackiert, Kopf poliert, ölgehärtet.
—
En acier chrome-vanadium, laquée en noir, tête polie, trempée à l huile.
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Rabitzzange | Tenaille russe

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

220 mm 50 mm 301145 8,08

*7611005011453*
250 mm 50 mm 301153 9,01

*7611005011538*
280 mm 50 mm 301736 9,94

*7611005017363*
300 mm 50 mm 301178 10,40

*7611005011781*

Aus Chrom-Vanadium Stahl, schwarz lackiert, Kopf poliert, präzise Schneide.
—
En acier chrom-vanadium, laquée en noir, tête polie, coupants précis.

Blechschere | Cisaille à tôle

Länge / Longueur
Ausführung / 

Version
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

250 mm Gerade / Droite 300752 10,96

*7611005007524*
250 mm Links / Gauche 300777 10,96

*7611005007777*
250 mm Rechts / Droite 300776 10,96

*7611005007760*

Schneide poliert, Griffe mit Kunststoffüberzug, mit Übersetzung und Arretierung. Gerade schneidend.
—
Polie, branches avec revêtement en matière plastique, articulée, avec arrêt. Coupant droit.

Bolzenschneider | Coupe-boulons

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

300 mm 140 mm 300744 23,12

*7611005007449*
450 mm 140 mm 300762 27,02

*7611005007623*
600 mm 160 mm 300868 38,53

*7611005008682*
750 mm 160 mm 300867 50,97

*7611005008675*
900 mm 210 mm 300866 64,53

*7611005008668*

Auswechselbare Schneideköpfe, nachstellbar, für Rundstahl, mit ergonomischen Griffen.
—
Têtes interchangeables, réglable, pour acier rond, avec poignées ergonomiques.
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Bolzenschneider | Coupe-boulons
Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1050 mm 195 mm 300689 115,51

*7611005006893*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Passend zu:
Suivants pour:

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Art.Nr.
N° d’art.
300744

300710 Kopf zu Bolzenschneider 
/ Coupe-boulons tête de 

rechange

16,62

*7611005007104*

Art.Nr.
N° d’art.
300762

300709 Kopf zu Bolzenschneider 
/ Coupe-boulons tête de 

rechange

20,89

*7611005007098*

Art.Nr.
N° d’art.
300868

300708 Kopf zu Bolzenschneider 
/ Coupe-boulons tête de 

rechange

27,95

*7611005007081*

Art.Nr.
N° d’art.
300867

300707 Kopf zu Bolzenschneider 
/ Coupe-boulons tête de 

rechange

39,46

*7611005007074*

Art.Nr.
N° d’art.
300866

300732 Kopf zu Bolzenschneider 
/ Coupe-boulons tête de 

rechange

51,90

*7611005007326*

Art.Nr.
N° d’art.
300689

300734 Kopf zu Bolzenschneider 
/ Coupe-boulons tête de 

rechange

77,81

*7611005007340*

Metallsäge | Scie à métaux

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Zähne pro Zoll / 
Dents par pouce

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

300 mm 24 301050 11,98

*7611005010500*

Stahlrohr, Leichtmetallgriff, mit HSS-Bimetall-Sägeblatt, 24 Zähne pro Zoll.
—
En tube d acier, poignée en métal léger, avec lame HSS-bimétal, 24 dents par pouce.
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Metallsägebogen mit Handschutzgriff | Scie à métaux avec poignée de protection

Blattlänge / Lon-
gueur de la lame

Zähne pro Zoll / 
Dents par pouce

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

300 mm 24 301049 15,32

*7611005010494*

Stahlrohr, Leichtmetallgriff, mit HSS-Bimetall-Sägeblatt, 24 Zähne pro Zoll.
—
En tube d acier, poignée en métal léger, avec lame HSS-bimétal, 24 dents par pouce.

Universal Messer | Couteau universel

Höhe Klinge / Hauteur 
de la lame

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

18 mm 301005 5,39

*7611005010050*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Höhe Klinge / Hauteur de la 
lame

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

18 mm 300861 Abbrechklingen / Lame de 
rechange

4,46

*7611005008613*

Kunststoffgriff und Metallführung, mit Feststellrad, 3 Abbrechklingen und Klingenbrecher.
—
Avec poignée en matière synthétique, guide métallique, avec vis de blocage, 3 lames de rechange détachables 
avec casse-lame.

Universal Messer | Couteau universel

Höhe Klinge / Hauteur 
de la lame

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

9 mm 300978 3,81

*7611005009788*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Höhe Klinge / Hauteur de la 
lame

Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

9 mm 301809 Abbrechklingen / Lame de 
rechange

3,90

*7611005008095*

Kunststoffgriff und Metallführung, mit 1 Abbrechklingen, für Links- und Rechtshänder.
—
Avec poignée en matière synthétique,guide métallique, avec 1 lame détachable, pour gauchers et droitiers.
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Temperguss-Schraubzwingen | Serre-joints en fonte malléable

Ausladung / Portée
Spannweite / 

Envergure
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

50 mm 100 mm 300924 3,44

*7611005009245*
50 mm 150 mm 300912 3,71

*7611005009122*
80 mm 150 mm 300911 10,12

*7611005009115*
80 mm 200 mm 300963 10,58

*7611005009634*
100 mm 200 mm 300890 14,95

*7611005008903*
80 mm 300 mm 300944 11,88

*7611005009443*
100 mm 300 mm 301014 15,32

*7611005010142*
120 mm 300 mm 301013 20,33

*7611005010135*
100 mm 400 mm 301012 17,83

*7611005010128*
120 mm 400 mm 301010 21,26

*7611005010104*
120 mm 500 mm 301009 22,93

*7611005010098*
120 mm 600 mm 301008 24,70

*7611005010081*
120 mm 800 mm 300998 27,21

*7611005009986*
50 mm 200 mm 303188 4,09

*7611005031888*
120 mm 250 mm 303331 19,13

*7611005033318*
50 mm 300 mm 303330 4,46

*7611005033301*
175 mm 500 mm 303332 31,85

*7611005033325*

Spannarme aus hochwertigem Temperguss, verzinkte Profilschiene, beidseitig geriffelt, rutschsicher, verzinkte 
Spindel, handgerechter Holzgriff, rot lackiert, Kunststoff-Schutzkappen auf den Druckflächen.
—
Bras en fonte malléable de haut qualité, tige double plate, galvanisée, crantée sur champs, vis galvanisée, avec 
poignée en bois, laquée rouge.
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Tiefspann-Schraubzwingen | Serre-joints à grande saillie

Ausladung / Portée
Spannweite / 

Envergure
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

140 mm 400 mm 301006 27,21

*7611005010067*
175 mm 400 mm 301015 29,71

*7611005010159*
200 mm 400 mm 301004 37,42

*7611005010043*
200 mm 500 mm 301003 40,02

*7611005010036*
140 mm 600 mm 301002 32,40

*7611005010029*
175 mm 600 mm 301001 33,98

*7611005010012*
200 mm 600 mm 301000 42,62

*7611005010005*
300 mm 600 mm 300999 76,51

*7611005009993*
140 mm 800 mm 301024 36,58

*7611005010241*
175 mm 800 mm 301026 38,44

*7611005010265*
200 mm 800 mm 301007 47,63

*7611005010074*
175 mm 1000 mm 301032 43,36

*7611005010326*
200 mm 1000 mm 301031 52,74

*7611005010319*

Spannarme aus hochwertigem Temperguss, verzinkte Flachschiene, beidseitig geriffelt, rutschsicher, verzinkte 
Spindel, handgerechter Holzgriff, rot lackiert, Kunststoff-Schutzkappen auf den Druckflächen.
—
Bras en fonte malléable de haute qualité, tige plate crantée sur champs, galvanisée, antidérapante, vis galvanisée, 
poignée en bois laquée rouge spécialement adaptée à votre main, capuchons en matière synthétique sur les 
surfaces d appui.
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Hydrantenschlüssel | Clé pour bouches d’incendie

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Vierkant / Carré
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

500 mm 345 mm 22/22 mm 300622 65,09

*7611005006220*
500 mm 345 mm 22/22 mm 300613 59,89

*7611005006138*
1000 mm 440 mm 22/22 mm 300624 66,76

*7611005006244*
1000 mm 440 mm 22/22 mm 300625 79,76

*7611005006251*

Aus Rundstahl, für Oberflur, für Vierkant 20/20 mm, verzinkt.
—
En acier rond, Clé pour bouches d’incendie, pour cône 20/20 mm, vernie noire.

Schlagzwingen | Serre-joints à frapper

Ausladung / Portée
Spannweite / 

Envergure
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

230 mm 600 mm 301126 21,17

*7611005011262*
230 mm 800 mm 301134 22,84

*7611005011347*
230 mm 1000 mm 301143 25,35

*7611005011439*

Flachstahl 40/10 mm, schwarz lackiert.
—
En fer plat de 40/10 mm, vernis noir.

Locheisen | Barre à mine

Länge / Longueur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1600 mm 28 mm 300683 121,45

*7611005006831*
1800 mm 28 mm 300681 124,98

*7611005006817*

Mit birnenförmiger Spitze, Durchmesser 60 mm.
—
Avec pointe en forme de poire Ø 60mm.
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Locheisen | Barre à mine

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Durchmesser 
/ Diamètre

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1600 mm 65 mm 30 mm 28 mm 300684 167,50

*7611005006848*
1800 mm 70 mm 30 mm 28 mm 300682 171,77

*7611005006824*

Mit Spitze Durchmesser 60 mm und Breite Schneide ca. 60 mm.
—
Avec pointe Ø 60 mm et taillant large env. 60 mm.

Loch- und Steckeisen | Barre à mine

Länge / Longueur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1200 mm 28 mm 300697 49,40

*7611005006978*
1400 mm 28 mm 300648 53,76

*7611005006480*
1500 mm 28 mm 300713 55,43

*7611005007135*
1600 mm 28 mm 300686 57,20

*7611005006862*
1800 mm 28 mm 300685 62,49

*7611005006855*

Spitze geschmiedet.
—
Pointe forgée.

Loch- und Steckeisen | Barre à mine

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

1500 mm 48 mm 28 mm 300741 60,72

*7611005007418*

Mit Spitze und Schneide, geschmiedet.
—
Avec pointe et taillant, forgée.
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Lanzeneisen | Barre à mine

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Durchmesser 
/ Diamètre

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1800 mm 70 mm 35 mm 28 mm 300731 102,51

*7611005007319*

Mit Spitze und Lanzenspitze, geschmiedet.
—
Avec pointe et lance, forgée.

Ruckeisen | Barre en acier pour déplacer par à-coups

Länge / Longueur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1000 mm 30 mm 301120 58,96

*7611005011200*

Mit 20 mm stark-gewölbtem Absatz für grösseren Hebel.
—
Avec forte courbure de 20 mm pour un effet de levier plus important.

Brecheisen | Pied-de-biche

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

600 mm 55 mm 300864 43,36

*7611005008644*
800 mm 30 mm 300863 49,30

*7611005008637*
1000 mm 35 mm 300865 58,96

*7611005008651*

Mit Klaue und Meissel, 4-kt. gefast.
—
Avec griffe et taillant, chanfreiné sur 4 côtés.
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Hebeisen | Pied-de-biche

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Klauenbreite 
/ Largeur des 

griffes

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1000 mm 40 mm 30 mm 60 mm 300612 60,72

*7611005006121*
1200 mm 50 mm 30 mm 60 mm 300607 69,45

*7611005006077*
1400 mm 55 mm 33 mm 60 mm 300606 82,36

*7611005006060*
1500 mm 55 mm 30 mm 60 mm 300605 86,82

*7611005006053*
1600 mm 60 mm 33 mm 60 mm 300598 91,92

*7611005005988*
1800 mm 55 mm 35 mm 60 mm 300604 108,45

*7611005006046*
2000 mm 55 mm 35 mm 60 mm 300603 124,14

*7611005006039*

Spezialstahl 4-kt. gefast, nach oben ausgeschmiedet, Klauenbreite 40-60 mm.
—
Acier spécial chanfreiné sur 4 côtés, forgé vers le haut, largeur de la griffe 40-60 mm.

Hebeisen mit Spitze | Pied-de-biche avec pointe

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Klauenbreite 
/ Largeur des 

griffes

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1000 mm 30 mm 50 mm 60 mm 300602 65,92

*7611005006022*
1200 mm 30 mm 55 mm 60 mm 300601 74,56

*7611005006015*
1400 mm 65 mm 30 mm 60 mm 300599 86,82

*7611005005995*
1500 mm 55 mm 30 mm 60 mm 300600 91,92

*7611005006008*
1600 mm 55 mm 39 mm 60 mm 300611 96,29

*7611005006114*
1800 mm 60 mm 45 mm 60 mm 300623 112,81

*7611005006237*
2000 mm 60 mm 35 mm 60 mm 300630 126,65

*7611005006305*

Spezialstahl 4-kt. gefast, nach oben ausgeschmiedet, Klauenbreite 40-60 mm.
—
Acier spécial chanfreiné sur 4 côtés, forgé vers le haut, largeur de la griffe 40-60 mm.
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Ausschalgerät | Appareil de décoffrage

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1440 mm 80 mm 300791 63,23

*7611005007913*

Universal-Heb- und Brecheisen, gehärtet, Oval Stahlrohr verbiegungsfest.
—
Levier et pied-de-biche universel, trempé, tube d acier ovale résistant au pliage.

Geissfuss | Pied-de-biche

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

1000 mm 50 mm 35 mm 300841 68,62

*7611005008415*
1200 mm 60 mm 35 mm 300823 76,42

*7611005008231*
1400 mm 55 mm 35 mm 300825 89,32

*7611005008255*
1500 mm 55 mm 30 mm 300850 94,61

*7611005008507*
1600 mm 60 mm 30 mm 300849 99,81

*7611005008491*
1800 mm 60 mm 35 mm 300848 115,41

*7611005008484*

Spezialstahl 4-kt. gefast, nach oben ausgeschmiedet, Klauenbreite 40-60 mm.
—
Acier spécial chanfreiné sur 4 côtés, forgé vers le haut, largeur de la griffe 40-60 mm.

Bindeapparat Holztheft | Appareil à ligaturer

Griff Länge / 
Longueur de la 

poignée
Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

102 mm 190 mm 300745 6,50

*7611005007456*

Handkurbel mit Holzgriff.
—
Avec poignée en bois.
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Bindeapparat Kunststoffheft | Appareil à ligaturer

Griff Länge / 
Longueur de la 

poignée
Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

112 mm 190 mm 300746 9,47

*7611005007463*

Handkurbel mit Kunststoffgriff.
—
Avec poignée en plastique.

Bindeapparat Basler Modell | Appareil à ligaturer modèle Bâle

Griff Länge / 
Longueur de la 

poignée

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

90 mm 370 mm 35 mm 300750 25,91

*7611005007500*
70 mm 370 mm 35 mm 300768 27,58

*7611005007685*

Kugellagerführung, Linksgang, mit Holzgriff.
—
Avec poignée en bois, à conduite à billes, tournant à gauche.

Bindeapparat Automat | Appareil à ligaturer Automat

Griff Länge / 
Longueur de la 

poignée
Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

250 mm 320 mm 300747 28,04

*7611005007470*

Mit automatischem Rücklauf, gefräste Spindel, mit schlagfestem, säurebeständigem Kunststoffgriff.
—
Avec retour automatique, vrille fraisée, avec poignée en plastique incassable, résistant aux acides.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten 65

Bau- & Handwerkzeuge • Outils de construction et outils à main

Skelett Kartuschenpresse | Presse à cartouche squelette

Druckverhältnis 26:1, für 310 - 330 ml Kartuschen.
—
Rapport de pression 26:1, pour cartouches de 310 - 330 ml.

Kartuschen / Car-
touches

Druckverhältniss 
/ Rapport de 

pression
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

330 ml 26:1 301820 41,69

*7611005018209*
Profi Kartuschenpresse | Presse à cartouche professionnelle

Kartuschen / Car-
touches

Druckverhältniss 
/ Rapport de 

pression
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

330 ml 12:1 95-E24-S12D 19,41

*7611005107606*

Druckverhältnis 12:1, 360° Rotation für 310 ml Kartuschen.
—
Rapport de pression 12:1, rotation de 360° pour cartouches de 310 ml.

Skelett Kartuschenpresse | Presse à cartouche squelette

Kartuschen / Car-
touches

Druckverhältniss 
/ Rapport de 

pression
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

330 ml 7:1 95-SSF-B2-R10D 9,19

*7640155537759*

Druckverhältnis 7:1, integrierte Stechnadel, für 310 ml Kartuschen.
—
Rapport de pression 7:1, aiguille de piquage intégrée, pour cartouches de 310 ml.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten66

Bau- & Handwerkzeuge • Outils de construction et outils à main

Skelett Kartuschenpresse | Presse à cartouche squelette

Kartuschen / Car-
touches

Druckverhältniss 
/ Rapport de 

pression
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

330 ml 12:1/24:1 301819 39,83

*7611005018193*

Druckverhältnis 26:1, für 310 - 330 ml Kartuschen.
—
310 ml Rapport de pression 12:1/24:1.

Schleifgitter | Semelle à poncer

Körnung / 
Körnung

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

80 K 285 mm 90 mm 301017 2,14

*4016092787787*
100 K 285 mm 90 mm 301129 2,14

*4016092787794*
120 K 285 mm 90 mm 301128 2,14

*4016092773544*
180 K 285 mm 90 mm 301127 2,14

*4016092787480*

passend zu Handschleifer 300609.
—
Convient aux Truelle à poncer 300609.

Deckenbürste | Brosse pour plafond

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

70 mm 150 mm 300852 3,81

*7611005008521*
80 mm 175 mm 300860 5,29

*7611005008606*

Holzkörper roh (70 mm), (80 mm Kunststoffkörper) mit Nylonbesatz geschlitzt, mit Kunststoffgriff und Eimerhaken.
—
Corps en bois brut (70 mm), (80 mm en plastique) garniture en nylon fendue, avec poignée en matière synthé-
tique et crochet pour le seau.
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Fugenkreuze | Croix de distance

Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

2 mm 300824 2,51

*7611005008248*
2.5 mm 300833 2,51

*7611005008330*
3 mm 300822 2,51

*7611005008224*
4 mm 300821 3,62

*7611005008217*
5 mm 300820 3,62

*7611005008200*
6 mm 300819 3,62

*7611005008194*
8 mm 300818 3,99

*7611005008187*

Aus Kunststoff, Beutel à 200 Stk.
—
En matière synthétique, sachet à 200 pièces.

Fugenkreuze | Croix de distance

Breite / Largeur Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1-5 mm 30 mm 301150 3,44

*7611005011507*
3-5 mm 33 mm 301149 6,78

*7611005011491*
5-11 mm 35 mm 301148 6,78

*7611005011484*

Aus Kunststoff, Beutel à 200 Stk.
—
En matière synthétique, sachet à 200 pièces.
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Drehmomentschlüssel | Clé dynamométrique

Aufnahme / En-
registrement

Drehmoment 
von / Couple de 

Drehmoment 
bis / Couple 

jusqu’à 

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1/4 “ Zoll 3 Nm 15 Nm 23 345 85,24

*4006274233454*
1/4 “ Zoll 6 Nm 30 Nm 23 349 81,71

*4006274233492*
3/8 “ Zoll 12 Nm 60 Nm 23 350 97,49

*4006274233508*
3/8 “ Zoll 20 Nm 100 Nm 23 351 106,78

*4006274233515*
1/2 “ Zoll 40 Nm 200 Nm 23 353 120,71

*4006274233539*
1/2 “ Zoll 60 Nm 320 Nm 23 354 154,13

*4006274233546*
1/4 “ Zoll 0.4 Nm 2 Nm 23 343 72,89

*4006274233430*

3 – 15 Nm. 1/4”-Vierkantantrieb. Automatische Kurzauslösung beim Anziehen von Schrauben. Deutliches 
Click-Signal bei Erreichen des Drehmoments. Einstellen des Drehmoments durch Drehen des gerändelten Ringes 
am Griffende. Durch Einschub des Ringes wird der gewählte Wert fixiert. Gut lesbare Analoganzeige mit zusät-
zlicher Mikro-Skala zum Feinjustieren. Skalenring mit 0,4 Nm-Teilung. Antrieb durch 1/4”-Vierkant (6,3 mm) mit 
Adapter für 1/4”-Standard-Schrauberbits. Umschaltbar von Rechtsauf Linkslauf. Genauigkeit +/4 %. Gesamtlänge 
195 mm.
—
3 - 15 Nm. Entraînement carré de 1/4”. Déclenchement court automatique lors du serrage de vis. Signal de clic 
clair lorsque le couple de serrage est atteint. Réglage du couple en tournant la bague moletée à l’extrémité du 
manche. La valeur choisie est fixée en insérant la bague. Affichage analogique bien lisible avec microéchelle sup-
plémentaire pour un réglage fin. Anneau gradué avec graduation en 0,4 Nm. Entraînement par carré de 1/4” (6,3 
mm) avec adaptateur pour embouts de vissage standard de 1/4”. Commutable de la droite à la gauche. Précision 
de +/4 %. Longueur totale 195 mm.

Schraubersatz Ratsche | Jeu de vis à cliquet

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 “ Zoll 23 070 49,95

*4006274230705*

39-teilig. Steckschlüsseleinsätze von 4 - 14 mm. 16 Sechskant-Bits aus hochlegier-
tem Spezialstahl. Je 1 Adapter für Verbindung Sechskant/Vierkant (Magnethalter/
Steckschlüsseleinsatz) und Innensechskant/Innenvierkant (Ratsche/Schrauberbit). 
Abgewinkelte Innensechskantschlüssel Gr. 1,25 - 1,5 - 2 - 2,5 und 3 mm.
—
39 pièces. Douilles de 4 à 14 mm. 16 embouts hexagonaux en acier spécial fortement 
allié. 1 adaptateur pour la connexion hexagonale/carrée (support magnétique/embout 
de clé à douille) et 1 adaptateur pour la connexion hexagonale/carrée (clé à cliquet/
embout de vissage). Clés mâles coudées pour vis à six pans creux, tailles 1,25 - 1,5 - 2 
- 2,5 et 3 mm.
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Sicherheits- u. Spezialbitsatz | Jeu d’embouts de sécurité et spéciaux

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 “ Zoll 23 107 74,28

*4006274231078*

75-teilig. Tiefloch-Bits (80 mm), TX-Bits mit Innenbohrung (tamper-resitant), TX 10, 
TX 15, TX 20, TX 30. Innensechskant-Bits mit Innenbohrung, 4 und 5 mm. Klauen-
schlüssel-Bits. No. 6, 8, PH1 und 2. Schlitzschrauben-Einsätze, Klingen 3,0 und 5,5 
mm. TRI-WING-Bits, TW 1, 2 und 3. Normal-Bits (25 mm). TX-Bits mit Innenbohrung 
(tamper-resistant), 12 Stk von TX 5 - TX 40. Innensechskant-Bits mit Innenbohrung, 
metrisch. 7 Stk von 2 - 8 mm. TRI-WING-Bits, 5 Stk von TW1 - TW 5. Aussenvier-
kant-Bits SQ 00, SQ 01, SQ 02 und SQ 03. 3 Clutch-Einsätze: C1, C2, C3. Innensech-
skant-Bits mit Innenbohrung, zöllig, 6 Stk von 5/64” – 5/32”. Klauenschlüssel-Bits, 
5 Stk No. 4 - No. 12. XZN-Vielzahn-Bits, Gr. 5, 6 und 8. Weitere 7 gebräuchliche Bits 
(PH, PZ und für Schlitzschrauben).
—
75 pièces. Embouts pour trous profonds (80 mm), embouts TX avec alésage intérieur 
(tamper-resitant), TX 10, TX 15, TX 20, TX 30. Embouts pour vis à six pans creux avec 
alésage intérieur, 4 et 5 mm. Embouts de clé à griffe. No. 6, 8, PH1 et 2. Embouts 
pour vis à fente, lames de 3,0 et 5,5 mm. Embouts TRI-WING, TW 1, 2 et 3. Embouts 
normaux (25 mm). Embouts TX avec alésage intérieur (tamper-resistant), 12 pces de 
TX 5 - TX 40. Embouts à six pans creux avec alésage intérieur, métrique. 7 pièces de 
2 à 8 mm. Embouts TRI-WING, 5 pces de TW1 - TW 5. Embouts carrés extérieurs SQ 
00, SQ 01, SQ 02 et SQ 03. 3 inserts Clutch : C1, C2, C3. Embouts à six pans creux 
avec alésage intérieur, en pouces, 6 pces de 5/64” - 5/32”. Embouts pour clés à 
griffe, 5 pces No. 4 - No. 12. Embouts XZN à dents multiples, tailles 5, 6 et 8. 7 autres 
embouts courants (PH, PZ et pour vis à fente).

Steckschlüsselsatz Feinmechanik | Jeu de clés à douille pour mécanique de précision

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 “ Zoll 23 080 51,53

*4006274230804*

36-teilig. Steckschlüsseleinsätze von 4 - 13 mm. Schraubereinsätze mit Vierkantantrieb 
für Schlitzschrauben, Kreuzschlitzschrauben, TX-Schrauben (mit stirnseitiger Bohrung) 
und Innensechskantschrauben. Dazu 5 abgewinkelte Innensechskantschlüssel Gr. 1,25 
- 1,5 - 2,0 - 2,5 und 3,0 mm.
—
36 pièces de rechange. Douilles de 4 à 13 mm. Douilles à vis avec entraînement carré 
pour vis à fente, vis cruciformes, vis TX (avec alésage frontal) et vis à six pans creux. 
Avec 5 clés mâles coudées pour vis à six pans creux de 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 et 3,0 
mm.
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Steckschlüssel Kompaktsatz 47tlg | Jeu complet de clés à douilles 47pcs

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

3/8 “ Zoll 23 282 122,56

*4006274232822*

42-teilig. Kompaktsatz mit Knüppelratsche 3/8”, Steckschlüsseleinsätze von 6 - 24 mm. Tiefbetteinsätze 10 - 17 
mm (für weit überstehende Gewindebolzen). Zündkerzen-Spezialeinsätze 14, 16, 18 und 21 mm. Schrauber 
Einsätze mit Vierkantantrieb für Innensechskantschrauben (4 - 10 mm) und TX-Schrauben (20 - 45). 2 Ver-
längerungen. Kreuzgelenk. Innensechskantschlüssel Gr. 1,25 1,5 2,0 2,5 und 3,0 mm. Ratsche, aus einem Stück 
aus CrV-Stahl geschmiedet, gehärtet und mit makelloser Verzahnung, 52 Zähne.
—
42 pièces. Jeu compact avec cliquet de billette 3/8”, douilles de 6 - 24 mm. Douilles à embout profond de 10 - 
17 mm (pour les boulons filetés dépassant largement). Inserts spéciaux pour bougies d’allumage 14, 16, 18 et 
21 mm. Inserts de vissage avec entraînement carré pour vis à six pans creux (4 - 10 mm) et vis TX (20 - 45). 2 
rallonges. Joint à cardan. Clés mâles à six pans creux de 1,25 1,5 2,0 2,5 et 3,0 mm. Clé à cliquet, forgée d’une 
seule pièce en acier CrV, trempée et avec denture impeccable, 52 dents.

Steckschlüssel Kompaktsatz 24tlg | Jeu de clés à douilles 24 pièces

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

3/8 “ Zoll 23 110 64,62

*4006274231108*

24-teilig. Für 6 - 24 mm. Inkl. Zündkerzen-Spezialeinsätze 16, 18 und 21 mm. 3/8” Verlängerung und Winkel.
—
24 pièces. Pour 6 - 24 mm. Y compris les inserts spéciaux pour bougies d’allumage 16, 18 et 21 mm. Rallonge et 
équerre 3/8”.

Steckschlüssel Komplettsatz 65tlg | Jeu complet de clés à douilles 65 pcs.

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

 1/4 & 1/2 “ Zoll 23 286 172,70

*4006274232860*

65-teilig. Steckschlüsseleinsätze von 4 - 34 mm. Zündkerzeneinsätze 16 und 21 mm. Schraubereinsätze mit Vier-
kantantrieb für Schlitzschrauben, Kreuzschlitzschrauben, TX-Schrauben (mit stirnseitiger Bohrung) und Innensech-
skantschrauben. Innensechskantschlüssel (abgewinkelt) Gr. 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 und 3,0 mm. 4 Verlängerungen, 
1 Schraubergriff mit Vierkant, 2 Kreuzgelenke.
—
65 pièces. Douilles de 4 à 34 mm. Douilles pour bougie d’allumage 16 et 21 mm. Douilles de vissage avec 
entraînement carré pour vis à fente, vis cruciformes, vis TX (avec alésage frontal) et vis à six pans creux. Clés à 
six pans creux (coudées) tailles 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 et 3,0 mm. 4 rallonges, 1 poignée de vissage avec carré, 2 
articulations en croix.
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Steckschlüssel Komplettsatz 56tlg | Jeu complet de clés à douille 56pcs

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 & 1/2 “ Zoll 23 040 129,06

*4006274230408*

56-teilig. Steckschlüsseleinsätze von 4 - 32 mm. Zündkerzenspezialeinsätze 16 und 21 
mm. Schraubereinsätze mit Vierkantantrieb für Schlitzschrauben, Kreuzschlitzschrau-
ben, TX-Schrauben (mit stirnseitiger Bohrung) und Innensechskantschrauben. Innen-
sechskantschlüssel (abgewinkelt) Gr. 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 und 3,0 mm.
—
56 pièces. Douilles de 4 à 32 mm. Douilles spéciales pour bougies d’allumage 16 et 
21 mm. Douilles de vissage avec entraînement carré pour vis à fente, vis cruciformes, 
vis TX (avec alésage frontal) et vis à six pans creux. Clés à six pans creux (coudées) 
tailles 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 et 3,0 mm.

Steckschlüsselsatz PKW | Jeu de clés à douille pour voitures

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 & 1/2 “ Zoll 23 020 95,64

*4006274230200*

27-teilig. Für alle wichtigen PKW-Schrauben von 6 - 32 mm. Zündkerzen-Spezia-
leinsätze 16 und 21 mm. 1/2” und 1/4” Verlängerungen und Winkel.
—
27 pièces. Pour toutes les principales vis de voitures de 6 à 32 mm. Inserts spéciaux 
pour bougies d’allumage 16 et 21 mm. Rallonges et équerres 1/2” et 1/4”.

Super-Kompaktsatz 65 tlg | Jeu de clés super-compact 65 pcs.

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

3/8 “ Zoll 23 112 128,13

*4006274231122*

65-teilig. Steckschlüsseleinsätze von 6 - 24 mm. Tiefbetteinsätze für weit überstehe-
nde Gewindebolzen 10 - 13 - 15 und 17 mm. Zündkerzen-Spezialeinsätze 14 - 16 
- 18 und 19 mm. Schraubereinsätze mit Vierkantantrieb für HX-, TX- und XZN-Schrau-
ben. 8 abgewinkelte Schlüssel: HX 1,25 - 1,5 - 2 - 2,5 und 3 mm sowie TX 6 - 8 und 
10.
—
65 pièces. Douilles de 6 à 24 mm. Douilles à épaulement pour boulons filetés dépas-
sant largement de 10 - 13 - 15 et 17 mm. Douilles spéciales pour bougies d’allumage 
14 - 16 - 18 et 19 mm. Douilles de vissage avec entraînement carré pour vis HX, TX et 
XZN. 8 clés coudées : HX 1,25 - 1,5 - 2 - 2,5 et 3 mm et TX 6 - 8 et 10.
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Spezial-Steckschlüsselsatz Vielzahnschrauben 18 tlg | Jeu de clés à douilles spéciales vis à plusieurs

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

23 296 77,53

*4006274232969*

18-teilig. Spezialsatz für Vielzahnschrauben XZN, für Motor (Zylinderkopf), Gelenkwellen, Hinterachsen. Für 
1/2”-Vierkantantrieb (12,5 mm). Schrauber Einsätze von 5 - 14 mm in normaler Version (55 mm) und von 6 - 14 
mm in extralanger Version (100 mm). Dazu von aussen fassende 12-kant Einsätze 9 - 21mm. In stabilem Stahlkas-
ten (pulverbeschichtet) mit hochfester Formeinlage aus PP. Öl und säurefest und leicht zu reinigen.
—
18 pièces. Jeu spécial pour vis à denture multiple XZN, pour moteur (culasse), arbres de transmission, essieux ar-
rière. Pour carré d’entraînement 1/2” (12,5 mm). Inserts de vissage de 5 à 14 mm en version normale (55 mm) et 
de 6 à 14 mm en version extra-longue (100 mm). En outre, des inserts 12 pans de 9 à 21 mm à prise extérieure. 
Dans un coffret en acier robuste (revêtement par poudre) avec insert moulé très résistant en PP. Résistant à l’huile 
et aux acides, facile à nettoyer.

Spezialsatz Steckschlüssel 42 tlg | Jeu de clés à douilles spéciales 42 pcs.

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 & 1/2 “ Zoll 23 290 110,49

*4006274232907*

42-teilig. Spezialsatz für TX und Innensechskantschrauben, 42-teilig. Mit 1/4”-Vierkantantrieb (6,3 mm), Anzugs-
drehmomente bis 25 Nm. Schrauber Einsätze für Innensechskantschrauben Gr. 2 - 6 mm und Schrauber Einsätze 
TX 8 - TX 40 (mit stirnseitiger Bohrung) sowie Aussen-TX E 4 - E 10. Mit 1/2”-Vierkantantrieb (12,5 mm) Anzugs-
drehmomente von 25 - 210 Nm. Schrauber Einsätze für Innensechskantschrauben Gr. 7 - 14 (kurze Version, 55 
mm) und Gr. 6 - 12 (lange Version, 100 mm), für TX-Schrauben Gr. 45 - 60 (kurze Version) und für Aussen-TX Gr. E 
12 - E 20. Dazu 5 abgewinkelte Innensechskantschlüssel Gr. 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 und 3,0 mm. .
—
42 pièces. Jeu spécial pour vis TX et vis à six pans creux, 42 pièces. Avec carré d’entraînement 1/4” (6,3 mm), 
couples de serrage jusqu’à 25 Nm. Inserts de vissage pour vis à six pans creux de 2 à 6 mm et inserts de vissage 
TX 8 - TX 40 (avec alésage frontal) ainsi que TX extérieur E 4 - E 10. Avec entraînement carré 1/2” (12,5 mm), 
couples de serrage de 25 à 210 Nm. Inserts pour vis à six pans creux de 7 à 14 (version courte, 55 mm) et de 6 à 
12 (version longue, 100 mm), pour vis TX de 45 à 60 (version courte) et pour TX extérieures de E 12 à E 20. 5 clés 
coudées à six pans creux de 1,25 - 1,5 - 2,0 - 2,5 et 3,0 mm.
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Steckschlüsselsatz “HX” | Jeu de clés à douille “HX

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

 1/4 & 1/2 “ Zoll 23 100 68,71

*4006274231009*

18-teilig. Für 1/4”-Vierkantantrieb (6,3 mm) und Anzugsdrehmomente bis 25 Nm. Gr.
2 - 6 mm. Für 1/2””-Vierkantantrieb (12,5 mm) und Anzugsdrehmomente von 25 -
210 Nm. Gr. 6 - 14 mm (kurze Version 55 mm) und Gr. 5 - 12 (lange Version 100 mm).
—
18 pièces. Pour carré d’entraînement 1/4” (6,3 mm) et couples de serrage jusqu’à 25
Nm. Taille 2 - 6 mm. Pour carré d’entraînement 1/2”” (12,5 mm) et couples de serrage
de 25 à 210 Nm. Gr. 6 - 14 mm (version courte 55 mm) et gr. 5 - 12 (version longue
100 mm).

Tiefbett-Steckschlüsselsatz | Jeu de clés à douilles à tête profonde

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/4 & 1/2 “ Zoll 23 292 68,71

*4006274232921*

20-teilig. Mit 1/4”-Vierkantantrieb 6,3 mm. Für Anzugsdrehmomente unter 25 Nm. Sechskanteinsätze für SW 4 -
5 - 5,5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 und 12 mm. Mit 1/2””-Vierkantantrieb 12,5 mm, für Anzugsdrehmomente über 25
Nm. 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 19 - 21 - 22 und 24 mm.
—
20 pièces de rechange. Avec carré d’entraînement 1/4” de 6,3 mm. Pour des couples de serrage inférieurs à 25
Nm. Douilles à six pans pour clés de 4 - 5 - 5,5 - 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 et 12 mm. Avec carré d’entraînement
1/2”” 12,5 mm, pour couples de serrage supérieurs à 25 Nm. 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 19 - 21 - 22 et 24 mm.

SlimLine Doppelmaulschlüssel 8-tlg | SlimLine clé à fourche double 8 pces

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

23 800 39,74

*4006274238008*

8-teilig. SlimLine-Doppelmaulschlüsselsatz. Komplett mit Halter. Nach DIN 3110 und ISO 3318. Schlüsselweiten: 6
x 7, 8 x 9, 10 x 11, 12 x 13, 14 x 15, 16 x 17, 18 x 19 und 20 x 22 mm.
—
8 pièces. Jeu de clés à fourche double SlimLine. Complet avec support. Conforme aux normes DIN 3110 et ISO
3318. Ouvertures de clé : 6 x 7, 8 x 9, 10 x 11, 12 x 13, 14 x 15, 16 x 17, 18 x 19 et 20 x 22 mm.
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SlimLine Ringmaulschlüssel 12-tlg | SlimLine clé mixte à fourche 12 pces

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

23 820 46,43

*4006274238206*

12-teilig. SlimLine-Ring-Maulschlüsselsatz mit Halter. Nach DIN 3113 und ISO 3318 (ringseitig 15° abgewinkelt).
Aufwendige Oberflächenbehandlung 2x vernickelt, 1x verchromt. Schlüsselweiten 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13
- 14 - 15 - 17 und 19 mm.
—
12 pièces. Jeu de clés mixtes SlimLine avec support. Selon DIN 3113 et ISO 3318 (angle de 15° sur la bague).
Traitement de surface complexe : 2x nickelé, 1x chromé. Clés de 6 - 7 - 8 - 9 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 17 et
19 mm.

Winkelschlüssel Satz  Innensechskant | Jeu de clés mâles coudées pour vis à six pans creux

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

23 946 17,55

*4006274239463*

9-teilig. Winkelschlüsselsatz für Innensechskantschrauben (HX). Mit Sechskant-Kugelkopf am langen Schen-
kel (kurzer Schenkel gefast). Je ein Stück Grössen 1,5 - 2,0 - 2,5 - 3,0 - 4,0 - 5,0 - 6,0 - 8,0 und 10 mm. Aus
Chrom-Vanadium-Stahl. In praktischem Klapphalter.
—
9 pièces. Jeu de clés mâles coudées pour vis à six pans creux (HX). Avec tête sphérique à six pans sur la branche
longue (branche courte chanfreinée). Une pièce de chaque taille 1,5 - 2,0 - 2,5 - 3,0 - 4,0 - 5,0 - 6,0 - 8,0 et 10
mm. En acier au chrome-vanadium. Dans un support pratique et pliable.

Winkelschlüssel Satz TORX-Schrauben | Jeu de clés mâles coudées pour vis TORX

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

23 944 20,24

*4006274239449*

9-teilig. Winkelschlüsselsatz für TX-Schrauben. Je ein Stück TX 8 - 10 - 15 - 20 - 25 - 27 - 30 - 40 und 50. Aus
Nickel-Chrom-Molybdän legiertem Spezialstahl. In praktischem Klapphalter.
—
9 pièces. Jeu de clés mâles coudées pour vis TX. Une pièce de chaque TX 8 - 10 - 15 - 20 - 25 - 27 - 30 - 40 et
50. En acier spécial allié nickel-chrome-molybdène. Dans un support pliable pratique.
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L-BOXX Werkzeugkoffer | Coffret à outils L-BOXX

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

23 660 387,19

*4006274236608*

68-teilig. 1/2” Standardratsche 1/2”, Kardangelenk, Verlängerungen 125 und 250 mm, 4 Tiefbett-Steckschlüsse-
leinsätze 10 - 19 mm. 15 SlimLine-Ring-Maulschlüssel 6 - 21 mm, MicroSpeeder-Ratschenschlüssel 10 x 13 und
17 x 19 mm, 5 Schlitz-Schraubendreher 3 - 6,5 mm, Kreuzschlitz PH 1 und 2, Spannungsprüfer, Winkelschlüs-
selsätze HX und TX (je 9-teilig), KNIPEX-Kombizange 180 mm und KNIPEX-Wasserpumpenzange 250 mm,
Schlosserhammer (300 g) mit Graphitstiel.
—
68 pièces. Clé à cliquet standard 1/2” 1/2”, joint de cardan, rallonges 125 et 250 mm, 4 douilles à tête profonde
10 - 19 mm. 15 clés mixtes SlimLine 6 - 21 mm, clés à cliquet MicroSpeeder 10 x 13 et 17 x 19 mm, 5 tournevis à
fente 3 - 6,5 mm, cruciforme PH 1 et 2, testeur de tension, jeux de clés mâles coudées HX et TX (9 pièces chacun),
pince combinée KNIPEX 180 mm et pince à pompe à eau KNIPEX 250 mm, marteau de serrurier (300 g) avec
manche en graphite.

PKW Werkzeugkoffer | Coffret à outils pour voitures

Aufnahme / Enregis-
trement

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1/2 “ Zoll 23 650 252,55

*4006274236509*

46-teilig. PKW und Universalkoffer. 14-teiliger Ring-Gabelschlüsselsatz von 6 - 19 mm. 14 Steckschlüsseleinsätze
1/2” Grösse 8 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 19 - 21 - 22 und 24 mm. Umschaltratsche. Kardan-
gelenk. Verlängerung 125 und 250 mm (letztere mit Gleitstück und 1/2”-Vierkant zum Einsatz als T-Griff für
Radmuttern). Zündkerzen-Spezialeinsätze 16 - 18 und 21 mm. FLEX-DOT-Schraubendrehersatz, Schlitz-Schrauben-
dreher Grösse 3,0 - 5,5 und 8,0 mm, Kreuzschlitz-Schraubendreher (PH) Grösse 1 und 2. Pocket-Schlüsselsatz,
8-teilig, für Innensechskantschrauben (HX), von 1,5 - 8,0 mm. Dito für TX-Schrauben von TX 9 - TX 40. Autoli-
chtprüfer mit Kabel und Krokoklemme. Knipex-Kombizange 180 mm, Knipex-Wasserpumpenzange 240 mm,
Schlosserhammer 300 g.
—
46 pièces de rechange. Véhicule de tourisme et coffret universel. Jeu de 14 clés mixtes de 6 à 19 mm. 14 douilles
1/2” tailles 8 - 10 - 11 - 12 - 13 - 14 - 15 - 16 - 17 - 18 - 19 - 21 - 22 et 24 mm. Clé à cliquet réversible. Articu-
lation à cardan. Rallonge 125 et 250 mm (cette dernière avec pièce coulissante et carré de 1/2” pour utilisation
comme poignée en T pour écrous de roue). Douilles spéciales pour bougies d’allumage 16 - 18 et 21 mm. Jeu de
tournevis FLEX-DOT, tournevis à fente de 3,0 - 5,5 et 8,0 mm, tournevis cruciforme (PH) de 1 et 2. Jeu de clés de
poche, 8 pièces, pour vis à six pans creux (HX), de 1,5 - 8,0 mm. Idem pour les vis TX de TX 9 - TX 40. Testeur de
lumière pour voiture avec câble et pince crocodile. Pince combinée Knipex 180 mm, pince à pompe à eau Knipex
240 mm, marteau de serrurier 300 g.
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Winbag | Winbag

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

24 cm 24 cm 0.2 - 5 cm 34993 41,78

*5710123114823*

Die maximale Hebekraft des Luftkissens beträgt 250 kg. Millimetergenaues Justieren mit einer Hand.
—
La force de levage maximale du coussin d’air est de 250 kg. Ajustement au millimètre d’une seule main.

Winbag | Winbag

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

26 cm 21 cm 0.2 - 5 cm 34995 19,50

*5710123058400*

Die maximale Hebekraft des Luftkissens beträgt 130 kg. Millimetergenaues Justieren mit einer Hand.
—
La force de levage maximale du coussin d’air est de 130 kg. Ajustement millimétré d’une seule main.

Deckenstütze | Support de plafond

Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

2900 mm 4042000 40,85

*4006885404205*

Max. Belastung 30 kg. Teleskopisch von 1,6 bis 2,9 m, grobe Einstellung über Innenrohr - feinere Verstellung mit 
Pumpenmechanik.
—
Charge maximale. Charge maximale de 30 kg. Télescopique de 1,6 à 2,9 m, réglage grossier par tube intérieur - 
réglage plus fin par mécanisme de pompe.
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Heissluftgebläse HL 1821 S | Souffleur d’air chaud HL 1821 S

Tempera-
tur min. / 

Température 
min.

Tempera-
tur max. / 

Température 
max.

Leistung / 
Puissance

Heizelement 
Typ / Type 
d’élément 
chauffant

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

300 Grad 500 Grad 1800 W Mikanitheizung 
/ Chauffage au 

micanite

301785 40,29

*4007841080617*

1800 Watt, zwei Temperaturstufen und eine hohe Luftmenge mit bis zu 450 l/min.
—
1800 watts, deux niveaux de température et un débit d’air élevé pouvant atteindre 450 l/min.

Akku-Heissluftgebläse MH 3 | Souffleur d’air chaud sans fil MH 3

Zwei Temperaturstufen und eine Luftmenge von bis zu 200 l/min. Ohne Akku im Koffer. Carwrapper, Kabellänge 
7,5m.
—
Deux niveaux de température et un débit d’air jusqu’à 200 l/min. Sans batterie dans la mallette.

Tempera-
tur min. / 
Tempéra-
ture min.

Tempera-
tur max. / 
Tempéra-
ture max.

Akku 
Spannung / 
Tension de 
la batterie

Akku Typ 
/ Type de 
batterie

Heizele-
ment Typ 

/ Type 
d’élément 
chauffant

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

300 Grad 500 Grad 18 V Li-ion Keramikheizu-
ng / Chauffage 

céramique

70591 185,14

*4007841063986*

Akku-Heissluftgebläse MH 3 | Souffleur à air chaud sans fil MH 3

Tempera-
tur min. / 
Tempéra-
ture min.

Tempera-
tur max. / 
Tempéra-
ture max.

Akku 
Spannung / 
Tension de 
la batterie

Akku Typ 
/ Type de 
batterie

Heizele-
ment Typ 

/ Type 
d’élément 
chauffant

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

300 Grad 500 Grad 18 V Li-ion Keramikheizu-
ng / Chauffage 

céramique

70592 513,86

*4007841066604*

Zwei Temperaturstufen und eine Luftmenge von bis zu 200 l/min. Mit Akku im Koffer.
—
Deux niveaux de température et un débit d’air jusqu’à 200 l/min. Avec batterie dans la mallette.
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Akku-Heissluftgebläse MH 5 | Souffleur à air chaud sans fil MH 5

Tempera-
tur min. / 
Tempéra-
ture min.

Tempera-
tur max. / 
Tempéra-
ture max.

Akku 
Spannung / 
Tension de 
la batterie

Akku Typ 
/ Type de 
batterie

Heizele-
ment Typ 

/ Type 
d’élément 
chauffant

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

300 Grad 500 Grad 18 V Li-ion Keramikheizu-
ng / Chauffage 

céramique

70594 517,57

*4007841066611*

Flexible Temperatureinstellung zwischen 50°C und 500°C, sechs Luftmengenstufen mit bis zu 300 l/min.Integri-
ertes LCD Display. Mit Akku im Koffer.
—
Réglage flexible de la température entre 50°C et 500°C, six niveaux de débit d’air avec jusqu’à 300 l/min.Écran 
LCD intégré. Avec batterie dans la mallette.

Akku-Heissluftgebläse MH 5 | Souffleur à air chaud sur batterie MH 5

Tempera-
tur min. / 
Tempéra-
ture min.

Tempera-
tur max. / 
Tempéra-
ture max.

Akku 
Spannung / 
Tension de 
la batterie

Akku Typ 
/ Type de 
batterie

Heizele-
ment Typ 

/ Type 
d’élément 
chauffant

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

300 Grad 500 Grad 18 V Li-ion Keramikheizu-
ng / Chauffage 

céramique

70593 236,21

*4007841063993*

Flexible Temperatureinstellung zwischen 50°C und 500°C, sechs Luftmengenstufen mit bis zu 300 l/min.Integri-
ertes LCD Display. Ohne Akku im Koffer.
—
Réglage flexible de la température entre 50°C et 500°C, six niveaux de débit d’air jusqu’à 300 l/min.Écran LCD 
intégré. Sans batterie dans la mallette.

Heissluftgebläse HG 2120 E | Souffleur d’air chaud HG 2120 E

Tempera-
tur min. / 

Température 
min.

Tempera-
tur max. / 

Température 
max.

Leistung / 
Puissance

Heizelement 
Typ / Type 
d’élément 
chauffant

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

80 Grad 630 Grad 2200 W Keramikheizung 
/ Chauffage 

céramique

70541 124,79

*4007841008024*

Mit 7,5 m Kabellänge. Temperatur stufenlos einstellbar, Luftmengeneinstellung 150 – 500 l/min über 3 Stufen.
—
Avec une longueur de câble de 7,5 m. Température réglable en continu, réglage du débit d’air de 150 à 500 l/min 
sur 3 niveaux.
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Ladegerät ASC 145, 12-36 V | Chargeur ASC 145, 12-36 V

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

70596 101,58

*4007841065584*

Schnell-Ladegerät für Li-Ion oder LiHD Akus aus dem CAS. Für 2.0 Ah, 4.0 Ah, 5.2 Ah, 5.5 Ah oder 8.0 Ah.
—
Chargeur rapide pour accus Li-Ion ou LiHD du CAS. Pour 2.0 Ah, 4.0 Ah, 5.2 Ah, 5.5 Ah ou 8.0 Ah.

Akkupack LiHD 18 V , 8.0 Ah | Bloc batterie LiHD 18 V , 8.0 Ah

Akku Typ / Type de 
batterie

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

LiHD 70595 309,45

*4007841068240*

18V 8,0 Ah CAS-Akku. 100 % Kompatibel für 230 Maschinen. AIR COOLED Ladetechnologie und Ultra M Batter-
iemanagement Technologie.
—
Batterie CAS 18V 8,0 Ah. Compatible à 100 % avec 230 machines. Technologie de charge AIR COOLED et tech-
nologie de gestion de la batterie Ultra M.
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Kapro Wasserwaage Genesis | Niveau à bulle Kapro Genesis

Länge / 
Longueur

Horizon-
tallibelle 

/ Niveau à 
bulle hori-

zontal

Vertikalli-
belle / 

Niveau à 
bulle vertical

Messtoleranz 
/ Tolérance de 

mesure

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

40 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17020 31,75

*7290100848562*
60 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17021 36,68

*7290100848555*
80 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17022 39,65

*7290100848579*
100 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17023 45,96

*7290100848586*
120 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17024 62,21

*7290100848593*
150 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17025 72,05

*7290100848609*
180 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17026 79,85

*7290100848616*
200 cm 1 Stück 2 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17027 91,92

*7290100847893*

Bauhandwerker-Rohrprofil-Wasserwaage. Plumb Site® Dual-View™ Libelle. 3 Epoxid-versiegelte Acrylglas-Block-
libellen. Gefräste Messfläche auf Längen bis 120 cm. Genauigkeit: < 0,5 mm/m.
—
Niveau à bulle profilé pour les artisans du bâtiment. Niveau à bulle Plumb Site® Dual-View™. 3 fioles à bloc 
en verre acrylique scellé à l’époxy. Surface de mesure fraisée sur des longueurs jusqu’à 120 cm. Précision : < 0,5 
mm/m.

Kapro Wasserwaage Genesis mit Magnet | Niveau à bulle Kapro Genesis avec aimant

Länge / 
Longueur

Horizon-
tallibelle 

/ Niveau à 
bulle hori-

zontal

Vertikalli-
belle / 

Niveau à 
bulle ver-

tical

Magnet / 
Aimant

Messtoleranz 
/ Tolérance de 

mesure

Art. Nr. / 
N° d’art.

BVP / 
PVB

80 cm 1 Stück 2 Stück Mit 2 Stück / 
Avec 2 pièces

0.5 / 0,5 mm / m 17029 62,30

*7290100848661*
60 cm 1 Stück 2 Stück Mit 2 Stück / 

Avec 2 pièces
0.5 / 0,5 mm / m 17028 49,77

*7290100848654*

Bauhandwerker-Rohrprofil-Wasserwaage. Plumb Site® Dual-View™ Libelle. 3 Epoxid-versiegelte Acrylglas-Block-
libellen. Gefräste Messfläche auf Längen bis 120 cm. Genauigkeit: < 0,5 mm/m.
—
Niveau à bulle profilé pour les artisans du bâtiment. Niveau à bulle Plumb Site® Dual-View™. 3 fioles à bloc 
en verre acrylique scellé à l’époxy. Surface de mesure fraisée sur des longueurs jusqu’à 120 cm. Précision : < 0,5 
mm/m.
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Kapro Wasserwaage Spirit | Niveau à bulle Kapro Spirit

Länge / 
Longueur

Horizon-
tallibelle 

/ Niveau à 
bulle hori-

zontal

Vertikalli-
belle / 

Niveau à 
bulle vertical

Messtoleranz 
/ Tolérance de 

mesure

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

20 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 303668 11,98

*7290100841952*
40 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17030 14,48

*7396320001371*
50 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 303669 15,69

*7290100840023*
60 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17031 17,92

*7396320001388*
80 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 303670 18,48

*7396320001395*
100 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17033 22,28

*7396320001401*
120 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 303671 22,75

*7396320001418*
150 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 303672 31,57

*7396320001470*
180 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17036 39,65

*7396320001487*
200 cm 1 Stück 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17037 45,03

*7396320001494*

Gefräste Oberfläche für höchste Präzision. Wandgriff sorgt dafür, dass die Ebene ohne Verrutschen an Ort und 
Stelle bleibt. Stossfeste Endkappen Genauigkeit: 0,5 mm/m. Gefräste Messfläche, Aufhängeloch.
—
Surface fraisée pour une précision maximale. La poignée murale permet de maintenir le plan en place sans le faire 
glisser. Embouts antichocs Précision : 0,5mm/m surface de mesure fraisée, trou pour raccrocher.

Kapro Wasserwaage Handy | Niveau à bulle Kapro Handy

Länge / Lon-
gueur

Horizontalli-
belle / Niveau à 
bulle horizontal

Messtoleranz 
/ Tolérance de 

mesure

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

10 cm 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17050 7,34

*7290100844977*
100 cm 1 Stück 0.5 / 0,5 mm / m 17051 10,49

*7290100845790*

Leichte Alu-Rohrprofil-Wasserwaage, die in jede Hosentasche oder jeden Werkzeuggürtel passt. Stossfeste 
Acrylglas-Blocklibelle, Stossfeste Endkappen. Messgenauigkeit < 0,5 mm/m.
—
Niveau à bulle léger en aluminium profilé qui se glisse dans une poche ou une ceinture porte-outils. Niveau à 
bulle en verre acrylique résistant aux chocs, embouts résistants aux chocs. Précision de mesure < 0,5 mm/m.
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Schreinerwinkel LedgeIt Square | Équerre de menuisier LedgeIt Square

Länge / Longueur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

300 mm 17090 24,61

*7290100851135*

Radierungen und Löcher für die Stiftmarkierung. Metallleistenstütze zur Stabilisierung des Winkels auf jeder 
Oberfläche. Zertifizierter 90°-Winkel. Griff aus Aluminiumguss. Edelstahl-Lineal. Griffplattform, einziehbare Metall-
leistenhalterung, geätzte cm-Abstufungen, permanent geätzte Edelstahlklinge. Radierungen und Bohrungen bei 
10°, 15°, 22,5°, 30°, 45°, 45°, 50° und 60°. Markierungsnut am Griff. Aufhängeloch.
—
Gaufrage et trous pour le marquage au stylo. Support de baguette métallique pour stabiliser l’équerre sur toute 
surface. Équerre certifiée à 90°. Poignée en fonte d’aluminium. Règle en acier inoxydable. Plate-forme de poignée, 
support de réglette métallique rétractable, graduations en cm gravées à l’acide, lame en acier inoxydable gravée 
en permanence. Gommage et perçage à 10°, 15°, 22,5°, 30°, 45°, 45°, 50° et 60°. Rainure de marquage sur le 
manche. Trou de suspension.

Maurer- und Schlosserwinkel | Equerre de maçons et de serruriers

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 mm 70 mm 301163 5,11

*7611005011637*
150 mm 100 mm 301086 5,85

*7611005010869*
200 mm 130 mm 301085 6,59

*7611005010852*
250 mm 160 mm 301084 7,61

*7611005010845*
300 mm 170 mm 301083 8,36

*7611005010838*
400 mm 230 mm 301082 9,10

*7611005010821*
500 mm 280 mm 301071 10,03

*7611005010715*
600 mm 330 mm 301088 11,79

*7611005010883*
700 mm 400 mm 301077 13,37

*7611005010777*
800 mm 440 mm 301076 15,13

*7611005010760*
1000 mm 500 mm 301087 18,94

*7611005010876*

Ohne Anschlag, Stahl verzinkt.
—
sans butée, en acier zingue.
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Schlosserwinkel, mit Anschlag | Equerre de serruriers, avec butée

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 mm 70 mm 300908 5,66

*7611005009085*
150 mm 100 mm 300940 8,54

*7611005009405*
200 mm 130 mm 300939 10,40

*7611005009399*
250 mm 160 mm 300938 14,11

*7611005009382*
300 mm 170 mm 300937 15,69

*7611005009375*
400 mm 230 mm 300936 18,94

*7611005009368*
500 mm 250 mm 300935 25,53

*7611005009351*
600 mm 330 mm 300925 29,34

*7611005009252*
750 mm 380 mm 300933 33,98

*7611005009337*
1000 mm 500 mm 301054 38,81

*7611005010548*

Mit Anschlag, Stahl verzinkt.
—
Avec butée, en acier zingué.

Universal-Marker dry 2in1 | Marqueur universel dry 2in1

Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Graphit / Graphite 15300 19,50

*4260036581478*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Farbe/ Couleur Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

6x Graphit / Graphite 15308 Ersatzminen Graphit 
/ Mines de rechange 

graphite

6,78

*4260036581386*

2x Rot/ Rouge,
 2x Graphit/ Graphite, 

2x Gelb/ Jaune

15309 Ersatzminen / Mines de 
rechange

6,78

*4260036581416*

Markierwerkzeug für raue und glatte Oberflächen.
—
Outil de marquage pour surfaces rugueuses et lisses.
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Bohr-Marker schwarz | Marqueur de perçage noir

Durchmesser 
/ Diamètre 

Länge / 
Longueur

Farbe / 
Couleur

Permanent / 
Permanent

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

5,6 mm 120 mm Schwarz / Noir Ja 15302 7,79

*4260036580587*

Wasserfestes Markierwerkzeug für Bohrlöcher und schwer zugängliche Stellen.
—
Outil de marquage résistant à l’eau pour les trous de forage et les endroits difficiles d’accès.

Ersatzminen | Mines de rechange

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5,6 mm 120 mm Graphit. Rot und 
Gelb / Graphite. 
Rouge et jaune

15309 6,78

*4260036581416*

Ersatzminen 2,8 mm. Geeignet für raue und glatte Oberflächen, Glas, Metall, Fliesen, Kunststoff.
—
Mines de rechange 2,8 mm. Pour surfaces rugueuses et lisses, verre, métal, carrelage, plastique.

Ersatzminen Graphit | Mines de rechange graphite

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5,6 mm 120 mm Graphit / Graphite 15308 6,78

*4260036581386*

Ersatzminen 2,8mm für Bleispitz “dry 2 in 1” und Bleispitz “dry PROFI”. Graphit-Universalmine für raue und 
glatte Oberflächen, Glas, Metall, Fliesen, Kunststoff.
—
Mines de rechange 2,8mm pour pointe de plomb “dry 2 in 1” et pointe de plomb “dry PROFI”. Mine universelle 
en graphite pour surfaces rugueuses et lisses, verre, métal, carrelage, plastique.
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Profi-Marker Set | Set de marqueurs professionnels

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5,6 mm 120 mm Graphit. Rot und 
Gelb / Graphite. 
Rouge et jaune

15320 28,97

*4260036580099*

Zubehör | Accessoires

Artikelbild Farbe/ Couleur Art. Nr. | N° d’art. Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Rot/ Rouge 15323 Ersatzmine zu Profi-Marker 
rot / Mine de rechange 

pour Profi-Marker rouge

2,88

*4260036580112*

Weiss / Blanc 302857 Ersatzmine zu Profi-Marker 
weiss / Mine de rechange 

pour marqueur profession-
nel blanc

3,57

*4260036580464*

Graphit / Graphite 15322 Ersatzmine zu Profi-Marker 
Graphit / Mine de re-

change pour Profi-Marker 
Graphite

2,88

*4260036580105*

Gelb / Jaune 15324 Ersatzmine zu Profi-Marker 
gelb / Mine de rechange 
pour Profi-Marker jaune

2,88

*4260036580129*

Sehr stabile Ausführung, komplett aus eloxiertem Metall gefertigt, mit praktischem Clip. Allesschreibermine zum 
Markieren von nahezu jedem Material, egal ob trocken oder nass: Autolacke, Fliesen, Ziegel, nasses und trockenes 
Holz, Glas, Gummi, Reifen, Keramik, Beton, Metall, Kunststoff u.v.m. Graphitmine zum Markieren von Holz, Papier 
und Karton.Spitzer in der Kappe für die Graphitmine. Ersatzminen erhältlich: Graphit (HB) und Allesschreiber (rot 
und gelb).
—
Modèle très stable, entièrement fabriqué en métal anodisé, avec clip pratique. Mine à tout faire pour marquer 
presque tous les matériaux, qu’ils soient secs ou humides : peinture de voiture, carrelage, briques, bois humide et 
sec, verre, caoutchouc, pneus, céramique, béton, métal, plastique, etc. Mine graphite pour marquer le bois, le papi-
er et le carton. Taille-crayon dans le capuchon pour la mine graphite. Mines de rechange disponibles : graphite 
(HB) et stylo universel (rouge et jaune).

Profi-Marker Graphit | Marqueur professionnel graphite

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5,6 mm 120 mm Graphit / Graphite 15321 11,33

*4260036581508*

Sehr stabile Ausführung, komplett aus eloxiertem Metall gefertigt, mit praktischem Clip. Allesschreibermine zum 
Markieren von nahezu jedem Material, egal ob trocken oder nass: Autolacke, Fliesen, Ziegel, nasses und trockenes 
Holz, Glas, Gummi, Reifen, Keramik, Beton, Metall, Kunststoff u.v.m. Graphitmine zum Markieren von Holz, Papier 
und Karton. Spitzer in der Kappe für die Graphitmine.
—
Modèle très solide, entièrement fabriqué en métal anodisé, avec clip pratique. Mine de stylo universelle pour 
marquer presque tous les matériaux, qu’ils soient secs ou humides : peinture de voiture, carrelage, briques, bois 
humide et sec, verre, caoutchouc, pneus, céramique, béton, métal, plastique, etc. Mine graphite pour marquer le 
bois, le papier et le carton. Taille-crayon dans le capuchon pour la mine graphite.
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Ersatzmine zu Profi-Marker rot | Mine de rechange pour Profi-Marker rouge

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5.6 / 5,6 mm 120 mm Rot / Rouge 15323 2,88

*4260036580112*

Allesschreibermine zum Markieren von nahezu jedem Material, egal ob trocken oder nass: Autolacke, Fliesen, 
Ziegel, nasses und trockenes Holz, Glas, Gummi, Reifen, Keramik, Beton, Metall, Kunststoff u.v.m.
—
Mine universelle pour le marquage de presque tous les matériaux, secs ou humides : peinture de voiture, car-
relage, briques, bois humide et sec, verre, caoutchouc, pneus, céramique, béton, métal, plastique, etc.

Ersatzmine zu Profi-Marker weiss | Mine de rechange pour marqueur professionnel blanc

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5.6 / 5,6 mm 120 mm Weiss / Blanc 302857 3,57

*4260036580464*

Specksteinmine zum Markieren von Metall und Stahl, beim Schweissen und Schneiden bis 2’000 °C.
—
Mine en stéatite pour le marquage du métal et de l’acier, pour le soudage et la découpe jusqu’à 2’000°C.

Ersatzmine zu Profi-Marker Graphit | Mine de rechange pour Profi-Marker Graphite

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5.6 / 5,6 mm 120 mm Graphit / Graphite 15322 2,88

*4260036580105*

Graphitmine zum Markieren von Holz, Papier und Karton.
—
Mine graphite pour marquer le bois, le papier et le carton.

Permanent-Marker 1.5-3mm | Marqueur permanent 1.5-3mm

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Permanent / 

Permanent
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

120 mm Rot / Rouge Ja 15332 3,66

*4260036581614*

Zum permanenten Kennzeichnen und Markieren von nahezu allen Materialien, wie zum Beispiel Kunststoff, 
Karton, Metall, Glas, Gummi, Holz etc. Lichtbeständig und schnelltrocknend. Geruchsarme Tusche ohne Zusatz von 
Xylol-Toluol.
—
Pour l’identification et le marquage permanents de presque tous les matériaux, comme le plastique, le carton, le 
métal, le verre, le caoutchouc, le bois, etc. Résistant à la lumière et à séchage rapide. Encre à faible odeur sans 
adjonction de xylène-toluène.
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Ersatzmine zu Profi-Marker gelb | Mine de rechange pour Profi-Marker jaune

Durchmesser / 
Diamètre 

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

5.6 / 5,6 mm 120 mm Gelb / Jaune 15324 2,88

*4260036580129*

Allesschreibermine zum Markieren von nahezu jedem Material, egal ob trocken oder nass: Autolacke, Fliesen, 
Ziegel, nasses und trockenes Holz, Glas, Gummi, Reifen, Keramik, Beton, Metall, Kunststoff u.v.m.
—
Mine polyvalente pour le marquage de presque tous les matériaux, qu’ils soient secs ou humides : peintures de 
voiture, carrelages, briques, bois humide et sec, verre, caoutchouc, pneus, céramique, béton, métal, plastique, etc.

Kabel-Marker 0.75mm | Marqueur pour câbles 0.75mm

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Permanent / 

Permanent
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

120 mm Schwarz / Noir Ja 15310 3,43

*4260036581591*

Zum permanenten Kennzeichnen und Markieren von Elektrokabeln, feinmechanischen Bauteilen, Kabelbindern 
und -etiketten Lichtbeständig und schnelltrocknend Geruchsarme Tusche ohne Zusatz von Xylol-Toluol.
—
Pour l’identification et le marquage permanents de câbles électriques, de composants de mécanique de précision, 
de colliers et d’étiquettes de câbles Résistant à la lumière et à séchage rapide Encre à faible odeur sans adjonc-
tion de xylène-toluène.

Permanent-Marker 1mm | Marqueur permanent 1mm

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Permanent / 

Permanent
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

120 mm Schwarz / Noir Ja 15315 3,52

*4260036581607*

Zum permanenten Kennzeichnen und Markieren von nahezu allen Materialien, wie zum Beispiel Kunststoff, 
Karton, Metall, Glas, Gummi, Holz etc. Lichtbeständig und schnelltrocknend. Geruchsarme Tusche ohne Zusatz von 
Xylol-Toluol.
—
Pour l’identification et le marquage permanents de presque tous les matériaux, comme par exemple le plastique, 
le carton, le métal, le verre, le caoutchouc, le bois, etc. Résistant à la lumière et à séchage rapide. Encre à faible 
odeur sans adjonction de xylène-toluène.

Permanent-Marker 1.5-3mm | Marqueur permanent 1.5-3mm

Länge / Lon-
gueur

Farbe / Couleur
Permanent / 

Permanent
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

120 mm Schwarz / Noir Ja 15330 3,66

*4260036581638*

Zum permanenten Kennzeichnen und Markieren von nahezu allen Materialien, wie zum Beispiel Kunststoff, 
Karton, Metall, Glas, Gummi, Holz etc. Lichtbeständig und schnelltrocknend. Geruchsarme Tusche ohne Zusatz von 
Xylol-Toluol.
—
Pour l’identification et le marquage permanents de presque tous les matériaux, comme par exemple le plastique, 
le carton, le métal, le verre, le caoutchouc, le bois, etc. Résistant à la lumière et à séchage rapide. Encre à faible 
odeur sans adjonction de xylène-toluène.
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Permanent-Marker 1.5-3mm | Marqueur permanent 1.5-3mm

Farbe / Couleur
Permanent / Per-

manent
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Blau / Bleu Ja 15334 3,66

*4260036581621*

Zum permanenten Kennzeichnen und Markieren von nahezu allen Materialien, wie zum Beispiel Kunststoff, 
Karton, Metall, Glas, Gummi, Holz etc. Lichtbeständig und schnelltrocknend. Geruchsarme Tusche ohne Zusatz von 
Xylol-Toluol.
—
Pour l’identification et le marquage permanents de presque tous les matériaux, comme le plastique, le carton, le 
métal, le verre, le caoutchouc, le bois, etc. Résistant à la lumière et à séchage rapide. Encre à faible odeur sans 
adjonction de xylène-toluène.

Industry-Marker 4mm | Marqueur industriel 4mm

Länge / Longueur Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

120 mm Gelb / Jaune 15342 6,39

*4260036581645*

Qualitätslackmarker für den professionellen, industriellen Einsatz. Zum stark deckenden Markieren von nahezu 
allen Materialien wie Metall, Glas, Kunststoff, Stein, Karton, Fliesen, Holz. Zum Markieren und Beschriften speziell 
von dunklen Oberflächen. Wasserfester, schnell trocknender Lack Filzspitze abgenutzt: Filz rausziehen – wenden – 
reinstecken.
—
Marqueur peinture de qualité pour une utilisation professionnelle et industrielle. Pour un marquage très couvrant 
sur presque tous les matériaux comme le métal, le verre, le plastique, la pierre, le carton, le carrelage, le bois. Pour 
marquer et écrire spécialement sur les surfaces foncées. Peinture résistante à l’eau, à séchage rapide Pointe de 
feutre usée : Retirer le feutre - le retourner - le remettre.

Industry-Marker 4mm | Marqueur industriel 4mm

Länge / Longueur Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

120 mm Weiss / Blanc 15340 6,39

*4260036581652*

Qualitätslackmarker für den professionellen, industriellen Einsatz. Zum stark deckenden Markieren von nahezu 
allen Materialien wie Metall, Glas, Kunststoff, Stein, Karton, Fliesen, Holz. Zum Markieren und Beschriften speziell 
von dunklen Oberflächen. Wasserfester, schnell trocknender Lack Filzspitze abgenutzt: Filz rausziehen – wenden – 
reinstecken.
—
Marqueur peinture de qualité pour une utilisation professionnelle et industrielle. Pour un marquage très couvrant 
sur presque tous les matériaux comme le métal, le verre, le plastique, la pierre, le carton, le carrelage, le bois. Pour 
marquer et écrire spécialement sur les surfaces foncées. Peinture résistante à l’eau, à séchage rapide Pointe de 
feutre usée : Retirer le feutre - le retourner - le remettre.
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Tafelkreide viereckig | Craie pour tableau noir carrée

Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Weiss / Blanc 15360 3,53

*4260036581126*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | 
PVB

EAN

15355 Kreidehalter Metall / Porte-craie 
métal

17,64

*4260036581706*

Hergestellt aus hochwertiger, staubfreier Kreide viereckig. Zum Markieren von rauen Oberflächen wie Holz, Beton, 
Stein, Ziegel etc. Vorübergehende Markierung. Mit Wasser einfach zu entfernen.
—
Fabriqué à partir de craie carrée de haute qualité et sans poussière. Pour marquer les surfaces rugueuses comme 
le bois, le béton, la pierre, la brique, etc. Marquage temporaire. Facile à effacer avec de l’eau.

Tafelkreide rund | Craie pour tableau noir ronde

Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Weiss / Blanc 15361 3,53

*4260036581119*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | N° d’art. Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

15355 Kreidehalter Metall / Porte-craie métal 17,64

*4260036581706*

Hergestellt aus hochwertiger, staubfreier Kreide, rund. Zum Markieren von rauen Oberflächen wie Holz, Beton, 
Stein, Ziegel etc. Vorübergehende Markierung. Mit Wasser einfach zu entfernen. Mit transparenter Schutzschicht.
—
Fabriqué en craie de haute qualité, sans poussière, ronde. Pour marquer les surfaces rugueuses comme le bois, 
le béton, la pierre, la brique, etc. Marquage temporaire. Facile à effacer avec de l’eau. Avec couche de protection 
transparente.
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Signierkreide rot | Craie de marquage rouge

Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Rot / Rouge 15350 10,96

*4260036580136*

Signierkreide zum Markieren von trockenem und nassem Holz, Papier, Karton, Metall, Stein, Asphalt, Fliesen und 
Kunststoff.
—
Craie de marquage pour marquer sur bois sec et humide, papier, carton, métal, pierre, asphalte, carrelage et 
plastique.

Signierkreide gelb | Craie de marquage jaune

Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Gelb / Jaune 15352 10,96

*4260036580150*

Zum Markieren von trockenem und nassem Holz, Papier, Karton, Metall, Stein, Asphalt, Fliesen, Kunststoff Wetter-
feste, lichtechte Beschriftung. Unpapiert / ohne Etikett Hexagonal, Durchmesser 12 mm, Länge 120 mm.
—
Pour marquer le bois sec et humide, le papier, le carton, le métal, la pierre, l’asphalte, le carrelage, le plastique 
Marquage résistant aux intempéries et à la lumière. Non-papier / sans étiquette Hexagonal, diamètre 12 mm, 
longueur 120 mm.
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Duo-Marker | Marqueur duo

Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Rot und Blau / Rouge et bleu 15380 20,71

*4260036581171*

Hergestellt aus hochwertigem Lindenholz. Lässt sich sehr gut spitzen und bietet eine optimale Kombination aus 
Stabilität und Flexibilität. Mine rot/blau. Für die Kennzeichnung von unterschiedlichen Messpunkten, Wärmend 
Kaltwasserleitungen oder für Korrekturen.
—
Fabriquée en bois de tilleul de qualité supérieure. Se taille très bien et offre une combinaison optimale de stabilité 
et de flexibilité. Mine rouge/bleue. Pour le marquage de différents points de mesure, de conduites d’eau chaude et 
froide ou pour des corrections.

Kreidehalter Metall | Porte-craie métal

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

15355 17,64

*4260036581706*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Farbe/ Couleur Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Weiss /  Blanc 15360 Tafelkreide viereckig / 
Craie pour tableau noir 

carrée

3,53

*4260036581126*

Rot / Rouge 15350 Signierkreide rot / Craie de 
marquage rouge

10,96

*4260036580136*

Gelb /  Jaune 15352 Signierkreide gelb / Craie 
de marquage jaune

10,96

*4260036580150*

Weiss /  Blanc 15361 Tafelkreide rund / Craie 
pour tableau noir ronde

3,53

*4260036581119*

Kreidehalter für runde und hexagonale Kreiden mit Durchmesser 11 - 12 mm. Keine verschmierten Hände durch 
optimal gelagerte, per Knopfdruck verstellbare Kreide. Komplett aus Aluminium gefertigt, mit nützlichem Clip.
—
Porte-craie pour craies rondes et hexagonales de 11 à 12 mm de diamètre. Pas de mains tachées grâce à une 
craie positionnée de manière optimale et réglable par simple pression sur un bouton. Entièrement en aluminium, 
avec un clip utile.
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Kisten, Behälter & Transportgeräte • Caisses, conteneurs & matériel de transport

Spitzbodenkarrette Perfecta | Spitzbodenkarrette Perfecta

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

60 l 153 cm 62 cm 57 cm 302187 277,62

*7611005021872*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

302181 Ersatzmulde 60 Liter
Caisson pour brouette à fond pointu

125,35

*7611005021810*

301146 Pneu zu Spitzbodenkarrette BOLLY
Pneu pour brouette à fond pointu BOLLY

91,36

*7611005011460*

301132 Schlauch 4.00 x 8 Zoll  zu Karrette
Chambre à air 4.00 x 8” p. brouette à fond pointu

8,45

*7611005011323*

301147 Pneu 4.00 x 8 Zoll zu Karrette
Pneu 4.00 x 8” pour brouette à fond pointu

16,99

*7611005011477*

302179 Lagerbüchsli
Coussinet pour brouette à fond pointu

1,95

*7611005021797*

302180 Ersatzholmen, Eschenholz
Bras pour brouette à fond pointu

24,98

*7611005021803*

302182 Untergestell
Châssis complet pour brouette à fond pointu

43,18

*7611005021827*

302183 Pneurad 4.00 x 8”
Roue pneumatique 4.00 x 8” p. Brouette fond pointu

92,76

*7611005021834*

302184 Felge 2.50 x 8”
Jante 2.50 x 8” pour brouette à fond pointu

62,67

*7611005021841*

302185 Pneu 4.00 x 8 Zoll zu Karrette
Pneu 4.00 x 8” pour brouette à fond pointu

21,82

*7611005021858*

Original Schweizer Spitzbodenkarrette.
—
La brouette suisse originale.
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Spitzbodenkarrette Perfecta | Spitzbodenkarrette Perfecta
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

302186 Bolzen, 465 mm
Axe pour brouette à fond pointu

12,07

*7611005021865*

302188 Schlauch 4.00 x 8 Zoll  zu Karrette
Chambre à air 4.00 x 8” p. brouette à fond pointu

11,05

*7611005021889*

Sackkarre Junior Luft | Diable Junior Air

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

54 cm 44 cm 112 cm 200 Kg 80964 71,96

*4039703100027*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Kugelgelagerte Luftbereifung, Räder 260 x 85 mm. Ladeschaufel mit Radschutz, Sicherheitsgriffe mit Handschutz-
bügeln.
—
Roues gonflables sur roulements à billes, roues 260 x 85 mm. Pelle de chargement avec protection des roues. 
Poignées de sécurité avec arceaux de protection des mains.

Sackkarre Profi | Diable Profi

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

56 cm 45 cm 113 cm 200 Kg 80963 102,14

*4039703100034*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung /Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Kugelgelagerte Luftbereifung. Räder 260 x 85 mm. Verstärkter, hoher Radschutz. Sicherheitsgriffe mit Handschutz-
bügeln.
—
Roues gonflables sur roulements à billes. Roues 260 x 85 mm. Protection des roues renforcée et haute. Poignées 
de sécurité avec arceaux de protection pour les mains.
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Sackkarre Treppensteiger Alu | Diable à escalier Alu

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

57 cm 50 cm 119 cm 150 Kg 80962 134,63

*4039703106661*

Kugelgelagerte EVA-Sternräder 2 x 3. Bis ca. 22 cm Treppenhöhe. Ladeschaufel mit Radschutz. Sicherheitsgriffe 
mit Handschutzbügeln. Ladefläche (B x T): ca. 30,5 x 20 cm.
—
Roues en étoile EVA 2 x 3 sur roulements à billes. Jusqu’à une hauteur de marche d’environ 22 cm. Pelle de 
chargement avec protection des roues. Poignées de sécurité avec arceaux de protection pour les mains. Surface de 
chargement (l x p) : env. 30,5 x 20 cm.

Sackkarre mit Treppenrutsche Alu | Diable avec glissière d’escalier Alu

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

50 cm 48 cm 119 cm 200 Kg 80961 109,56

*4039703100065*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Kugelgelagerte Luftbereifung. Räder 260 x 85 mm. Kunststoffgleitschutzkufen, Ladeschaufel mit Radschutz, Sich-
erheitsgriffe mit Handschutzbügeln. Ladefläche (B x T): ca. 30,5 x 20 cm.
—
Roues gonflables sur roulements à billes. Roues 260 x 85 mm. Patins antidérapants en plastique, pelle de charge-
ment avec protection des roues, poignées de sécurité avec arceaux de protection des mains. Surface de charge-
ment (L x P) : env. 30,5 x 20 cm.

Sackkarre mit Treppenrutsche | Diable avec glissière d’escalier

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

50 cm 48 cm 119 cm 200 Kg 80960 82,17

*4039703100058*

Kugelgelagerte Luftbereifung. Räder 260 x 85 mm. Kunststoffgleitschutzkufen, Ladeschaufel mit Radschutz. Sich-
erheitsgriffe mit Handschutzbügeln. Ladefläche (B x T): ca. 30 x 21 cm.
—
Roues gonflables sur roulements à billes. Roues 260 x 85 mm. Patins antidérapants en plastique, pelle de 
chargement avec protection des roues. Poignées de sécurité avec arceaux de protection pour les mains. Surface de 
chargement (l x p) : env. 30 x 21 cm.
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Sackkarre mit Treppenrutsche | Diable avec glissière d’escalier
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Sackkarre Industrie | Diable Industrie

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

62 cm 48 cm 132 cm 250 Kg 80981 175,49

*4039703400028*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Kugelgelagerte Luftbereifung. Räder 260 x 85 mm, auf Stahlfelge. Materialstärke Ladeschaufel von mind. 4 mm. 
Professionelle Kunststoffgleitschutzkufen, Sicherheitsgriffe mit Handschutzbügeln. Ladefläche (B x T): ca. 28 x 28 
cm.
—
Roues gonflables sur roulements à billes. Roues 260 x 85 mm, sur jante en acier. Épaisseur du matériau de la 
pelle de chargement d’au moins 4 mm. Patins professionnels en plastique antidérapant, poignées de sécurité avec 
arceaux de protection pour les mains. Surface de chargement (l x p) : env. 28 x 28 cm.

Sackkarre Extension PU | Diable Extension PU

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

52 cm 50 cm 129 cm 150 Kg 80980 190,34

*4039703400011*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Kugelgelagerte, pannensichere PU-Räder 4.10/3.50-4. Ladeschaufel mit Radschutz, Ladeschaufelverlängerung mit 
Magnetsystem. Treppenrutsche und zusätzlicher Greifbügel für hohes Ladegut. Sicherheitsgriffe mit Handschutz-
bügeln. Ladefläche (B x T): ca. 50 x 51/23 cm.
—
Roues en PU 4.10/3.50-4 sur roulements à billes, increvables. Pelle de chargement avec protection des roues, 
rallonge de la pelle de chargement avec système magnétique. Glissière d’escalier et barre de préhension supplé-
mentaire pour les charges hautes. Poignées de sécurité avec arceaux de protection pour les mains. Surface de 
chargement (l x p) : env. 50 x 51/23 cm.
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Sackkarre Profi PU | Diable Profi PU

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

54 cm 44 cm 112 cm 200 Kg 80967 110,49

*4039703133001*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Pannensichere PU-Bereifung. Räder 260 x 85 mm. Verstärkter, hoher Radschutz. Sicherheitsgriffe mit Handschutz-
bügeln. Ladefläche (B x T): ca. 40 x 18,5 cm.
—
Pneus PU increvables. Roues 260 x 85 mm. Protection des roues renforcée et haute. Poignées de sécurité avec 
garde-main. Surface de chargement (L x P) : env. 40 x 18,5 cm.

Sackkarre mit Treppenrutsche Alu PU | Diable avec glissière d’escalier Alu PU

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

52 cm 48 cm 119 cm 150 Kg 80965 125,35

*4039703100607*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Ausführung / Version Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

Pannensicheres Rad
Roue anti-crevaison

80976 Polyurethan Rad / Roue en 
polyuréthane

22,75

*7611005809760*

Luftrad /  Roue à air 80973 Luftrad mit Schlauch / 
Roue à air avec chambre 

à air

13,74

*4039703180500*

Kugelgelagerte, pannensichere Bereifung. Räder 260 x 85 mm. Kunststoffgleitschutzkufen, Ladeschaufel mit 
Radschutz. Sicherheitsgriffe mit Handschutzbügeln.
—
Pneus anti-crevaison sur roulements à billes. Roues 260 x 85 mm. Patins antidérapants en plastique, pelle de 
chargement avec protection des roues. Poignées de sécurité avec garde-main.
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Möbeltransporter 575x290mm FSC | Transporteur de meubles 575x290mm FSC

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

57.5 cm 29 cm 12 cm 200 Kg 40806 71,96

*4002350291806*

18 mm starke Siebdruckplatte. 4 Apparaterollen mit Gummirad (75 mm).
—
Plateau sérigraphié de 18 mm d’épaisseur. 4 roulettes d’appareil avec roue en caoutchouc (75 mm).

Möbeltransporter 590x290mm FSC | Transporteur de meubles 590x290mm FSC

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

59 cm 29 cm 11 cm 200 Kg 40807 33,43

*4002350291790*

18 mm starkes Multiplex-Sperrholz. 4 Apparaterollen mit Kunststoffrad (100 mm).
—
Contreplaqué multiplex de 18 mm d’épaisseur. 4 roulettes d’appareil avec roue en plastique (100 mm).

Möbeltransporter Atlas Economy | Transporteur de meubles Atlas Economy

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

59 cm 39 cm 12 cm 300 Kg 40816 42,34

*4002350291608*

18 mm starkes Multiplex Sperrholz. 4 Apparaterollen, 2 Totalfeststeller, Gummirad (75 mm).
—
Contreplaqué multiplex de 18 mm d’épaisseur. 4 roulettes d’appareil, 2 freins totaux, roue en caoutchouc (75 
mm).
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Plattformwagen anthrazit-grau | Chariot à plate-forme gris anthracite

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

74 cm 47 cm 82 cm 150 Kg 40822 39,55

*4039703140207*

Ladefläche aus Stahlblechkonstruktion mit genoppter Gummiauflage. Rundum Sich-
erheitsabprellband. Schiebebügel um 90° klappbar. 2 Bockrollen und 2 Lenkrollen. 
Feststellbremse und Fussschutz. Rollen “non-marking”.
—
Surface de chargement en tôle d’acier avec revêtement caoutchouc à picots. Bande 
de rebond de sécurité sur tout le pourtour. Barre de poussée rabattable à 90°. 2 roues 
fixes et 2 roues pivotantes. Frein de stationnement et protection des pieds. Roues 
“non-marking”.

Plattformwagen anthrazit-grau | Chariot à plate-forme gris anthracite

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

94 cm 92 cm 86 cm 250 Kg 40823 68,62

*4039703140054*

Ladefläche aus Stahlblechkonstruktion mit genoppter Gummiauflage. Rundum Sich-
erheitsabprellband. Schiebebügel um 90° klappbar. 2 Bockrollen und 2 Lenkrollen. 
Feststellbremse und Fussschutz. Rollen “non-marking”.
—
Surface de chargement en tôle d’acier avec revêtement caoutchouc à picots. Bande 
de rebond de sécurité sur tout le pourtour. Barre de poussée rabattable à 90°. 2 roues 
fixes et 2 roues pivotantes. Frein de stationnement et protection des pieds. Roues 
“non-marking”.

Benzinkanister Armee-Modell | Bidon à essence modèle d’ordonnance

Fas-
sungsver-

mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Tiefe / Pro-
fondeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

5 l 315 mm 230 mm 120 mm 310 mm 300809 35,38

*4016092252544*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | N° d’art. Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

300792 Ausgussstutzen / Tuyau-verseur, souple 20,89

*4016092252513*

TÜV/GS/UN - Zulassung.
—
Agréé par TÜV/GS/UN.
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Benzinkanister Armee-Modell | Bidon à essence modèle d’ordonnance

Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | N° d’art. Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

303557 Ausgussstutzen für Benzin / Tuyau-verseur, 
souple, pour benzine

16,95

*4750553004579*

303558 Gummi-Dichtung / Joint pour bidon à 
essence et

2,41

*7611005035589*

303556 Sicherungsstift / Broche de verrouillage au 
bidon d essence

1,02

*7611005035565*

Benzinkanister Armee-Modell | Bidon à essence modèle d’ordonnance

Fas-
sungsver-

mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Tiefe / Pro-
fondeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

10 l 340 mm 345 mm 165 mm 276 mm 300811 37,51

*4016092252520*
Zubehör | Acces-

soires

Artikelbild Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

300792 Ausgussstutzen / Tuyau-verseur, souple 20,89

*4016092252513*

303557 Ausgussstutzen für Benzin / Tuyau-verseur, souple, pour 
benzine

16,95

*4750553004579*

303558 Gummi-Dichtung / Joint pour bidon à essence et 2,41

*7611005035589*

303556 Sicherungsstift / Broche de verrouillage au bidon d essence 1,02

*7611005035565*

TÜV/GS/UN - Zulassung.
—
Agréé par TÜV/GS/UN.
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Benzinkanister Armee-Modell | Bidon à essence modèle d’ordonnance

Fas-
sungsver-

mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Tiefe / Pro-
fondeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

20 l 350 mm 350 mm 160 mm 470 mm 300810 60,35

*4016092252506*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | N° 
d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

300792 Ausgussstutzen / Tuyau-verseur, souple 20,89

*4016092252513*

303557 Ausgussstutzen für Benzin / Tuyau-verseur, 
souple, pour benzine

16,95

*4750553004579*

303558 Gummi-Dichtung / Joint pour bidon à essence et 2,41

*7611005035589*

303556 Sicherungsstift / Broche de verrouillage au bidon 
d essence

1,02

*7611005035565*

TÜV/GS/UN - Zulassung.
—
Agréé par TÜV/GS/UN.

Messbecher | Mesure pour liquides

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

1 l 160 mm 120 mm 301078 5,66

*4016092252193*
2 l 206 mm 151 mm 301051 11,61

*4016092252261*

Messbecher, aus bruchsicherem Kunststoff, Polypropylen, standfest, öl- und säurebeständig, mit zwei Messskalen.
—
Gobelet gradué, en matière plastique incassable, polypropylène, stable, résistant à l huile et à l acide, avec deux 
échelles de mesure.
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Fertigmörtel-Mulden | Caisse à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

200 l 1050 mm 700 mm 460 mm 300831 192,94

*4012411000773*

Aus hochfestem, frostbeständigem Spezialkunststoff (Polyethylen) / recyclebare Neuware - kranbar - mit um-
laufendem Rohrrahmen und mit ab klappbaren Kran Ösen - Nennlast 500 kg.
—
Fabriqué en plastique spécial (polyéthylène) à haute résistance et résistant au gel / nouveau matériau recyclable, 
cranable, avec cadre tubulaire sur tout le pourtour et avec œillets de grue articulés, charge nominale 500 kg.

Pflastermulden | Caisse à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

40 l 470 mm 310 mm 300 mm 301055 8,82

*4012411000117*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit ergonomischen Griffen - mit Literangabe am 
Rand.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec poignées ergonomiques, avec spécification 
de litre sur le bord.

Pflastermulden | Caisse à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

25 l 620 mm 430 mm 150 mm 301070 7,61

*7611005010708*
40 l 650 mm 400 mm 180 mm 301059 9,01

*4012411002081*
65 l 695 mm 355 mm 300 mm 301058 11,42

*4012411000735*
90 l 715 mm 420 mm 320 mm 301057 12,91

*4012411000742*

Aus Kunststoff, schwarz.
—
En matière synthétique, noire.
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Pflastermulden | Caisse à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

65 l 540 mm 330 mm 340 mm 301109 11,42

*4012411000612*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit ergonomischen Griffen - mit Literangabe am 
Rand.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec poignées ergonomiques, avec spécification 
de litre sur le bord.

Pflastermulden | Caisse à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

90 l 590 mm 360 mm 365 mm 301036 12,91

*4012411000629*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit ergonomischen Griffen - mit Literangabe am 
Rand.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec poignées ergonomiques, avec spécification 
de litre sur le bord.

Pflastermulden | Caisse à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

150 l 880 mm 320 mm 320 mm 301056 77,72

*4012411000278*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - robuste Ausführung.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, conception robuste.
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Wassereimer | Seau à eau

Fassungsvermögen 
/ Capacité

Höhe / Hauteur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

12 l 220 mm 300991 5,39

*4012411002760*

Aus Kunststoff, schwarz mit verzinktem Metallbügel, 6 mm, Liter-Skala, mit Kreuzboden und stabilem Stehrand.
—
En plastique noir avec anse métallique galvanisée, 6 mm, graduation en litres, fond renforcé en croix et rebord 
solide.

Wassereimer | Seau à eau

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

12 l 250 mm 120 mm 300994 11,05

*4012411000919*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit verzinktem Knopfbügel - Bügelstärke 4,3 mm 
- mit Literskala.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec support de bouton galvanisé, epaisseur de 
la manille 4,3 mm, avec échelle en litre.

Mörtel-Kübel | Seau à mortier

Fassungsvermögen 
/ Capacité

Höhe / Hauteur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

65 l 345 mm 303547 19,87

*4012411000148*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff Polyethylen, schwarz, robuste Ausführung.
—
avec cadre tubulaire sur tout le pourtour et avec œillets de grue articulés.
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Wassereimer | Seau à eau

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit Kreuzboden - mit verzinktem Knopfbügel - 
Bügelstärke 7 mm - mit Literskala.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec fond croisé, avec support de bouton galva-
nisé, Epaisseur anse 7 mm, avec échelle en litre.

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

20 l 270 mm 200 mm 300993 12,91

*4012411000094*

Wassereimer | Seau à eau

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

40 l 310 mm 400 mm 300992 19,68

*4012411000124*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit verzinktem Bügel - Bügelstärke 7,5 mm - mit 
ergonomischen Griffen - mit Literangabe am Rand.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec support galvanisé, epaisseur de la manille 
7,5 mm, avec poignées ergonomiques, avec spécification de litre sur le bord.

Wassereimer | Seau à eau

Fassungsvermögen 
/ Capacité

Durchmesser / 
Diamètre

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

12 l 220 mm 304085 9,94

*4012411000032*

Material: Kunststoff, mit Metalbügel.
—
En plastique, avec anse en métal.
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Pflasterkessel | Seau à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

12 l 180 mm 360 mm 301053 7,61

*4012411000049*

Aus hochwertigem Recyclingkunststoff (Polyethylen) - schwarz - mit verzinktem Knopfbügel - Bügelstärke 5,8 mm.
—
Fabriqué en plastique recyclé de haute qualité polyéthylène, noir, avec support de bouton galvanisé, épaisseur du 
support 5,8 mm.

Pflasterkessel | Seau à mortier

Fassungsver-
mögen / 
Capacité

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

12 l 190 mm 360 mm 301061 6,04

*7611005010616*

Leicht, schwarz, mit Metallbügel.
—
Léger, noir, avec anse en métal.

Pflastereimer | Seau à mortier

Fassungsvermögen 
/ Capacité

Höhe / Hauteur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

12 l 220 mm 303540 12,26

*4012411001800*
20 l 280 mm 303541 16,62

*4012411001817*
40 l 300 mm 303542 33,80

*4012411000643*
90 l 370 mm 303543 118,57

*4012411000896*

Aus hochfestem Polyethylen / recyclebare Neuware, schwere Ausführung, kranbar, mit verzinktem Hakenbügel und 
mit Metallösen, Bügelstärke 6 mm, mit Literskala.
—
En polyéthylène haute résistance, matériau vierge recyclable, usage intensif, grutable, avec manille à crochet 
galvanisée et avec oeillets métalliques, épaisseur de la manille 6 mm, avec échelle en litres.
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Eimer weiss, rund mit Skala | Seau blanc, rond avec échelle

Fassungsvermögen 
/ Capacité

Höhe / Hauteur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

30 l 365 mm 303544 17,36

*4012411002500*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

303545 Deckel für Eimer weiss, rund / Couvercle pour seau 
blanc, rond

3,71

*4012411002401*

Aus Polypropylen / recyclebare Neuware, weiss, ohne Bügel, mit Literskala.
—
En polypropylène / matériau vierge recyclable, blanc, sans poignée, avec échelle de litres.

Streugutbehälter | Bac à sable sans goulotte

Länge / Länge Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

1000 mm 600 mm 303546 418,29

*4012411001596*

Aus hochfestem Kunststoff Polyethylen, recyclebare Neuware, grün, mit orangenem Deckel, frostbeständig.         
Inhalt: 220Liter
—
En polyéthylène haute résistance / matériau vierge recyclable, vert, avec couvercle orange, résistant au gel
Contenu: 220 L

Kunststoffbehälter | Bacs en plastique

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

235 mm 400 mm 300 mm 301517 18,01

*4014688750405*
220 mm 600 mm 400 mm 301518 26,93

*4014688750207*
320 mm 600 mm 400 mm 301519 32,50

*4014688750108*

Universelle Aufbewahrungs- und Transportkästen für unzählige Anwendungsbereiche. Angenehm zu tragen durch 
ergonomische, grosse Griffe. Einfach, geradlinig und universell einsetzbar.
—
Caisses de rangement et de transport universelles pour d’innombrables domaines d’application. Agréables à 
porter grâce aux grandes poignées ergonomiques. Simples, rectilignes et d’utilisation universelle.
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Kunststoffbehälter | Bacs en plastique
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

301512 Clips / Clips 3,90

*4014688053100*

301513 Rollwagen / Chariot à roulettes 71,96

*4014688052004*

301516 Deckel / Couvercle 9,19

*4014688050802*

301515 Deckel / Couvercle 12,44

*4014688050901*

Profi-Faltbox | Boîte pliante professionnelle

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

320 mm 600 mm 400 mm 301514 32,03

*4014688051007*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

301513 Rollwagen / Chariot à roulettes 71,96

*4014688052004*

Die stabile Falt-Box und Klapp-Box lässt sich platzsparend verstauen.
—
La boîte pliante et la boîte rabattable stables se rangent sans prendre de place.
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Werkzeugkoffer Classic | Coffret à outils Classic

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

180 mm 410 mm 200 mm 302455 10,58

*4014688562602*

Werkzeugkoffer mit Organizer im Deckel und Ablage.
—
Boîte à outils avec organiseur dans le couvercle et rangement.

Werkzeugkoffer Classic | Coffret à outils Classic

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

230 mm 480 mm 230 mm 302456 16,53

*4014688562701*

Handlicher Werkzeugkasten für viele Anwendungsbereiche in der Werkstatt.
—
Boîte à outils pratique pour de nombreux domaines d’application dans l’atelier.

Werkzeugkoffer Compact 16” | Coffret à outils Compact 16”

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

220 mm 380 mm 270 mm 11597 29,71

*4014688565504*

Werkzeugkoffer mit Auszug und Werkzeugablage.
—
Coffre à outils avec tiroir et plateau à outils.
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Werkzeugkoffer Compact 20” | Coffret à outils Compact 20“

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

240 mm 500 mm 290 mm 11599 37,05

*4014688565603*

Auszug und Werkzeugablage, bzw. 2 Auszügen für diverse Kleinteile. Aus Kunststoff, schlagfest, robust und prak-
tisch.
—
Coulisse et plateau à outils, ou 2 coulisses pour diverses petites pièces. En plastique, résistant aux chocs, robuste 
et pratique.

Sortimentskoffer Profi | Coffret d’assortiment Profi

Höhe / Hauteur
Länge / Lon-

gueur
Breite / Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

297 mm 322 mm 279 mm 11596 55,25

*4014688561001*
60 mm 380 mm 300 mm 11655 7,43

*4014688560103*

Hochwertiger Sortimentskoffer aus robustem Polypropylen. Modulares, tragbares 
Kombisystem mit Tragegriff, bei dem jeder einzelne Sortimentskasten wie eine Schub-
lade herausgezogen werden kann. Die Sortimentskästen sind bis 45° Neigung gegen 
Herausrutschen gesichert. Funktion und Ausstattung: 4 Organizer und 16 Einsätze (10 
Einsätze 48 x 48 mm, 5 Einsätze 98 x 48 mm, 1 Einsatz 98 x 98 mm).
—
Mallette d’assortiment de haute qualité en polypropylène robuste. Système combiné 
modulaire et portable avec poignée de transport, où chaque boîte d’assortiment peut 
être retirée comme un tiroir. Les boîtes d’assortiment sont protégées contre le glisse-
ment jusqu’à une inclinaison de 45°. Fonction et équipement : 4 organiseurs et 16 
inserts (10 inserts 48 x 48 mm, 5 inserts 98 x 48 mm, 1 insert 98 x 98 mm).

Aluminiumbox Extreme 37 | Caisse aluminium Extreme 37

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

37 l 270 mm 622 mm 275 mm 11639 227,48

*4014688410378*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.
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Aluminiumbox Extreme 37 | Caisse aluminium Extreme 37

Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Aluminiumbox Extreme 46 | Caisse en aluminium Extreme 46

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

46 l 210 mm 822 mm 325 mm 11630 231,20

*4014688410460*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Anhänger-Box für Autoanhänger, Wohnwagen und LKWs aus Aluminium-Riffelblech. 
Alu-Riffelblech 1.6mm, rundum geschweisste Nähte. Ohne Griffe. Mit Verschluss und 2 
Schlüsseln. Staub- und Spritzwasser geschützt durch umlaufende Gummidichtung.
—
Caisse de remorque pour remorques de voiture, caravanes et camions en tôle striée 
en aluminium. Tôle striée en aluminium de 1,6 mm, coutures soudées sur tout le 
pourtour. Sans poignées. Avec fermeture et 2 clés. Protégé contre la poussière et les 
projections d’eau par un joint en caoutchouc sur tout le pourtour.
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Aluminiumbox Extreme 70 | Caisse aluminium Extreme 70

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

70 l 420 mm 522 mm 375 mm 11640 255,34

*4014688410705*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes 

91,46

*4014688410101*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.
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Aluminiumbox Extreme 120 | Boîte aluminium Extreme 120

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

120 l 520 mm 622 mm 425 mm 11641 304,55

*4014688411207*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.

Aluminiumbox Extreme 234 | Boîte aluminium Extreme 234

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

234 l 645 mm 772 mm 525 mm 11642 441,04

*4014688412341*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.
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Aluminiumbox Extreme 234 | Boîte aluminium Extreme 234
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Aluminiumbox Extreme 250 | Boîte aluminium Extreme 250

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

250 l 520 mm 1022 mm 525 mm 11643 524,61

*4014688412501*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11748 Einhängekorb 
Corbeille accrochable

58,03

*4014688410156*

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.
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Aluminiumbox Extreme 250 | Boîte aluminium Extreme 250
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Aluminiumbox Extreme 312 | Boîte aluminium Extreme 312

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

312 l 520 mm 1272 mm 525 mm 11644 610,96

*4014688413126*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11748 Einhängekorb 
Corbeille accrochable

58,03

*4014688410156*

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum 
Verstauen von Werkzeugen und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, 
rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe und Verschlüsse mit selb-
steinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidich-
tung. An der Unterseite 4 Füsse mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz 
zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à 
l’avant. Pour le rangement d’outils et d’objets encombrants. Tôle striée en alumini-
um de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières en acier inoxydable, 
poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fer-
metures excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière 
et les projections d’eau par un joint en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face 
inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation fixe. Jeu de roues 
pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec 
poignées : 60 kg.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten 119

Kisten, Behälter & Transportgeräte • Caisses, conteneurs & matériel de transport

Aluminiumbox Extreme 375 | Boîte aluminium Extreme 375

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

375 l 520 mm 1522 mm 525 mm 11645 742,80

*4014688413751*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11748 Einhängekorb 
Corbeille accrochable

58,03

*4014688410156*

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten120

Kisten, Behälter & Transportgeräte • Caisses, conteneurs & matériel de transport

Aluminiumbox Extreme 470 | Boîte en aluminium Extreme 470

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

470 l 520 mm 1896 mm 525 mm 11646 843,08

*4014688414703*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11748 Einhängekorb 
Corbeille accrochable

58,03

*4014688410156*

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Alu-Box aus Riffelblech mit seitlichen Tragegriffen und Bügelverschluss vorne. Zum Verstauen von Werkzeugen 
und sperrigen Gegenständen. Alu Riffelblech 3 mm, rundum geschweisste Nähte, Edelstahl Scharniere, Griffe 
und Verschlüsse mit selbsteinklappenden Sicherheits-Tragegriffen. Massive Excenterverschlüsse mit Öse für 
Vorhangschlösser. Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung. An der Unterseite 4 Füsse 
mit Innengewinde M10 für fixe Befestigung. Rädersatz zu Riffelblechboxen. Max. Tragkraft stehend: 100 kg / mit 
Griffen: 60 kg.
—
Boîte en aluminium en tôle striée avec poignées latérales et fermeture à étrier à l’avant. Pour le rangement d’out-
ils et d’objets encombrants. Tôle striée en aluminium de 3 mm, coutures soudées sur tout le pourtour, charnières 
en acier inoxydable, poignées et fermetures avec poignées de transport de sécurité auto-rabattables. Fermetures 
excentriques massives avec œillet pour cadenas. Protégé contre la poussière et les projections d’eau par un joint 
en caoutchouc sur tout le pourtour. Sur la face inférieure, 4 pieds avec filetage intérieur M10 pour une fixation 
fixe. Jeu de roues pour bacs en tôle ondulée. Charge max. Capacité de charge debout : 100 kg / avec poignées : 
60 kg.
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Aluminiumbox Extreme 883 | Caisse en aluminium Extreme 883

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

883 l 850 mm 1700 mm 700 mm 11634 1155,99

*4014688418831*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11635 Werkzeugablage Plateau porte-outils 116,06

*4014688410125*

11598 Rädersatz / Set du rôles 67,32

*4014688410002*

11589 Palettenfüsse / 
Pieds palettes

91,46

*4014688410101*

Riffelblechbox R 883 aus legiertem Alu-Riffelblech 3 mm. Ca. 883 l Volumen. Je einer 
Seitentüre links und rechts, 4 Verschlüsse. Vorrichtung für eine Werkzeugablage. Ösen 
Durchmesser Verschlüsse 10 mm. Schiefer Deckel, von hinten nach vorne abfallend. 
Max. Tragkraft stehend: 300 kg / mit Griffen: 120 kg.
—
Caisse en tôle striée R 883 en tôle striée en aluminium allié 3 mm. Volume d’envi-
ron 883 l. Une porte latérale à gauche et une à droite, 4 fermetures. Dispositif pour 
une tablette à outils. Oeillets diamètre des fermetures 10 mm. Couvercle en ardoise, 
descendant de l’arrière vers l’avant. Charge max. Capacité de charge debout : 300 kg 
/ avec poignées : 120 kg.
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Aluminium Deichselbox R51 | Boîte à timon en aluminium R51

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

51 l 355 mm 610 mm 300 mm 11633 190,34

*4014688420513*
Zubehör | 

Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | N° d’art. Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11750 Gasdruckdämpfer / Amortisseurs à gaz 15,78

*4014688410057*

11588 Befestigungsset zu Deichselbox
Set de fixations pour Caisse à outils

16,53

*4014688420001*

Deichselbox für Autoanhänger, Wohnwagen und LKWs aus Aluminium-Riffelblech ist 
geeignet, um Werkzeuge, Spanngurten und vieles mehr zu verstauen und sicher zu 
transportieren. Sie sind als Anfahr bzw. Unterfahrschutz zu nutzen. Alu Riffelblech 
1.6 mm. Rundum geschweisste Nähte. Ohne Griffe. Mit Verschluss und 2 Schlüsseln. 
Staub- und spritzwassergeschützt durch umlaufende Gummidichtung.
—
Le coffre à timon pour remorques, caravanes et camions en tôle striée en aluminium 
est conçu pour ranger et transporter en toute sécurité des outils, des sangles de ser-
rage et bien d’autres choses. Elles peuvent être utilisées comme protection anti-colli-
sion. Tôle striée en aluminium de 1.6 mm. Coutures soudées sur tout le pourtour. Sans 
poignées. Avec fermeture et 2 clés. Protégé contre la poussière et projection d’eau, 
grâce à un joint en caoutchouc sur tout le pourtour.

Aluminiumbox RU23 | Boîte en aluminium RU23

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

23 l 260 mm 425 mm 265 mm 11670 171,77

*4014688410231*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11587 Befestigungsset zu Unterflurbox
Set de fixations pour Alu tôle gaufrée

32,03

*4014688420018*

LKW-Unterflurkiste (Unterbaukiste) aus Aluminium-Riffelblech für grosse und kleine 
Transporter. Als Unterfahrschutz zu nutzen. Im geöffneten Zustand wird der Werkzeug-
kasten gerne als Tisch verwendet.
—
Caisse sous camion (caisse sous châssis) en tôle striée en aluminium pour les grandes 
et petites camionnettes. Utilisable comme protection anti-encastrement. Lorsqu’elle 
est ouverte, la caisse à outils est volontiers utilisée comme table.
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Aluminiumbox RU35 | Boîte en aluminium RU35

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

35 l 260 mm 625 mm 265 mm 11671 190,34

*4014688410354*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | 
PVB

EAN

11587 Befestigungsset zu Unterflurbox
Set de fixations pour Alu tôle gaufrée

32,03

*4014688420018*

LKW-Unterflurkiste (Unterbaukiste) aus Aluminium-Riffelblech für grosse und kleine 
Transporter. Als Unterfahrschutz zu nutzen. Im geöffneten Zustand wird der Werkzeug-
kasten gerne als Tisch verwendet.
—
Caisse sous camion (caisse sous châssis) en tôle striée en aluminium pour grandes et 
petites camionnettes. À utiliser comme protection anti-encastrement. Lorsqu’elle est 
ouverte, la caisse à outils est souvent utilisée comme table.

Aluminiumbox RU46 | Boîte en aluminium RU46

Volumen / 
Volume

Höhe / Hau-
teur

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

46 l 260 mm 825 mm 265 mm 11672 218,20

*4014688410477*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

11587 Befestigungsset zu Unterflurbox
Set de fixations pour Alu tôle gaufrée

32,03

*4014688420018*

LKW-Unterflurkiste (Unterbaukiste) aus Aluminium-Riffelblech für grosse und kleine 
Transporter. Als Unterfahrschutz zu nutzen. Im geöffneten Zustand wird der Werkzeug-
kasten gerne als Tisch verwendet.
—
Caisse sous camion (caisse sous châssis) en tôle striée en aluminium pour grandes et 
petites camionnettes. À utiliser comme protection anti-encastrement. Lorsqu’elle est 
ouverte, la caisse à outils est volontiers utilisée comme table.
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Nagel- und Werkzeugtasche PRO | Sacoche à clous et outils PRO

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

one size 220 mm 180 mm Leder / Cuir 301043 42,06

*7611005010432*

Werkzeugtasche, Hand Made, aus hochwertigem Buffalo-Leder, mit Hammerhalter und 5 Taschen.
—
Poche à outils, fait à main, en cuir de buffle de haute qualité, avec dragonne pour le marteau et 5 poches.

Nageltasche PRO | Sacoche à clous PRO

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

one size 240 mm 240 mm Leder / Cuir 301039 33,52

*7611005010395*

Nageltasche, Hand Made, aus hochwertigem Buffalo-Leder, mit 2 Fächern, längs getrennt.
—
Poches à clous, fait à main, en cuir de buffle de haute qualité, avec 2 compartiments séparés en longueur.

Elektriker-Werkzeugtasche PRO | Sacoche à outils pour électriciens PRO

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

one size 270 mm 220 mm Leder / Cuir 300855 57,85

*7611005008552*

Elektriker-Werkzeugtasche, Hand Made, aus hochwertigem Buffalo-Leder, mit Hammerhalter und 15 Fächern.
—
Poche à outils, fait à main, pour électriciens, en cuir de buffle de haute qualité, avec dragonne pour le marteau et 
15 compartiments.
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Nageltasche | Poche pour pointes

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

one size 230 mm 220 mm Leder / Cuir 301041 23,40

*7611005010418*

Aus Chromspaltleder, mit zwei Taschen nebeneinander.
—
En cuir refendu, avec deux pochesvoisines.

Nageltasche | Poche pour pointes

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

one size 260 mm 240 mm Leder / Cuir 301038 18,20

*7611005010388*

Aus Chromspaltleder, mit 2 Taschen.
—
En croute de cuir, avec 2 compartiments.

Nagel- und Werkzeugtasche | Poche pour pointes et outils

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

one size 280 mm 230 mm Leder / Cuir 301052 20,06

*7611005010524*

Aus Chromspaltleder, 5 Taschen, mit Hammerhalter.
—
En croute de cuir, avec 5 compartiments et porte-marteau.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten128

Arbeitsschutz • Sécurité au travail

Zangenhalter | Porte-pinces

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Durch-
messer / 

Diamètre

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

one size 130 mm 95 mm 30 mm Leder / Cuir 300981 7,80

*7611005009818*

Zangenhalter aus Leder.
—
Porte-pinces en cuir.

Zangen und Scherenhalter | Porte-pince ou porte-ciseau

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Durch-
messer / 

Diamètre

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

one size 230 mm 95 mm 20 mm Leder / Cuir 300982 7,43

*7611005009825*

Aus Rindsleder.
—
En cuir de boeuf.

Hammerschlaufe | Fourreau pour marteaux

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Durch-
messer / 

Diamètre

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

one size 180 mm 60 mm 57/26 mm Leder / Cuir 300661 6,04

*7611005006619*

Aus Leder, mit aufgenieteter Schlaufe.
—
En cuir, avec dragonne rivetée.
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Halter für Gliedermeter | Porte - mètres pliants

Länge / Lon-
gueur

Breite / Largeur
Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

300 mm 75 mm Leder / Cuir 300654 6,96

*7611005006541*

Halter für Gliedermeter aus Leder.
—
Étui pour mètre pliant, en cuir.

Hammerhalter | Porte-marteaux

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Durch-
messer / 

Diamètre

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

one size 126 mm 95 mm 65/60 mm Leder / Cuir 300653 6,04

*7611005006534*

Leder mit beweglicher Metallöse.
—
En cuir, avec porte-marteau mobile en métal.

Hammerhalter | Porte-marteaux

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Durch-
messer / 

Diamètre

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

one size 75 mm 70 mm 50/45 mm Stahl / Acier 300652 6,96

*7611005006527*

Ganz aus Stahl.
—
Entièrement en métal.
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Gürtel | Ceinture

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

verstellbar 1250 mm 35 mm Rindsleder / 
Cuir de vache

300655 18,20

*7611005006558*

Aus Rindsleder.
—
En cuir de boeuf.

Gürtel PRO | Ceinture PRO

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

verstellbar 1300 mm 38 mm Leder / Cuir 300726 29,06

*7611005007265*

Ledergürtel, braun, Hand Made, aus hochwertigem Buffalo-Leder, Länge verstellbar durch Schraube.
—
Ceinture en cuir de buffle, brune, fait à main, réglable en longueur au moyen d une vis.

Gürtel PRO | Ceinture PRO

Grösse / 
Taille

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Material / 
Matériau

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

verstellbar 1300 mm 38 mm Leder / Cuir 300671 29,06

*7611005006718*

Ledergürtel, schwarz, Hand Made, aus hochwertigem Buffalo-Leder, Länge verstellbar durch Schraube.
—
Ceinture en cuir de buffle, brune, fait à main, réglable en longueur au moyen d une vis.
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Handschuh Activ Grip Advance | Gants Activ Grip Advance

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Ja 7 301933 5,76

*4018653008775*
Ja 8 301934 5,76

*4018653005491*
Ja 9 301935 5,76

*4018653008782*
Ja 10 301936 5,76

*4018653008799*
Ja 11 301937 5,76

*4018653005507*

Nahtlos gestrickte Nylon-Montagehandschuhe mit patentierter Nitril-Mikroschaumbeschichtung, Handflächen 
beschichtet.
—
Gants de montage en nylon tricotés sans couture avec revêtement breveté en micro-mousse de nitrile, paume 
enduite.

Knieschoner, Schalenform | Genouillères, forme arrondie

Durchstich-
fest / Ré-

sistant à la 
perforation

Rundumab-
dichtung / 
Etanchéité 

tout autour 

Grösse / 
Taille

Schutzklasse 
/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

250 Nein one size DIN EN 14404 300711 19,31

*7611005007111*

Nach DIN EN 14404, durchstichfest bis 250 N, Farbe: schwarz, mit neuem 5 cm breitem Riemen, Befestigungsrie-
men wird mit Haken am Knieschoner eingehängt, paarweise in wiederverwendbarem Plastikbeutel verpackt.
—
Selon la norme DIN EN 14404, résistantes à la perforation jusqu à 250 N, de couleur noire, avec nouvelle sangle 
de 5 cm de large, la sangle de fixation s accroche à la genouillère par un crochet, emballées par deux dans un 
sachet plastique réutilisable.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten132

Arbeitsschutz • Sécurité au travail

Knieschoner, Kastenform | Genouillères, forme arrondie

Durchstich-
fest / Ré-

sistant à la 
perforation

Rundumab-
dichtung / 
Etanchéité 

tout autour 

Grösse / 
Taille

Schutzklasse 
/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

250 Nein one size DIN EN 14404 300712 23,40

*7611005007128*

Mit Ergo-Fix (inkl. Band) und elastischen Textilriemen in türkis. Leistungsstufe 3.
—
Avec Ergo-Fix (sangle incluse) et textile élastique sangles textiles en turquoise. Niveau de performance 2.

Elasticriemen | Courroie

Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

verschiedene Grössen 300857 7,06

*7611005008576*

4 Durchschlaufteile inkl. 2 elastischen Textilriemen (50 mm).
—
4 pièces de passage, y compris 2 sangles élastiques en textile 50 mm.

Knieschoner, Kastenform | Genouillères, forme anguleuse

Durchstichfest 
/ Résistant à la 

perforation
Grösse / Taille

Schutzklasse 
/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

250 S - M DIN EN 14404 300714 27,02

*7611005007142*
250 S - XL DIN EN 14404 300723 35,00

*7611005007234*

Nach DIN EN 14404, durchstichfest bis 250 N, Farbe orange, ergonomische Kniestütze, aufgedickte Schaleninnen-
seite = mehr Komfort, neu mit 4 cm breiten Riemen, oberer Riemen mit Ergo-Fix - verhindert das Einschneiden des 
Bandes in der Kniekehle, unterer Riemen mit verringertem Lochabstand für stufenlose Verstellbarkeit, paarweise in 
wiederverwendbarem Plastikbeutel verpackt. 755031500 = ca. 15% grösser, für grosse Kniedurchmesser.
—
Selon la norme DIN EN 14404, résistantes à la perforation jusqu à 250 N, de couleur orange, soutien ergonomi-
que du genou, face intérieure de la coque plus épaisse = plus de confort, avec nouvelle sangle de 4 cm de large, 
sangle supérieure avec Ergo-Fix - empêche la lanière de cisailler le creux du genou, sangle inférieure avec un 
espacement des trous réduit pour un réglage en continu, emballées par deux dans un sachet plastique réutilisa-
ble.755031500 = env. 15 % plus grandes, pour les grands diamètres de genoux.
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Elasticriemen | Courroie

Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

one size 300858 4,09

*7611005008583*

Inkl. Knopf und Textilriemen.
—
Bouton et sangle en textile inclus.

Elasticriemen | Courroie

Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

one size 300869 2,14

*7611005008699*

40 mm breit, schwarz, zu Knieschoner.
—
40 mm de large, noire, pour genouillères.

Helme | Casques

Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

verstellbar 69-G500V5FH510 82,54

*4046719892204*

Kopfband: Stabile Konstruktion, die mit Gehörschützern kombinierbar ist. Beinhaltet eine Kabelhalterung für 
PELTOR Kommunikationsprodukte. Integriebare Brillen einsetzbar.
—
Serre-tête : construction solide pouvant être combinée avec des protections auditives. Comprend un support de 
câble pour les produits de communication PELTOR. Utilisable avec des lunettes intégrables.
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Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-VIRGC1 9,75

*5902658102745*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Getönte Antikratz-Schei-
ben. Polycarbonatglas gewährleistet Stossfestigkeit.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Verres teintés anti-rayures. 
Le verre en polycarbonate garantit la résistance aux chocs.

Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-VIRCC1 9,75

*5902658102714*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Antikratz-Scheiben. 
Polycarbonatglas gewährleistet Stossfestigkeit.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Verres anti-rayures. Le verre 
en polycarbonate garantit la résistance aux chocs.

Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-SF611AS 89,97

*0051131273191*

Material: Polycarbonat. Scheibenkennzeichnung: 5-3.1 3M 1 FT. Antikratz-Scheiben.
—
Matériau : polycarbonate. Marquage des vitres : 5-3.1 3M 1 FT. Vitres anti-rayures.
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Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-S1CBC1 34,35

*5902658102202*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Polycarbonatglas 
gewährleistet Stossfestigkeit. Antibeschlag-Beschichtung.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Le verre en polycarbonate 
garantit la résistance aux chocs. Revêtement anti-buée.

Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-SF400GC1 14,39

*5902658102530*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Polycarbonatglas 
gewährleistet Stossfestigkeit. Antikratz und Antibeschlag Scheibenbeschichtung.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Le verre en polycarbonate 
garantit la résistance aux chocs. Revêtement de vitre anti-rayures et anti-buée.

Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-S1GGC1 34,35

*5902658102264*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Polycarbonatglas 
gewährleistet Stossfestigkeit. Antibeschlag-Beschichtung.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Le verre en polycarbonate 
garantit la résistance aux chocs. Revêtement antibuée.
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Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-S1CGC1 34,35

*5902658102233*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Polycarbonatglas 
gewährleistet Stossfestigkeit. Antibeschlag-Beschichtung.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Le verre en polycarbonate 
garantit la résistance aux chocs. Revêtement antibuée.

Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-SF400CC1 13,65

*5902658102509*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Polycarbonatglas 
gewährleistet Stossfestigkeit. Antikratz-Beschichtung.
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Le verre en polycarbonate 
garantit la résistance aux chocs. Revêtement anti-rayures.

Schutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-128730S 32,96

*4046719291816*

Material: Polycarbonat. Polycarbonatglas gewährleistet Stossfestigkeit.
—
Matériau : polycarbonate. Le verre en polycarbonate garantit la résistance aux chocs.
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Überschutzbrille | Lunettes de protection

Rundumabdichtung 
/ Etanchéité tout 

autour 
Grösse / Taille Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Nein one size 69-VISCC1 8,36

*5902658102776*

Material: Polycarbonat. Absorbiert 99,9 % der UV-Strahlung. Polycarbonatglas 
gewährleistet Stossfestigkeit. .
—
Matériau : polycarbonate. Absorbe 99,9 % des rayons UV. Le verre en polycarbonate 
garantit la résistance aux chocs.

Atemschutzmaske 8822PRO5 | Masque de protection respiratoire 8822PRO5

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-8822PRO5 22,75

*5902658103858*

5 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder Wasserdämpfen und vor bestimmten Partikeln bis zu 
Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Wiederverwendbar.
—
5 pcs. par paquet. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les expositions moy-
ennes aux poussières fines ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau et contre certaines 
particules jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection respira-
toire de classe 2. Réutilisable.

Atemschutzmaske 8822PRO10 | Masque de protection respiratoire 8822PRO10

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-8822PRO10 43,18

*4054596462359*

10 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor bestimmten Partikeln bis zu 
Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2, Einwegmaske.
—
10 pcs. par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protège contre certaines particules 
jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection respiratoire de classe 
2, à usage unique.
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Atemschutzmaske 9322PRO5 | Masque de protection respiratoire 9322PRO5

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-9322PRO5 30,18

*5902658103889*

5 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder wasserbasierten Dämpfen und vor bestimmten Partikeln 
bis zu Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Einwegmaske.
—
5 pcs. par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les expositions 
moyennes aux poussières fines ainsi que contre les vapeurs d’huile ou d’eau et contre 
certaines particules jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection 
respiratoire de classe 2, à usage unique.

Atemschutzmaske 9322PRO10 | Masque de protection respiratoire 9322PRO10

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-9322PRO10 55,34

*4054596315129*

10 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder wasserbasierten Dämpfen und vor bestimmten Partikeln 
bis zu Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Einwegmaske.
—
10 pièces par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les expositions 
moyennes aux poussières fines ainsi que contre les vapeurs d’huile ou d’eau et contre 
certaines particules jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection 
respiratoire de classe 2, à usage unique.

Atemschutzmaske 9332PRO10 | Masque de protection respiratoire 9332PRO10

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP3 69-9332PRO10 111,42

*4054596315143*

10 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor hohen Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder Wasserdämpfen und vor bestimmten Partikeln bis zu 
Konzentrationen von 20 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 3. Einwegmaske.
—
10 pièces par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les charges 
élevées de poussières fines ainsi que contre les vapeurs d’huile ou d’eau et contre 
certaines particules jusqu’à des concentrations de 20 x VLInst. Masque de protection 
respiratoire de classe 3. Masque à usage unique.
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Atemschutzmaske 8710PRO20 | Masque de protection respiratoire 8710PRO20

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP1 69-8710PRO20 30,18

*4054596462403*

20 Stk. pro Packung. Schutz vor geringen Belastungen durch ungefährliche Stäube 
sowie vor Öl- oder Wasserdämpfen und vor bestimmten Partikeln bis zur Konzentra-
tionen von 4 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 1. Einwegmaske.
—
20 pcs. par emballage. Protection contre les faibles expositions aux poussières non 
dangereuses ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau et contre certaines particules 
jusqu’à une concentration de 4 x VLInst. Masque de protection respiratoire de classe 
1, à usage unique.

Atemschutzmaske 9922C2 | Masque de protection respiratoire 9922C2

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-9922C2NEU 22,75

*5902658102080*

2 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder wasserbasierten Dämpfen und vor bestimmten Partikeln 
bis zu Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Einwegmaske.
—
2 pièces par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les expositions 
moyennes aux poussières fines ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau et contre 
certaines particules jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection 
respiratoire de classe 2. Masque à usage unique.

Atemschutzmaske 6002C1 | Masque de protection respiratoire 6002C1

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size A2P2 69-6002CNEU 82,54

*5902658103704*

2 Stk. pro Packung. Filter ist wechselbar. Wiederverwendbare Maske, A2-Schutz vor 
organischen Gasen und Dämpfen und P2-Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder Wasserdämpfen. Geringerer Atemwiderstand durch Dop-
pel-Einatemventil und grosse Filter. Nicht für isocyanathaltige Farben verwenden.
—
2 pièces par paquet. Le filtre est remplaçable. Masque réutilisable, protection A2 
contre les gaz et vapeurs organiques et protection P2 contre les expositions moyennes 
aux poussières fines et aux vapeurs d’huile ou d’eau. Résistance respiratoire réduite 
grâce à la double valve d’inspiration et aux grands filtres. Ne pas utiliser pour les 
peintures contenant des isocyanates.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten140

Arbeitsschutz • Sécurité au travail

Atemschutzmaske 6002C1 | Masque de protection respiratoire 6002C1
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | 
PVB

EAN

69-
6002CR

Passend zur Maske 6002C1
Compatible avec le masque 6002C1

46,33

*5902658103735*

Atemschutzmaske 93322C2 | Masque de protection respiratoire 93322C2

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-9322C2 14,39

*5902658102417*

2 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder wasserbasierten Dämpfen und vor bestimmten Partikeln 
bis zu Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Einwegmaske.
—
2 pcs. par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les expositions moy-
ennes aux poussières fines ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau et contre certaines 
particules jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection respira-
toire de classe 2, à usage unique.

Atemschutzmaske 8810C3 | Masque de protection respiratoire 8810C3

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-8810C3 12,91

*5902658101991*

3 Stk. pro Packung. Schutz vor mittleren Belastungen durch Feinstaub sowie vor Öl- 
oder wasserbasierten Dämpfen und vor bestimmten Partikeln bis zu Konzentrationen 
von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Wiederverwendbar. .
—
3 pcs. par emballage. Protection contre les expositions moyennes aux poussières fines 
ainsi que contre les vapeurs d’huile ou d’eau et contre certaines particules jusqu’à 
des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection respiratoire de classe 2. 
Réutilisable.
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Atemschutzmaske 9332C2 | Masque de protection respiratoire 9332C2

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP3 69-9332C2 30,18

*5902658102448*

2 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor hohen Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder Wasserdämpfen und vor bestimmten Partikeln bis zu 
Konzentrationen von 20 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 3. Einwegmaske.
—
2 pcs. par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les charges élevées 
de poussières fines ainsi que contre les vapeurs d’huile ou d’eau et contre certaines 
particules jusqu’à des concentrations de 20 x VLInst. Masque de protection respira-
toire de classe 3, à usage unique.

Atemschutzmaske 9928C1 | Masque de protection respiratoire 9928C1

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-9928C1 19,96

*5902658102479*

1 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder wasserbasierten Dämpfen und vor bestimmten Partikeln 
bis zu Konzentrationen von 10 x AGW. Atemschutzmaske der Klasse 2. Wiederver-
wendbar.
—
1 pièce par emballage. Avec valve 3M Cool Flow. Protection contre les expositions 
moyennes aux poussières fines ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau et contre 
certaines particules jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst. Masque de protection 
respiratoire de classe 2. Réutilisable.

Atemschutzmaske 8710C3 | Masque de protection respiratoire 8710C3

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP1 69-8710C3 10,12

*5902658101960*

3 Stk. pro Packung. Schutz vor geringen Belastungen durch ungefährliche Stäube sow-
ie vor Öl- oder Wasserdämpfen. FFP1 gemäss EN 149:2001+A1:2014, CE-Kennzeich-
nung 0086. Schutz vor bestimmten Partikeln bis zu Konzentrationen von 4 x AGW.
—
3 pcs. par paquet. Protection contre les faibles expositions aux poussières non dan-
gereuses ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau. FFP1 selon EN 149:2001+A1:2014, 
marquage CE 0086. Protection contre certaines particules jusqu’à des concentrations 
de 4 x VLInst.
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Atemschutzmaske 8822C3 | Masque de protection respiratoire 8822C3

Rundumab-
dichtung / 

Etanchéité tout 
autour 

Grösse / Taille
Schutzklasse 

/ Classe de 
protection

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja one size FFP2 69-8822C3 15,32

*5902658102059*

3 Stk. pro Packung. Mit 3M Cool Flow Ventil. Bietet Schutz vor mittleren Belastun-
gen durch Feinstaub sowie vor Öl- oder wasserbasierten Dämpfen. FFP2 gemäss EN 
149:2001+A1:2010. CE-Kennzeichnung 0086 . Schützt vor bestimmten Partikeln bis 
zu Konzentrationen von 10 x AGW.
—
3 pcs. par paquet. Avec valve 3M Cool Flow. Offre une protection contre les exposi-
tions moyennes aux poussières fines ainsi qu’aux vapeurs d’huile ou d’eau. FFP2 selon 
EN 149:2001+A1:2010. Marquage CE 0086 . Protège contre certaines particules 
jusqu’à des concentrations de 10 x VLInst.

Ersatzfilter | Filtre de rechange

Grösse / Taille
Schutzklasse / 

Classe de protec-
tion

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

one size A2P2 69-6002CR 46,33

*5902658103735*

A2-Schutz vor organischen Gasen und Dämpfen beispielsweise von lösemittelhaltigen 
Farben, Klebstoffen und Reinigungsmitteln. P2-Schutz vor mittleren Belastungen durch 
Feinstaub sowie vor Öl- oder Wasserdämpfen. Für die Verwendung mit wiederver-
wendbaren Masken der Serien 6000 und 7000 von 3M. CE-Kennzeichnung 0086.
—
Protection A2 contre les gaz et les vapeurs organiques, par exemple des peintures, 
des colles et des produits de nettoyage à base de solvants. Protection P2 contre les 
pollutions moyennes par les poussières fines et les vapeurs d’huile ou d’eau. À utiliser 
avec les masques réutilisables des séries 6000 et 7000 de 3M. Marquage CE 0086.
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Bügelgehörschutz | Casque antibruit à arceau

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

25 dB 87 - 98 dB one size 69-1310C1 15,60

*5902658102172*

1 Set mit 2 Paar Ersatzstöpseln/Packung, Stöpselmaterial aus Nitrilgummi. Dämmt 
Geräuschpegel um bis zu 26 dB ab und kann bei Geräuschpegeln von 87 bis 98 dB 
verwendet werden. .
—
1 set de 2 paires de bouchons de rechange/paquet, matériau des bouchons en 
caoutchouc nitrile. Atténue les niveaux sonores jusqu’à 26 dB et peut être utilisé pour 
des niveaux sonores de 87 à 98 dB. .

Peltor Kapselgehörschutz | Casque antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

37 dB 87 - 98  dB one size 69-X4A 59,33

*4046719695515*

Ein breiter Dämpfungsbereich von SNR-Werten von 27 bis 37 dB. Elektrisch isolierend. 
Dämmungswert HML H=32 M=24 L=16, H=35 M=30 L=25, H=36 M=30 L=22, 
H=37 M=35 L=27.
—
Une large gamme d’atténuation de valeurs SNR de 27 à 37 dB. Isolant électrique. 
Valeur d’atténuation HML H=32 M=24 L=16, H=35 M=30 L=25, H=36 M=30 L=22, 
H=37 M=35 L=27.

Peltor Kapselgehörschutz | Casque antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

30 dB 94 - 105  dB one size 69-7100195771 21,17

*4054596669123*

Dämmt Geräuschpegel um 30,4 dB ab und kann bei Geräuschpegeln von 94 bis 105 
dB verwendet werden. Flexibler Kopfbügel.
—
Atténue les niveaux sonores de 30,4 dB et peut être utilisé à des niveaux sonores de 
94 à 105 dB. Arceau de tête flexible.
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Peltor Kapselgehörschutz | Casques antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

27 dB 87 - 98 dB one size 69-H510AC1 30,55

*5902658102950*

Dämmt die Geräuschbelastung um bis zu 27 dB ab und kann bei Geräuschpegeln im 
Bereich von 87 bis 98 dB verwendet werden. .
—
Atténue le bruit jusqu’à 27 dB et peut être utilisé à des niveaux de bruit compris entre 
87 et 98 dB.

Peltor Kapselgehörschutz | Casques antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

27 dB 87 - 98 dB Kinder / Enfants 69-H510AKGC1 34,35

*5902658102899*

Dämmt den Geräuschpegel um 27 dB ab und kann bei Geräuschpegeln von 87 bis 
98 dB verwendet werden. Flache Kapseln und ein einzigartiger flacher Bügel.
—
Atténue les niveaux de bruit de 27 dB et peut être utilisé à des niveaux de bruit com-
pris entre 87 et 98 dB. Capsules plates et arceau plat unique.

Peltor Kapselgehörschutz | Casques antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

27 dB 87 - 98  dB Kinder / Enfants 69-H510AKPC1 34,35

*5902658102929*

Dämmt die Geräuschbelastung um 27 dB ab und kann bei Geräuschpegeln von 87 bis 
98 dB verwendet werden. Flache Kapseln und ein einzigartiger flacher Bügel.
—
Atténue le bruit de 27 dB et peut être utilisé à des niveaux de bruit de 87 à 98 dB. 
Capsules plates et arceau plat unique.
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Peltor Kapselgehörschutz | Casque antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

37 dB 87 - 98 dB one size 69-X5A 67,32

*4046719695539*

Ein breiter Dämpfungsbereich von SNR-Werten von 27 bis 37 dB. Elektrisch isolierend. 
Dämmungswert HML H=32 M=24 L=16, H=35 M=30 L=25, H=36 M=30 L=22, 
H=37 M=35 L=27.
—
Une large gamme d’atténuation de valeurs SNR de 27 à 37 dB. Isolant électrique. 
Valeur d’atténuation HML H=32 M=24 L=16, H=35 M=30 L=25, H=36 M=30 L=22, 
H=37 M=35 L=27.

Peltor Kapselgehörschutz | Casque antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

26 dB 87 - 98  dB one size 69-H510P3EC1 36,68

*5902658102981*

Dämmt Geräuschpegel um 26 dB ab und kann bei Geräuschpegeln von 87 bis 
98 dB verwendet werden. Die P3E Helmbefestigung passt direkt auf viele Arbeitss-
chutzhelme, ohne dass ein Adapter nötig ist.
—
Atténue les niveaux sonores de 26 dB et peut être utilisé à des niveaux sonores de 87 
à 98 dB. La fixation pour casque P3E s’adapte directement sur de nombreux casques 
de travail sans qu’un adaptateur soit nécessaire.

Peltor Kapselgehörschutz | Casques antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

27 dB 87 - 98 dB one size 69-X1A 36,68

*4046719691982*

Ein breiter Dämpfungsbereich von SNR-Werten von 27 bis 37 dB. Elektrisch isolierend. 
Dämmungswert HML H=32 M=24 L=16, H=35 M=30 L=25, H=36 M=30 L=22, 
H=37 M=35 L=27.
—
Une large gamme d’atténuation avec des valeurs SNR de 27 à 37 dB. Isolant électri-
que. Valeur d’atténuation HML H=32 M=24 L=16, H=35 M=30 L=25, H=36 M=30 
L=22, H=37 M=35 L=27.
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Peltor Kapselgehörschutz | Casques antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

31 dB 94 - 105 dB one size 69-X2AC1 47,35

*5902658103018*

Dämmt den Geräuschpegel um 31 dB ab und kann bei Geräuschpegeln von 94 bis 
105 dB verwendet werden. Elektrisch isoliert.
—
Atténue le niveau sonore de 31 dB et peut être utilisé pour des niveaux sonores de 94 
à 105 dB. Isolé électriquement.

Peltor Kapselgehörschutz | Casque antibruit Peltor

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

31 dB 94 - 105 dB one size 304097 127,67

*4054596896062*

Reduziert den Geräuschpegel um bis zu 31 dB. Bluetooth®-Technologie ermöglicht 
perfektes Streaming von Mobiltelefonen und anderen für Bluetooth® geeigneten 
Geräten. Mit dem integrierten Mikrofon kann telefoniert werden, ohne den Ge-
hörschutz abzunehmen. Akku-Laufzeit über 30 Stunden. Integrierter Akku. Ladekabel 
enthalten.
—
Réduit le niveau sonore jusqu’à 31 dB. La technologie Bluetooth® permet un 
streaming parfait depuis les téléphones portables et autres appareils compatibles 
Bluetooth®. Le microphone intégré permet de téléphoner sans retirer les protec-
tions auditives. Autonomie de la batterie de plus de 30 heures. Batterie rechargeable 
intégrée. Câble de recharge inclus.

Gehörschutzstöpsel | Bouchons d’oreilles

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

37 dB 95 - 110 dB one size 69-1100C4 5,29

*5902658102141*

1 Set mit 4 Paar. Dämmt die Geräuschbelastung um 37 dB ab, und kann bei Geräus-
chpegeln von 95 bis 110 dB verwendet werden. Sehr leicht, nur 13 g.
—
1 set de 4 paires. Atténue les nuisances sonores de 37 dB et peut être utilisé à des 
niveaux sonores de 95 à 110 dB. Très léger, seulement 13 g.
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Gehörschutzstöpsel | Bouchons d’oreilles

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

37 dB 95 - 110 dB one size 69-1100C30 13,65

*5902658102837*

30 Paar Gehörschutzstöpsel. Dämmt die Geräuschbelastung um 37 dB ab, und kann 
bei Geräuschpegeln von 95 bis 110 dB verwendet werden.
—
30 paires de bouchons d’oreilles. Atténue les nuisances sonores de 37 dB et peut être 
utilisé à des niveaux sonores de 95 à 110 dB.

Gehörschutzstöpsel | Bouchons d’oreilles

Geräuschreduk-
tion / Réduc-
tion du bruit

Dezibel / 
Décibel

Grösse / Taille
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

25 dB 87 - 98 dB one size 69-1271C1 7,99

*5902658102110*

Dämmt die Geräuschbelastung um 25 dB ab, und kann bei Geräuschpegeln von 87 
bis 98 dB verwendet werden. Praktische und hygienische Aufbewahrungsbox mit 
Gürtelclip.
—
Atténue les nuisances sonores de 25 dB et peut être utilisé à des niveaux sonores de 
87 à 98 dB. Boîte de rangement pratique et hygiénique avec clip de ceinture.
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Markierspray Fluo TP | Spray de marquage Fluo TP

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Pink / Rose 10 min 301202 8,08

*3598300000280*
500 ml Orange 10 min 301227 8,08

*3598300000242*
500 ml Grün / Vert 10 min 301228 8,08

*3598300000266*
500 ml Blau / Bleu 10 min 301229 8,08

*3598300000273*
500 ml Gelb / Jaune 10 min 301230 8,08

*3598300000259*
500 ml Rot / Rouge 10 min 301231 8,08

*3598300000235*

Für Vermessungsarbeiten, Strassenbau, Erdbauarbeiten, Rohrleitungen, etc. Einsetzbar auf Beton, Asphalt, 
Gras, Kies, Sand, Mineralien, Holz. Schnell trocknend innert ca. 10 Min. Sehr gute Beständigkeit und Deckkraft. 
Reicht für 80 m lange Linie (Breite 2 cm) mit dem Soppec-Markierstock. Gute Beständigkeit auch bei feuchten 
Untergründen, bis zu 12 Monate (abhängig von Untergründen, Anwendungsbedingungen und UV-Bestrahlung) 
Verarbeitungstemperaturen -20 °C bis +50 °C.
—
Pour les travaux d’arpentage, la construction de routes, les travaux de terrassement, les canalisations, etc. 
Utilisable sur le béton, l’asphalte, l’herbe, le gravier, le sable, les minéraux, le bois. Séchage rapide en 10 minutes 
environ. Très bonne résistance et pouvoir couvrant. Suffit pour une ligne de 80 m de long (largeur 2 cm) avec le 
bâton de marquage Soppec. Bonne résistance même sur des supports humides, jusqu’à 12 mois (en fonction des 
supports, des conditions d’application et de l’exposition aux UV) Températures d’application -20°C à +50°C.

Markierspray Pro Marker | Spray de marquage Pro Marker

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Schwarz / Noir 10 min 301217 8,94

*3598300000310*
500 ml Braun / Marron 10 min 301220 8,94

*3598300011460*
500 ml Grau / Gris 10 min 301221 8,94

*3598300006312*
500 ml Rot / Rouge 10 min 301222 8,94

*3598300000327*
500 ml Weiss / Blanc 10 min 301224 8,94

*3598300000303*

Für verschiedene Markier- und Kennzeichnungsarbeiten, als Ergänzung zu den Leuchtmarkierern. Einsatz im Stras-
senbau, Strassenbeschilderung, Erdarbeiten, Rohrleitungen, allgemeine Bauarbeiten, Elektroinstallationen. Dank 
einer ausgezeichneten Deckkraft können Markierungen wirksam abgedeckt werden.
—
Pour différents travaux de marquage et d’identification, en complément des marqueurs lumineux. Utilisation 
dans la construction de routes, la signalisation routière, les travaux de terrassement, les canalisations, les travaux 
de construction en général, les installations électriques. Grâce à un excellent pouvoir couvrant, les marquages 
peuvent être recouverts efficacement.
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Markierspray Pro Marker | Spray de marquage Pro Marker

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Gelb / Jaune 10 min 301232 8,94

*3598300000297*

Markierspray 360° | Spray de marquage 360

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Pink / Rose 10 min 301219 9,10

*3598300013044*
500 ml Gelb / Jaune 10 min 301223 9,10

*3598300012986*
500 ml Blau / Bleu 10 min 301225 9,10

*3598300013020*
500 ml Rot / Rouge 10 min 301239 9,10

*3598300012948*
500 ml Weiss / Blanc 10 min 301245 9,02

*3598300012924*
500 ml Orange 10 min 301246 9,10

*3598300012962*
500 ml Grün / Vert 10 min 301247 9,10

*3598300013006*

Multidirektionales 360°-Ventil für alle Arten von Markierungsarbeiten in allen Richtungen. Einsatz für Erdbauar-
beiten, Markierung in Abwasserkanälen, Bergwerken und Tunneln, auf allen senkrechten und waagerechten 
Oberflächen. Ausgezeichnete Haftfestigkeit auf verschiedensten Untergründen (auch feucht): Beton, Asphalt, 
Rasen, Holz usw. Schnell trocknend, innert ca. 10 Min. Sehr gute Sichtbarkeit auch aus grösserer Entfernung. 
Beständigkeit der Markierung 12 Monate (abhängig vom Untergrund und von den Anwendungsbedingungen). 
Verarbeitungstemperaturen -20 °C bis +50 °C.
—
Valve multidirectionnelle à 360° pour tous les types de travaux de marquage dans toutes les directions. Utilisation 
pour les travaux de terrassement, le marquage dans les égouts, les mines et les tunnels, sur toutes les surfaces 
verticales et horizontales. Excellente adhérence sur les supports les plus divers (même humides) : Béton, asphalte, 
gazon, bois, etc. Séchage rapide, en 10 minutes environ. Très bonne visibilité, même à grande distance. Résistance 
du marquage 12 mois (en fonction du support et des conditions d’application). Températures d’application de 
-20°C à +50°C.
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Markierspray S-MARK | Spray de marquage S-MARK

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / 
Couleur

Trockendau-
er / Durée de 

séchage

Reichweite / 
Portée

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Gelb / Jaune 10 min 55 min 301234 7,40

*3598300009740*
500 ml Rot / Rouge 10 min 55 min 301235 7,32

*3598300009726*
500 ml Pink / Rose 10 min 55 min 301236 7,33

*3598300009771*
500 ml Blau / Bleu 10 min 55 min 301209 7,41

*3598300009764*

Für Bodenmarkierungsaufgaben im Strassenbau, Rohrleitungen, Bauprojekte, Elektroinstallationen, Kennzeich-
nung von unterirdischen Versorgungsleitungen. Einfach in der Anwendung. Einsetzbar auf Beton, Asphalt, Gras, 
Kies, Sand, Mineralien, Holz. Schnell trocknend, innert ca. 10 Min. Gute Beständigkeit und Deckkraft. Reicht für 
eine 55 m lange Linie (Breite 2 cm) mit der Soppec-Markierstange. Gute Beständigkeit der Markierung auch bei 
feuchten Untergründen. Fluoreszierend bis zu 6 Monate, abhängig von Untergründen, Anwendungsbedingungen 
und UV-Bestrahlung. Verarbeitungstemperaturen -20 °C bis +50 °C.
—
Pour les tâches de marquage au sol dans la construction routière, les conduites, les projets de construction, les 
installations électriques, le marquage des conduites d’alimentation souterraines. Facile à utiliser. Utilisable sur 
le béton, l’asphalte, l’herbe, le gravier, le sable, les minéraux, le bois. Séchage rapide, en 10 minutes environ. 
Bonne résistance et bon pouvoir couvrant. Suffit pour une ligne de 55 m de long (largeur 2 cm) avec la barre de 
marquage Soppec. Bonne résistance du marquage même sur des supports humides. Fluorescent jusqu’à 6 mois, 
en fonction des supports, des conditions d’application et de l’exposition aux UV. Températures d’application de 
-20°C à +50°C.

Markierspray Fluo Marker | Spray de marquage Fluo Marker

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Gelb / Jaune 5 min 302106 9,48

*3598300012467*
500 ml Weiss / Blanc 5 min 302108 9,48

*3598300012580*
500 ml Orange 5 min 302107 9,48

*3598300012542*

Fluoreszierende Forstmarkierfarbe für kurz- und mittelfristige Holzmarkierung, wie das Baumfällen, Markierung 
von Durchforstungsbeständen, Grenzmarkierung bei liegendem Holz, Holzbündel während des Verkaufs, Rund-
holzbestände, Sägeproduktbestände usw. Sehr gute Sichtbarkeit auf allen Holzuntergründen auch aus grösserer 
Entfernung. Ausgezeichnete Beständigkeit und Deckkraft ohne Fliessspuren. Beständigkeit der Markierung 1-2 
Jahre, abhängig von Untergründen, Anwendungsbedingungen und UV-Bestrahlung. Verarbeitungstemperaturen 
-15 °C bis +50 °C. Trocknungszeit ca. 5 Min.
—
Peinture fluorescente de marquage forestier pour le marquage du bois à court et moyen terme, comme l’abattage 
des arbres, le marquage des peuplements d’éclaircie, le marquage des limites pour le bois à terre, les fagots de 
bois pendant la vente, les stocks de grumes, les stocks de produits de sciage, etc. Très bonne visibilité sur tous les 
supports en bois, même à grande distance. Excellente résistance et pouvoir couvrant sans traces d’écoulement. 
Résistance du marquage de 1 à 2 ans, en fonction des supports, des conditions d’application et de l’exposition 
aux UV. Température d’application -15°C à +50°C. Temps de séchage env. 5 min.
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Markierspray Fluo Marker | Spray de marquage Fluo Marker

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Grün / Vert 5 min 302105 9,48

*3598300012481*
500 ml Blau / Bleu 5 min 302104 9,48

*3598300012504*
500 ml Rot / Rouge 5 min 302103 9,48

*3598300012528*
500 ml Pink / Rose 5 min 302102 9,48

*3598300012566*

Markierspray Strong Marker | Spray de marquage Strong Marker

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Trockendauer 

/ Durée de 
séchage

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

500 ml Rot / Rouge 90 min 302109 10,03

*3598300012825*
500 ml Orange 90 min 302116 10,03

*3598300012863*
500 ml Weiss / Blanc 90 min 302114 10,03

*3598300012740*
500 ml Schwarz / Noir 90 min 302113 10,03

*3598300012801*
500 ml Gelb / Jaune 90 min 302112 10,03

*3598300012788*
500 ml Grün / Vert 90 min 302111 10,03

*3598300012849*
500 ml Blau / Bleu 90 min 302110 10,03

*3598300012764*

Nicht fluoreszierende Forstmarkierfarbe. Ideal für Langzeit-Markierungsanforderungen von Bäumen, Grenzmark-
ierungen von Abteilungslinien in Wäldern, Vermarkung, Kennzeichnung der Zukunftsbäume, Markierung von 
Wanderwegen usw. Hervorragende Haftung und hohe Deckkraft auf jedem Holzuntergrund, sehr gute Witter-
ungsbeständigkeit. Beständigkeit der Markierung 4-6 Jahre, abhängig vom Untergrund und von den Anwend-
ungsbedingungen. Verarbeitungstemperatur -20 °C bis +50 °C, Trocknungzeit 1h - 1h 30 min.
—
Peinture de marquage forestier non fluorescente. Idéale pour les besoins de marquage à long terme des arbres, 
le marquage des limites des lignes de division dans les forêts, le balisage, l’identification des arbres d’avenir, le 
marquage des sentiers de randonnée, etc. Excellente adhérence et haut pouvoir couvrant sur tout support en 
bois, très bonne résistance aux intempéries. Résistance du marquage de 4 à 6 ans, en fonction du support et des 
conditions d’application. Température d’application -20°C à +50°C, temps de séchage 1h - 1h 30 min.
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Linienmarkierspray | Spray de marquage de lignes

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / 
Couleur

Trockendau-
er / Durée de 

séchage

Reichweite / 
Portée

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

750 ml Weiss / Blanc 20 min 100 m 301240 24,28

*3598300000600*
750 ml Gelb / Jaune 20 min 100 m 301248 24,28

*3598300000617*
750 ml Gelb / Jaune 20 min 50 m 301243 19,53

*3598300012085*
750 ml Weiss / Blanc 20 min

 
50 m 301244 19,50

*3598300012009*

Ausgezeichnete Haftfestigkeit, hohe mechanische Beständigkeit und hervorragende Schmutzbeständigkeit. Präzise 
Linien dank einer speziellen Düse. Schnell trocknend, innert ca. 15-20 Min. Haltbarkeit der Markierung ca. 12 
Monate, abhängig von Untergrund und Beanspruchung der Linien Verarbeitungstemperatur +5 °C bis +50 °C.
—
Excellente adhérence, haute résistance mécanique et excellente résistance aux salissures. Lignes précises grâce à 
une buse spéciale. Séchage rapide, dans un délai d’env. 15-20 min. Durée de vie du marquage env. 12 mois, en 
fonction du support et de la sollicitation des lignes Température d’application +5°C à +50°C.

Acryl RAL 6012 | Acrylique RAL 6012

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Farbton RAL / 

Teinte RAL
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

400 ml Schwarzgrün / Vert 
noir

6012 RAL 301249 10,07

*3598300019398*
400 ml Kobaltblau / Bleu 

cobalt
5013 RAL 301250 10,07

*3598300019350*
400 ml Anthrazitgrau / 

Gris anthracite
7016 RAL 301251 10,07

*3598300014713*
400 ml Basaltgrau / Gris 

basalte
7012 RAL 301252 10,07

*3598300019404*
400 ml Silbergrau / Gris 

argenté
7001 RAL 301253 10,07

*3598300019411*
400 ml Signalgrün / Vert 

signal
6032 RAL 301254 10,07

*3598300014638*
400 ml Betongrau / Gris 

béton
7023 RAL 301255 10,07

*3598300019435*
400 ml Gelbgrün / Vert 

jaune
6018 RAL 301256 10,07

*3598300014621*
400 ml Kieselgrau / Gris 

silex
7032 RAL 301257 10,07

*3700882144096*
400 ml Resedagrün / Vert 

réséda
6011 RAL 301258 10,07

*3598300019381*

Auf Basis modifizierter Acrylharze, für eine schnelle Trocknung des Lacks und einen ausgezeichneten Oberflächen-
verlauf. Anwendbar auf verschiedenen Oberflächen, vor allem metallisch. In verschiedenen Farben erhältlich.
—
A base de résines acryliques modifiées, pour un séchage rapide de la peinture et un excellent écoulement de la 
surface. Applicable sur différentes surfaces, notamment métalliques. Disponible en différentes couleurs.
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Acryl RAL 6012 | Acrylique RAL 6012

Inhalt / Con-
tenu

Farbe / Couleur
Farbton RAL / 

Teinte RAL
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

400 ml Tannengrün / Vert 
sapin

6009 RAL 301259 10,07

*3598300019374*
400 ml Moosgrün / Vert 

mousse
6005 RAL 301260 10,07

*3598300014614*
400 ml Laubgrün / Vert 

feuillage
6002 RAL 301261 10,07

*3598300019367*
400 ml Verkehrsblau / Bleu 

trafic
5017 RAL 301262 10,07

*3598300014607*
400 ml Kieferngrün / Vert 

pin
6028 RAL 301264 10,07

*3598300016557*
400 ml Graubraun / 

Marron gris
8019 RAL 301265 10,07

*3598300019497*
400 ml Reinweiss Matt / 

Blanc pur mat
9010M RAL 301266 10,07

*3598300014683*
400 ml Reinweiss / Blanc 

pur
9010 RAL 301267 10,07

*3598300014676*
400 ml Weissaluminium / 

Aluminium blanc
9006 RAL 301268 10,07

*3598300019510*
400 ml Tiefschwarz Matt / 

Noir profond mat
9005M RAL 301269 10,07

*3598300014669*
400 ml Cremeweiss Matt / 

Blanc crème mat
9001 RAL 301270 10,07

*3700882144102*
400 ml Schwarzgrau / Gris 

noir
7021 RAL 301271 10,07

*3598300019428*
400 ml Cremeweiss / Blanc 

crème
9005 RAL 301272 10,07

*3598300016625*
400 ml Lichtblau / Bleu 

clair
5012 RAL 301273 10,07

*3598300014584*
400 ml Schokoladenbraun 

/ Marron chocolat
8017 RAL 301274 10,07

*3598300019480*
400 ml Mahagonibraun / 

Brun acajou
8016 RAL 301275 10,07

*3598300019473*
400 ml Rotbraun / Marron 

rouge
8012 RAL 301276 10,07

*3598300019466*
400 ml Signalbraun / 

Marron de signal-
isation

8002 RAL 301277 10,07

*3598300014652*
400 ml Quarzgrau / Gris 

quartz
7039 RAL 301278 10,07

*3598300014645*
400 ml Lichtgrau / Gris 

clair
7035 RAL 301279 10,07

*3700882144119*
400 ml Signalweiss / Blanc 

de sécurité
9003 RAL 301280 10,07

*3598300019503*
400 ml Signalgelb / Jaune 

de signalisation
1003 RAL 301281 10,07

*3598300014478*
400 ml Himmelblau / Bleu 

ciel
5015 RAL 301282 10,07

*3598300014591*
400 ml Melonengelb / 

Jaune melon
1028 RAL 301283 10,07

*3598300014508*
400 ml Verkehrsgelb / 

Jaune trafic
1023 RAL 301284 10,07

*3598300016397*
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Acryl RAL 6012 | Acrylique RAL 6012
Inhalt / Con-

tenu
Farbe / Couleur

Farbton RAL / 
Teinte RAL

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

400 ml Zinkgelb / Jaune 
de zinc

1018 RAL 301285 10,07

*3598300019237*
400 ml Hellelfenbein / 

Ivoire clair
1015 RAL 301286 10,07

*3598300019220*
400 ml Reinorange / 

Orange pur
2004 RAL 301287 10,07

*3598300019251*
400 ml Narzissengelb / 

Jaune jonquille
1007 RAL 301288 10,07

*3598300014485*
400 ml Tieforange / 

Orange profond
2011 RAL 301289 10,07

*3598300019268*
400 ml Perlweiss / Blanc 

perle
1013 RAL 301296 10,07

*3598300019213*
400 ml Rotlila / Violet 

rouge
4001 RAL 301297 10,07

*3598300019299*
400 ml Stahlblau / Bleu 

acier
5011 RAL 301298 10,07

*3598300019343*
400 ml Enzianblau / Bleu 

gentiane
5010 RAL 301299 10,07

*3598300019336*
400 ml Graublau / Bleu 

gris
5008 RAL 301300 10,07

*3598300019329*
400 ml Signalblau / Bleu 

de signalisation
5005 RAL 301301 10,07

*3598300014577*
400 ml Ultramarinblau / 

Bleu outremer
5002 RAL 301302 10,07

*3598300019312*
400 ml Blutorange / 

Orange sanguine
2002 RAL 301303 10,07

*3598300019244*
400 ml Signalviolett / Vio-

let de signalisation
4008 RAL 301304 10,07

*3598300014560*
400 ml Verkehrsweiss / 

Blanc trafic
9016 RAL 301305 10,07

*3598300014690*
400 ml Orientrot / Rouge 

d’Orient
3031 RAL 301306 10,07

*3598300019282*
400 ml Verkehrsrot / 

Rouge trafic
3020 RAL 301307 10,07

*3598300014546*
400 ml Rubinrot / Rouge 

rubis
3003 RAL 301308 10,07

*3598300019275*
400 ml Karminrot / Rouge 

carmin
3002 RAL 301309 10,07

*3598300014539*
400 ml Signalrot / Rouge 

de signalisation
3001 RAL 301310 10,07

*3598300014522*
400 ml Feuerrot / Rouge 

feu
3000 RAL 301311 10,07

*3598300014515*
400 ml Telemagenta 4010 RAL 301312 10,07

*3598300019305*



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten 157

Chemisch- Technisch • Chimique- Technique

SPECIALIST Rostlöser | Détachant antirouille SPECIALIST

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 ml 302127 7,51

*5032227005440*
400 ml 302145 18,59

*5032227005556*

Hochleistungs-Rostlöser. Schnelle Durchdringung verrosteter und korrodierter Teile. Löst festgefressene Verbindun-
gen. Geeignet für Metalle, Legierungen, Gummi, Kunststoffe. Wirkt zwischen -20°C und +90°C.
—
Dissolvant de rouille à haut rendement. Pénètre rapidement les pièces rouillées et corrodées. Dissout les assem-
blages grippés. Convient pour les métaux, les alliages, le caoutchouc, les matières plastiques. Agit entre -20°C et 
+90°C.

SPECIALIST Schliesszylinderspray | SPECIALIST Spray pour cylindre de fermeture

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 ml 302135 10,33

*5032227005396*

Löst Blockaden und schützt durch eine silikon- und fettfreie Formel vor Korrosion und Einfrieren. Temperaturein-
satzbereich: -70 bis + 150°C.
—
Dissout les blocages et protège contre la corrosion et le gel grâce à une formule sans silicone et sans graisse. 
Temperatures d’application : -70 à + 150 °C.

SPECIALIST Silikonspray | SPECIALIST Spray au silicone

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 ml 302136 7,52

*5032227005433*
400 ml 302146 16,90

*5032227005426*

Silikonspray ist farblos, Wasser abweisend, schützt vor Feuchtigkeit und bietet hervorragenden Schmiereigenschaf-
ten. Temperatureinsatzbereich: -35 bis +200 °C.
—
Le spray de silicone est incolore, hydrofuge, protège de l’humidité et offre d’excellentes propriétés lubrifiantes. 
Temperatures d’application : -35 à +200 °C.
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SPECIALIST Bohr- & Schneidöl | SPECIALIST Huile de perçage et de coupe

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 302141 14,80

*5032227005303*

Verringert den Verschleiss am Werkstück und Werkzeug bei Zerspanungsprozessen, sowie die Reibung und 
Wärmeentwicklung auf Metallteilen zu reduzieren.
—
Réduit l’usure de la pièce et de l’outil lors des processus d’usinage, ainsi que la friction et le dégagement de 
chaleur sur les pièces métalliques.

SPECIALIST Kontaktspray | SPECIALIST Spray de contact

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 ml 302149 7,53

*5032227005457*
400 ml 302142 14,23

*5032227005464*

Kontaktspray entfernt Öl, Schmutz, Flussmittel- und Oxidationsrückstände von empfindlichen elektrischen oder 
elektronischen Geräten. Kann auf elektrischen Geräten, Kontakten, Kunststoff und Gummi angewendet werden. 
Temperatureinsatzbereich: Raumtemperatur.
—
Le spray de contact élimine l’huile, la saleté, les résidus de flux et d’oxydation des appareils électriques ou élec-
troniques sensibles. Peut être utilisé sur les appareils électriques, les contacts, le plastique et le caoutchouc. Plage 
de température d’utilisation : température ambiante.

SPECIALIST PTFE Schmierspray | SPECIALIST Spray lubrifiant PTFE

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 302143 16,95

*5032227005488*

Schmierspray enthält den Festschmierstoff PTFE für verbesserte Gleit- und Trenneigenschaften. Temperatureinsatz-
bereich: -20 bis +100 °C.
—
Le spray lubrifiant contient du PTFE, un lubrifiant solide, qui améliore les propriétés de glissement et de sépara-
tion. Temperatures d’application : -20 à +100 °C.
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SPECIALIST PTFE Trockenschmierspray | SPECIALIST PTFE Spray de lubrification à sec

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 302144 17,13

*5032227005570*

Trockenschmierspray enthält den Festschmierstoff PTFE für verbesserte Schmiereigenschaften hält auch bei hohen 
Temperaturen und unter hohem Druck. Temperatureinsatzbereich: -45 bis + 260 °C.
—
Le spray de lubrification à sec contient le lubrifiant solide PTFE pour des propriétés de lubrification améliorées 
tient même à des températures élevées et sous haute pression. Temperatures d’application d’utilisation : -45 à + 
260  °C.

SPECIALIST Weisses Lithiumsprühfett | SPECIALIST Graisse blanche pour pulvérisation au lithium

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 302147 16,99

*5032227005563*

Weisses Lithiumsprühfett ist ein dickflüssiger Fettspray, welcher eine lang anhaltende Schmierung ohne zu tropfen 
oder zu verlaufen ermöglicht. Temperatureinsatzbereich: -25 bis +130 °C.
—
La graisse blanche en spray au lithium est un spray gras épais qui permet une lubrification de longue durée sans 
gouttes ni coulures. Plage de températures d’utilisation : -25 à +130  °C.

SPECIALIST Bremsenreiniger | Nettoyant pour freins SPECIALIST

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 302148 7,79

*5032227005372*

Bremsenreiniger entfernt Fett, Öl, Schmutz und Ablagerungen von Bremsen, Kupplungs-, Getriebe- und anderen 
Bauteilen, wirkt sofort, trocknet schnell ohne Rückstände zu hinterlassen. Temperatureinsatzbereich: Raumtemper-
atur.
—
Le nettoyant pour freins élimine la graisse, l’huile, la saleté et les dépôts des freins, de l’embrayage, de la transmis-
sion et d’autres composants, agit immédiatement, sèche rapidement sans laisser de résidus. Plage de température 
d’utilisation : température ambiante.
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SPECIALIST Universalreiniger | Nettoyant universel SPECIALIST

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 302150 13,72

*5032227005471*

Universalreiniger ist ein wirksamer Lösungsmittelreiniger, der Fett, Öl, Schmutz und Russ entfernt. Temperaturein-
satzbereich: Raumtemperatur.
—
Le nettoyant universel est un nettoyant à base de solvants efficace qui élimine la graisse, l’huile, la saleté et la 
suie. Plage de température d’utilisation : température ambiante.

WD-40 Multifunktionsprodukt | Produit multifonctionnel WD-40

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

100 ml 62500 5,69

*5032227490017*

Handlich Dose. Beseitigt Quietschen, verdrängt Feuchtigkeit, reinigt und schützt, lockert verrostete Teile, Schützt 
vor Korrosion, Temperatureinsatzbereich: -50 bis +150 °C.
—
Boîte maniable. Elimine les grincements, repousse l’humidité, nettoie et protège, desserre les pièces rouillées, 
protège de la corrosion, plage de température d’utilisation : -50 à +150°C.

WD-40 Multifunktionsprodukt | WD-40 produit multifonctionnel

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

5 l 62505 77,26

*5032227495005*

Kanisterware. Beseitigt Quietschen, verdrängt Feuchtigkeit, reinigt und schützt, lockert verrostete Teile, Schützt vor 
Korrosion, Temperatureinsatzbereich: -50 bis +150 °C.
—
Produit en bidon. Élimine les grincements, repousse l’humidité, nettoie et protège, desserre les pièces rouillées, 
protège de la corrosion, plage de température d’utilisation : -50 à +150°C.
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WD-40 Sprühflasche | WD-40 Vaporisateur

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

62508 12,72

*5012594440006*

Sprühflasche 600 ml Kapazität. Beseitigt Quietschen, verdrängt Feuchtigkeit, reinigt und schützt, lockert verrostete 
Teile, Schützt vor Korrosion, Temperatureinsatzbereich: -50 bis +150 °C.
—
Vaporisateur d’une capacité de 600 ml. Élimine les grincements, repousse l’humidité, nettoie et protège, desserre 
les pièces rouillées, protège de la corrosion, plage de température d’utilisation : -50 à +150°C.

WD-40 Multifunktionsprodukt | WD-40 produit multifonctionnel

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 62511 18,86

*5032227316881*

360° Ventil für für schwer erreichbare Stellen. Beseitigt Quietschen, verdrängt Feuchtigkeit, reinigt und schützt, 
lockert verrostete Teile, Schützt vor Korrosion, Temperatureinsatzbereich: -50 bis +150 °C.
—
Soupape à 360° pour les endroits difficiles d’accès. Élimine les grincements, repousse l’humidité, nettoie et pro-
tège, desserre les pièces rouillées, protège de la corrosion, plage de température d’utilisation : -50 à +150°C.

WD-40 Multifunktionsprodukt | Produit multifonctionnel WD-40

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 302128 14,49

*5032227494251*

2-Wege Sprühsystem. Beseitigt Quietschen, verdrängt Feuchtigkeit, reinigt und schützt, lockert verrostete Teile, 
Schützt vor Korrosion, Temperatureinsatzbereich: -50 bis +150 °C.
—
Système de pulvérisation à 2 voies. Élimine les grincements, repousse l’humidité, nettoie et protège, desserre les 
pièces rouillées, protège de la corrosion, plage de température d’utilisation : -50 à +150°C.
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WD-40 Multifunktionsprodukt | WD-40 produit multifonctionnel

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

5 l 302132 86,54

*7611005021322*

Set: Kanisterware inklusive Sprühflasche. Beseitigt Quietschen, verdrängt Feuchtigkeit, reinigt und schützt, lockert 
verrostete Teile, Schützt vor Korrosion, Temperatureinsatzbereich: -50 bis +150 °C.
—
Kit : Bidon avec pulvérisateur. Élimine les grincements, chasse l’humidité, nettoie et protège, desserre les pièces 
rouillées, protège de la corrosion, plage de température d’utilisation : -50 à +150°C.

PAK Detector Teerschnelltest | PAK Detector Test rapide de goudron

Inhalt / Contenu
Trockendauer / 

Durée de séchage
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 15 min 301291 17,95

*4260284410544*

PAK Detektor ist eine Sprühfarbe, mit der das Vorhandensein von Teer in Fahrbahndecken erkannt werden kann, 
und um PAK-Verbindungen (polyzyklische aromatische Kohlenwasserstoffe) nachzuweisen.
—
Le détecteur de HAP est une peinture en spray qui permet de détecter la présence de goudron dans les revête-
ments routiers et de détecter les composés HAP (hydrocarbures aromatiques polycycliques).

Aerobitume Bitumengrundierung | Apprêt bitumineux Aerobitume

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301292 11,07

*4260284410674*

Bituminöse Lösung in Sprayform, die als Haftgrund verwendbar ist. Optimiert das Arbeiten mit bituminösem Mis-
chgut, indem die zu behandelnde Oberfläche gut vorbehandelt und ihr Haftvermögen verbessert wird.
—
Solution bitumineuse sous forme de spray, utilisable comme couche d’accrochage. Optimise le travail avec les 
enrobés bitumineux en prétraitant bien la surface à traiter et en améliorant son adhérence.
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Soppec Pro Tech Schloss-Spray | Soppec Pro Tech Spray pour serrures

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

200 ml 301203 9,05

*3598300016168*

PRO TECH Schloss-Spray ist ein hochwertiges Schmiermittel ohne Fett, das zum Schutz und Schmieren von Mikro-
mechanismen dient (Türen, Verschlüsse, Lagertore). Insbesondere zur Wartung von Blockzylindern, für Verschlüsse, 
Tore, Garagen und Türen usw. verwendbar. Es ist ebenfalls ideal für Scharniere und Werkzeuge geeignet.
—
Le spray pour serrures PRO TECH est un lubrifiant de haute qualité sans graisse qui sert à protéger et à lubrifier 
les micromécanismes (portes, fermetures, portails de stockage). Il peut notamment être utilisé pour l’entretien 
des vérins de bloc pour les fermetures, les portails, les garages et les portes, etc. Il est également idéal pour les 
charnières et les outils.

Soppec Pro Tech Silikon Spray | Soppec Pro Tech Silicone Spray

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301204 7,38

*3598300016038*

Silikon-Spray zum Schmieren und Schützen von Metall-, Kunststoff und Gummiteilen. Das Produkt ist wasser-
abweisend, pH-neutral und beständig gegen Witterungseinflüsse, schwache Säuren und Basen. Silikon-Spray. 
Verhindert Festfrieren und Austrocknen von Gummiteilen, sowie Quietschen und Knarren von bestimmten Teilen.
—
Spray au silicone pour la lubrification et la protection des pièces en métal, en plastique et en caoutchouc. Le 
produit est hydrofuge, son pH est neutre et il résiste aux intempéries, aux acides faibles et aux bases. Spray au sil-
icone. Empêche le gel et le dessèchement des pièces en caoutchouc, ainsi que les grincements et les craquements 
de certaines pièces.

Soppec Pro Tech PTFE Spray | Soppec Pro Tech PTFE Spray

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301206 10,04

*3598300016052*

Hochwertiges Schmiermittel auf PTFE-Basis. Gewährleistet eine gute langzeitige Schmierung. Löst blockierte 
Metall und Plastikteile, weist einen schwachen Reibungswiderstand auf. Durch seine feuchtigkeitsabweisende 
Eigenschaft schützt es vor Korrosion.
—
Lubrifiant de haute qualité à base de PTFE. Assure une bonne lubrification à long terme. Dissout les pièces 
métalliques et plastiques bloquées, présente une faible résistance au frottement. Grâce à sa propriété anti-humid-
ité, il protège contre la corrosion.
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Soppec Pro Tech Profi Industriereiniger | Soppec Pro Tech Nettoyant industriel professionnel

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 301207 7,34

*3598300016182*

Entfetter mit erhöhter Verdünnungskraft. Eignet sich u.a. zur Reinigung von Kompressoren und Industrieanlagen. 
Hinterlässt keine Rückstände und ist weder elektrisch leitfähig noch korrosiv.
—
Dégraissant à pouvoir de dilution élevé. Convient entre autres au nettoyage des compresseurs et des installations 
industrielles. Ne laisse pas de résidus et n’est ni conducteur d’électricité ni corrosif.

Soppec Pro Tech Kontakt Spray | Soppec Pro Tech Spray de contact

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301214 9,07

*3598300016175*

Reinigungsmittel, das ein Schmier- und ein Schutz-Öl erstklassiger Qualität kombiniert. Löst zudem Rost, und ga-
rantiert eine langlebige und ungehinderte Funktion von Elektrogeräten. Nicht korrosiv, verbessert die Leitfähigkeit.
—
Détergent qui combine une huile lubrifiante et une huile protectrice de première qualité. Dissout également la 
rouille et garantit un fonctionnement durable et sans entrave des appareils électriques. Non corrosive, améliore la 
conductivité.

Soppec Pro Tech Bohr-und Schneidöl | Huile de perçage et de coupe Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301215 10,02

*3598300016151*

Bohr und Schneide Öl verhindert die Überhitzung von Metallen bei Forst und Zuschnitt arbeiten, Schleifen, Fräsen, 
Sägen, Polieren und Hobeln. Es schützt und schmiert Werkzeuge, reduziert ihren Verschleiss und ermöglicht es, 
Grösse Geschwindigkeiten zu erreichen, um so Zeit einzusparen.
—
L’huile de perçage et de coupe empêche la surchauffe des métaux lors des travaux forestiers et de découpe, du 
ponçage, du fraisage, du sciage, du polissage et du rabotage. Elle protège et lubrifie les outils, réduit leur usure et 
permet d’atteindre des vitesses élevées et de gagner du temps.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten 165

Chemisch- Technisch • Chimique- Technique

Soppec Pro Tech Multispray | Multispray Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301216 7,32

*3598300016069*

Universelles hochwertiges Öl zum Schmieren, Schützen und Reinigen von Teilen aus Metall und Kunststoff: 
Schlösser, Bolzen, Scharniere oder Getriebe. Multispray hat eine gute Durchdringung und Reinigungswirkung, ist 
feuchtigkeitsabweisend und schützt vor Korrosion. Es entfernt Fett, Öl, Wachs und Tectyl und hinterlässt nach der 
Reinigung einen Schutzfilm.
—
Huile universelle de haute qualité pour la lubrification, la protection et le nettoyage de pièces en métal et en plas-
tique : serrures, boulons, charnières ou engrenages. Multispray a un bon pouvoir de pénétration et de nettoyage, 
repousse l’humidité et protège contre la corrosion. Il élimine la graisse, l’huile, la cire et le tectyl et laisse un film 
protecteur après le nettoyage.

Soppec Pro Tech Lack Entferner | Décapant peinture Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 301241 14,79

*3598300016212*

Lack Entferner mit mit sehr schneller und stark beizender Wirkung. Perfekt zum Entfernen von Anstrichfarben auf 
Acrylharzbasis, oder in wässriger Phase Epoxid und Polyurethanbeschichtungen auch auf Zweikomponenten-Basis 
usw. Ist auf fast allen Oberflächen verwendbar.
—
Décapant pour peinture avec effet décapant très rapide et puissant. Parfait pour enlever les peintures à base de 
résine acrylique ou, en phase aqueuse, les revêtements époxy et polyuréthane, même à base de deux composants, 
etc. Utilisable sur presque toutes les surfaces.

Soppec Pro Tech Weisses Sprühfett | Graisse blanche en bombe Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Farbe / Couleur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml Weiss / Blanc 301263 10,05

*3598300016106*

Hochwertiges Universal-Schmiermittel. Das Produkt ist bei der Anwendung flüssig, damit es tief eindringen kann. 
Es bildet sich dann ein festes Fett, das druckbeständig ist. Sehr gut für Metallteile geeignet, die gegeneinander 
reiben: Türen, Fenstermechanismen, Pedale, Scharniere, Getriebe, Pedalteile, Lager usw.
—
Lubrifiant universel de haute qualité. Le produit est liquide lors de l’application, ce qui lui permet de pénétrer 
en profondeur. Il se forme ensuite une graisse solide qui résiste à la pression. Convient très bien pour les pièces 
métalliques qui frottent les unes contre les autres : Portes, mécanismes de fenêtres, pédales, charnières, en-
grenages, pièces de pédales, roulements, etc.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten166

Chemisch- Technisch • Chimique- Technique

Soppec Pro Tech Graffiti Entferner | Soppec Pro Tech dissolvant pour graffiti

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 301293 14,70

*3598300016335*

Beseitigt Graffiti wirksam und gefahrlos von angestrichenen, lackierten oder verputzten Materialien, Trespa, Plexi-
glas, Polycarbonatfolie usw., ohne sie zu beschädigen. Anwendbar auf allen Arten von Oberflächen : Türen, Haus-
flurplatten, Geschäften, Zügen, Bussen und Strak , verschiedene lackierte und beschichtete Materialien, Plexiglas.
—
Elimine efficacement et sans danger les graffitis sur les matériaux peints, laqués ou enduits, le Trespa, le plexiglas, 
le film polycarbonate, etc. sans les endommager. Applicable sur tous types de surfaces : portes, dalles d’entrée, 
magasins, trains, bus et strak , divers matériaux peints et enduits, plexiglas.

Soppec Pro Tech Eisrostlöser-Spray | Soppec Pro Tech Spray dissolvant la rouille de glace

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

200 ml 301294 7,36

*3598300016236*

Eis-Rostlöser Spray erzeugt auf dem festgefressenen Bauteil einen kurzfristigen Kälteschock , um den Rost und 
damit das Teil zu lösen. Ideal geeignet um Schraubverbindungen, Getriebe, Beschläge, Befestigungsteile usw. zu 
lösen.
—
Le spray antirouille pour glace crée un choc froid de courte durée sur la pièce grippée afin de dissoudre la rouille 
et donc la pièce. Idéal pour desserrer les assemblages vissés, les engrenages, les ferrures, les pièces de fixation, 
etc.

Soppec Pro Tech Lecksuch-Spray | Spray détecteur de fuites Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 301295 10,03

*3598300016281*

Zur Kontrolle von Leitungen unter Druck. Undichte Stellen können rasch aufgespürt werden. Empfohlen für die 
Kontrolle von Gasleitungen, Druckluftsystemen, Kupplungen, Verdichtern, Luftleitungen, Reifen, Rohrverbindun-
gen, Anschlussstutzen und Flanschen. Einfach anwendbar, nicht brennbar und nicht korrosiv.
—
Pour le contrôle des conduites sous pression. Les fuites peuvent être rapidement détectées. Recommandé pour le 
contrôle des conduites de gaz, des systèmes d’air comprimé, des raccords, des compresseurs, des conduites d’air, 
des pneus, des raccords de tuyaux, des embouts et des brides. Facile à utiliser, non inflammable et non corrosif.
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Soppec Pro Tech PU-Schaumreiniger | Nettoyant mousse PU Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301187 7,41

*3598300016199*

Der PRO TECH PU-Schaumreiniger ermöglicht das Entfernen von frischem PU-Schaum (Polyurethan) im Laufe 
verschiedener Arbeiten. Er beseitigt ebenfalls Klebstoff-, Wachs-, Fett-, Ölrückstände usw. Dieses Produkt ist mit 
einer speziellen Kappe ausgestattet. Umfasst ein Röhrchen und einen Sprühkopf, mit denen die Reinigung einer 
PU-Pistole möglich ist, um ihre Funktionsdauer zu verlängern.
—
Le nettoyant mousse PU PRO TECH permet d’éliminer la mousse PU (polyuréthane) fraîche au cours de différents 
travaux. Il élimine également les résidus de colle, de cire, de graisse, d’huile, etc. Ce produit est muni d’un capu-
chon spécial. Comprend un tube et une tête de pulvérisation qui permettent de nettoyer un pistolet PU afin de 
prolonger sa durée de fonctionnement.

Soppec Pro Tech Multi Glas Schaumreiniger | Nettoyant mousse pour verre Soppec Pro Tech Multi

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301188 7,30

*3598300016304*

Professionelles Reinigungsmittel, das für die meisten Oberflächen geeignet ist. Entfernt einfach Fett, Öl/Schmier-
mittel, Nikotin und Silikon. Perfekt zum schnellen und einfachen Reinigen von Glas, Bodenbelägen, Arbeitsflächen 
und allen glatten und nicht porösen Oberflächen. Wirkt au ausserdem antistatisch und stellt ein sauberes, streifen-
freies Ergebnis sicher.
—
Nettoyant professionnel adapté à la plupart des surfaces. Élimine facilement la graisse, l’huile/les lubrifiants, la 
nicotine et le silicone. Parfait pour nettoyer rapidement et facilement le verre, les revêtements de sol, les plans de 
travail et toutes les surfaces lisses et non poreuses. Il est également antistatique et garantit un résultat propre et 
sans traces.

Soppec Pro Tech Multi Schaumreiniger | Nettoyant mousse Soppec Pro Tech Multi

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301189 10,04

*3598300016250*

Der PRO TECH Multi Schaumreiniger ist vielseitig für nahezu alle Oberflächen und Verschmutzungsarten verwend-
bar. Entfernt u.a. Fett, Nikotin, Silikone und Fingerabdrücke auf verschiedenen Oberflächen. Er ist antistatisch und 
lässt sich auf allen glatten und nicht porösen Flächen verwenden.
—
La mousse nettoyante PRO TECH Multi est polyvalente et s’utilise sur presque toutes les surfaces et tous les types 
de salissures. Il élimine entre autres la graisse, la nicotine, les silicones et les empreintes digitales sur différentes 
surfaces. Il est antistatique et peut être utilisé sur toutes les surfaces lisses et non poreuses.
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Soppec Pro Tech Bitumenentferner | Soppec Pro Tech Décapant pour bitume

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 301190 10,53

*3598300016342*

Dieses Produkt wurde für eine schnelle und sichere Entfernung von u. a. Klebstoffresten, Polyurethan, Teer, Kitt, Öl, 
Tetryl, Aufklebern und anderen klebrigen Rückständen entwickelt. Ebenfalls zum Entfernen von Fetten/Harzen und 
zur Reinigung von Werkzeugen geeignet. Es ist nicht korrosiv und hinterlässt nach der Reinigung keine Rück-
stände.
—
Ce produit a été conçu pour éliminer rapidement et en toute sécurité, entre autres, les résidus de colle, le poly-
uréthane, le goudron, le mastic, l’huile, le tétryl, les autocollants et autres résidus collants. Il convient également 
pour l’élimination des graisses/résines et le nettoyage des outils. Il n’est pas corrosif et ne laisse pas de résidus 
après le nettoyage.

Soppec Pro Tech Cockpit-Spray | Soppec Pro Tech Spray pour cockpit

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301194 7,37

*3598300016274*

Cockpitspray ist ein hochwertiges Reinigungsmittel, um Kunststoffteile im Innenraum eines Fahrzeugs (Armaturen-
brett usw.) zu reinigen, zu schützen und zu verschönern. Das Produkt lässt sich einfach auftragen. Es enthält keine 
Silikone, ist antistatisch und mehrere Monate lang schmutzabweisend.
—
Le Cockpitspray est un produit de nettoyage de haute qualité permettant de nettoyer, de protéger et d’embellir 
les parties en plastique de l’intérieur d’un véhicule (tableau de bord, etc.). Le produit est facile à appliquer. Il ne 
contient pas de silicone, est antistatique et résiste à la saleté pendant plusieurs mois.

Soppec Pro Tech Imprägnierspray | Spray imperméabilisant Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

600 ml 301196 14,71

*3598300016359*

Imprägnier Spray bietet optimalen Schutz vor Feuchtigkeit und Anhaften von Schmutz. Geeignet für poröse und 
nicht poröse Oberflächen, z.B. Dichtungen, Natursteine, keramische Beschichtungen. Ein unsichtbarer schützender 
und wasserabweisender Film macht Oberflächen auf wirksame Weise schmutzabweisend, Öl und feuchtigkeits-
beständig. Das Produkt ist luftdurchlässig.
—
Le spray imperméabilisant offre une protection optimale contre l’humidité et l’adhérence de la saleté. Convient 
pour les surfaces poreuses et non poreuses, par exemple les joints, les pierres naturelles, les revêtements cérami-
ques. Un film protecteur et hydrofuge invisible rend les surfaces efficacement résistantes à la saleté, à l’huile et à 
l’humidité. Le produit est perméable à l’air.
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Soppec Pro Tech Schweißschutz Spray | Spray anti-transpiration Soppec Pro Tech

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301197 8,98

*3598300016298*

Trennmittel verhindert das Anhaften von Schweissspritzern an den Düsen von Handschweiss Schweissgeräten, und 
schützt vor dem Festbrennen. Einfach in der Anwendung und silikonfrei. Einsetzbar für zahlreiche Schweissver-
fahren. Der Schutz von Schweissdüsen verlängert die Standzeit des Schweissgeräts.
—
L’agent de démoulage empêche les projections de soudure d’adhérer aux buses des postes à souder manuels et 
les protège contre le grippage. Facile à utiliser et sans silicone. Utilisable pour de nombreux procédés de soudage. 
La protection des buses de soudage prolonge la durée de vie du poste à souder.

Soppec Pro Tech Klebstoff- und Dichtmassenentferner | Soppec Pro Tech pour colles et mastics 

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

500 ml 301200 10,54

*3598300016328*

Kitt und Klebstoffentferner, entfernt u.a. auch Bitumen-, Kitt und Silikonreste. Eine ausgezeichnete Lösung zum 
Entfetten von Oberflächen, die später behandelt werden müssen. Greift die meisten Beschichtungen und Kunstst-
offe nicht an und hinterlässt keine Rückstände.
—
Décolleur de mastic et de colle, élimine entre autres aussi les résidus de bitume, de mastic et de silicone. Une 
excellente solution pour dégraisser les surfaces qui doivent être traitées ultérieurement. N’attaque pas la plupart 
des revêtements et des plastiques et ne laisse pas de résidus.

Soppec Pro Tech MoS2 Rostlöser | Soppec Pro Tech MoS2 dissolvant de rouille

Inhalt / Contenu Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

400 ml 301201 7,39

*3598300016045*

Sehr wirksames Kriechöl. Zum Lösen festgefressener und eingerosteter Teile. An Beschlägen, Schrauben, Bol-
zen, Scharnieren, metallischen Befestigungen usw. einsetzbar. Sehr grosse Durchdringungswirkung. Feuchtig-
keitsabweisend mit einem sehr guten Korrosionsschutz.
—
Huile pénétrante très efficace. Pour débloquer les pièces grippées et rouillées. Utilisable sur les ferrures, les vis, les 
boulons, les charnières, les fixations métalliques, etc. Très grand pouvoir de pénétration. Repousse l’humidité et 
offre une très bonne protection contre la corrosion.
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Gürteltasche Leder | Sacoche ceinture cuir

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

301198 29,90

*3598300010135*

Gürtelköcher aus Leder. Sprühdosen immer griffbereit. Hände bleiben dabei frei.
—
Carquois de ceinture en cuir. Les aérosols sont toujours à portée de main. Les mains restent libres.

Markierpistole | Pistolet de marquage

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

301186 62,30

*3598300009931*

Markierpistole aus Kunststoff, leicht und speziell für professionelle Bodenmarkieranwendungen entwickelt. .
—
Pistolet de marquage en plastique, léger et spécialement conçu pour les applications professionnelles de 
marquage au sol.

Markierstange | Barre de marquage

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

301218 89,60

*3598300009924*

Anpassbar an verschiedene Sprühdosengrössen. Flexibel, leicht und ergonomisches Design. Unverzichtbares 
Hilfsmittel für alle Baustellen.
—
Adaptable à différentes tailles de bombes aérosols. Flexible, léger et design ergonomique. Outil indispensable 
pour tous les chantiers.
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Baustellen-Warnleuchte Hybrid | Lampe de chantier Hybrid

Länge / Lon-
gueur

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

250 mm 260 mm 100 mm 303407 29,34

*7611005034070*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désig-
nation

BVP | PVB EAN

300942 Schlüssel zu Baustellen-
lampen / Clé pour lampe 

de chantier

1,76

*7611005009429*

302697 Blockbatterie / Piles 18,73

*4059384096907*

302696 Blockbatterie / Piles 3,59

*9900002748287*

Körper aus Polyethylen, Linse aus Polycarbonate, Stoss- und Bruchsicher, kombinierter Betrieb Solar und Batterie, 
automatische Umschaltung von Solar auf Batterie , Garantiertes Dauerlicht, Wasserdicht IP 65, Inkl. Schlüssel, 
ohne Batterie und Pfostenhalterung.
—
Corps en polyéthylène, lentille en polycarbonate, résistant aux chocs et à la rupture, fonctionnement combiné 
solaire et batterie, commutation automatique du solaire à la batterie, éclairage permanent garanti, classe de 
protection IP 65, clé incluse, sans batterie ni support de poteau.

Baustellen-Warnleuchte | Lampe de chantier

Höhe / Hauteur
Durchmesser / 

Diamètre
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

250 mm 110 mm 300780 15,88

*7611005007807*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

300942 Schlüssel zu Baustellenlampen / Clé pour lampe de 
chantier

1,76

*7611005009429*

302697 Blockbatterie / Piles 18,73

*4059384096907*

Körper aus Polyethylen, Linse aus Polycarbonate, Stoss- und Bruchsicher, Wasserdicht IP 65,inkl. Schlüssel, ohne 
Batterie und Pfostenhalterung.
—
Corps en polyéthylène, lentille en polycarbonate, résistant aux chocs et à la rupture, classe de protection IP 65, clé 
incluse, sans batterie ni support de poteau.
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Baustellen-Warnleuchte | Lampe de chantier
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

302696 Blockbatterie / Piles 3,59

*9900002748287*

300941 Pfosten-Halterung / Fixation métallique pour poteau 2,41

*7611005009412*

Pfosten-Halterung | Fixation métallique pour poteau

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

65 mm 100 mm 300941 2,41

*7611005009412*

Pfosten-Halterung zu Baustellenlampe 360°.
—
Fixation métallique pour poteau.

Schlüssel zu Baustellenlampen | Clé pour lampe de chantier

Länge / Longueur Breite / Largeur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

90 mm 60 mm 300942 1,76

*7611005009429*

Schlüssel zu Baustellenwarnleuchte 360°.
—
Clé pour le témoin lumineux de chantier 360° Numéro d article 300780.
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Blockbatterie | Piles

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Leistung / 
Puissance

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

65 mm 95 mm 98 mm 6 V / 9 Ah 302696 3,59

*9900002748287*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

303407 Baustellen-Warnleuchte Hybrid / Lampe de chantier 
Hybrid

29,34

*7611005034070*

300780 Baustellen-Warnleuchte / Lampe de chantier 15,88

*7611005007807*

Blockbatterie ohne Quecksilber und Cadmium, passend zu Baustellenwarnleuchte 303407 und 300780.
—
Pile monobloc sans mercure ni cadmium, adaptée aux lampes de chantier 303407 et 300780.

Blockbatterie | Piles

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Leistung / 
Puissance

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

65 mm 65 mm 95 mm 6V / 45Ah 302697 18,73

*4059384096907*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

303407 Baustellen-Warnleuchte Hybrid / Lampe de chantier 
Hybrid

29,34

*7611005034070*

300780 Baustellen-Warnleuchte / Lampe de chantier 15,88

*7611005007807*

Blockbatterie ohne Quecksilber und Cadmium, passend zu Baustellenwarnleuchte 303407 und 300780.
—
Pile monobloc sans mercure ni cadmium, adaptée aux lampes de chantier 303407 et 300780.
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PowerTube II S | PowerTube II S

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Schutz-
klasse / 
Classe

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 9500 LED IP65 II 73001 877,26

*4017506119859*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Gehäuse Kunststoff Polycarbonat satiniert, Kantenschutz Silikon-Gummi, Gehäuseboden und -deckel Aluminium, 
Wechselschalter (aus/50%/100%), Zuleitung H07RN-F mit Netzstecker, inkl. Transporttasche
—
Boîtier en plastique polycarbonate satiné, protection des bords en caoutchouc silicone, fond et couvercle du 
boîtier en aluminium, interrupteur (arrêt/50%/100%), câble d’alimentation H07RN-F avec fiche secteur, sac de 
transport inclus.

PowerTube II M | PowerTube II M

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Schutz-
klasse / 
Classe

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 20000 LED IP65 II 73002 1485,43

*4017506119798*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Gehäuse Kunststoff Polycarbonat satiniert, Kantenschutz Silikon-Gummi, Gehäuseboden und -deckel Aluminium, 
Wechselschalter (aus/50%/100%), Zuleitung H07RN-F schwarz mit Netzstecker, inkl. Transporttasche
—
Boîtier en polycarbonate satiné, protection des bords en caoutchouc silicone, fond et couvercle du boîtier en alu-
minium, interrupteur (arrêt/50%/100%), câble d’alimentation H07RN-F noir avec fiche secteur, sac de transport 
inclus.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten176

Beleuchtung • Éclairage

PowerTube II L | PowerTube II L

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Schutz-
klasse / 
Classe

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 41500 LED IP65 II 73003 1996,11

*4017506119781*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Gehäuse Kunststoff Polycarbonat satiniert, Kantenschutz Silikon-Gummi, Gehäuseboden und -deckel Aluminium, 
Wechselschalter (aus/50%/100%), Zuleitung H07RN-F schwarz mit Netzstecker, inkl. Transporttasche
—
Boîtier en plastique polycarbonate satiné, protection des bords en caoutchouc silicone, fond et couvercle du 
boîtier en aluminium, interrupteur (arrêt/50%/100%), câble d’alimentation H07RN-F noir avec fiche secteur, sac 
de transport inclus.

Powercase | Powercase

Leuchtmittel 
inkl. / Ampoule 

inclue

Lichtstrom / 
Flux lumineux

Leuchtmittel / 
Ampoule

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Ja / Oui 83500 LED 301182 3435,29

*4017506123337*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Durch ihre Dimmbar- und Neigbarkeit eignet sich diese Lampen ideal um jede gewün-
schte Ecke perfekt auszuleuchten.
—
Grâce à leur variabilité et à leur inclinaison, ces lampes sont idéales pour éclairer 
parfaitement tous les coins souhaités.
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Power Disk | Power Disk

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Schutz-
klasse / 
Classe

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 52000 LED IP65 I 73041 2599,63

*4017506106392*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73045 Teleskop Stative Aufhängung / Trépieds télescopiques 
Suspension

34,82

*4017506107382*

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Gehäuse Aluminium / Edelstahl, Abdeckung Polycarbonat Opal, 10m Zuleitung mit 
Netzstecker und Taster, dimmbar 1-100%, inkl. Adapter für DIN-Zapfen-Aufnahme 
d=30mm (DIN 14640)
—
boîtier en aluminium / acier inoxydable, diffuseur en polycarbonate opale, câble d’ali-
mentation de 10 m avec fiche secteur et bouton-poussoir, intensité lumineuse variable 
de 1 à 100 %, adaptateur pour logement de tourillon DIN d=30mm (DIN 14640) 
inclus.

Teleskop Stative | Trépieds télescopiques

Max. Höhe / Hauteur 
max.

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

3.8 m 73033 1021,36

*4017506080579*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Hmax 3,80 m, Hmin 1,74 m, Stahl verchromt, geeignet für 16 mm und 28 mm Zapfenaufnahme, automatisches 
Sicherheitsschloss, 1 Fuss verstellbar zum Ausgleich von Geländeunebenheiten, selbstbremsende Kupplung, 
klappbare Kurbel
—
Hmax 3,80 m, Hmin 1,74 m, acier chromé, adapté à la réception de tourillons de 16 mm et 28 mm, serrure de 
sécurité automatique, 1 pied réglable pour compenser les inégalités du terrain, accouplement autofreinant, maniv-
elle rabattable.



info@puag.ch+41 56 648 88 88 www.puag.ch
www.craft-tools.ch

Oberebenestrasse 51
CH-5620 Bremgarten178

Beleuchtung • Éclairage

Teleskop Stative | Trépieds télescopiques

Max. Höhe / Hauteur 
max.

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

3.2 m 73028 194,99

*4017506080593*

3-teilig, ausziehbar, 1 Fuss verstellbar zum Ausgleich von Geländeunebenheiten, integrierte Wasserwaage zur hori-
zontalen Ausrichtung, Stahl verzinkt
—
3 parties, extensible, 1 pied réglable pour compenser les inégalités du terrain, niveau à bulle intégré pour l’aligne-
ment horizontal, acier galvanisé.

Teleskop Stative | Trépieds télescopiques

Max. Höhe / Hauteur 
max.

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

2.55 m 72913 103,99

*4017506028526*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73009 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 60,35

*4017506037979*

Set: Teleskopstativ, 3-teilig, Hmax 2,55 m, ohne Rollen, Stahl verzinkt, inkl. 2-fach Halteschiene für GLADIATOR II, 
Stahl, pulverbeschichtet, anthrazit metallic
—
Kit : Trépied télescopique, 3 sections, Hmax 2,55 m, sans roulettes, acier galvanisé, y compris rail de fixation dou-
ble pour GLADIATOR II, acier, revêtement par poudre, anthracite métallisé.

Teleskop Stative | Trépieds télescopiques

Max. Höhe / Hauteur 
max.

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

2.6 m 72912 143,92

*4017506028533*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73009 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 60,35

*4017506037979*

Set: Teleskopstativ, 3-teilig, Hmax 2,60 m, mit Rollen, Stahl verzinkt, inkl. 2-fach Halteschiene für GLADIATOR II, 
Stahl, pulverbeschichtet, anthrazit metallic
—
Kit : Trépied télescopique, 3 sections, Hmax 2,60 m, avec roulettes, acier galvanisé, y compris rail de fixation dou-
ble pour GLADIATOR II, acier, revêtement par poudre, anthracite métallisé.
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Teleskop Stative | Trépieds télescopiques

Max. Höhe / Hauteur 
max.

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

4.75 m 73008 882,08

*4017506107955*
Zubehör | Accessoires

Artikelbild Art. Nr. | 
N° d’art.

Bezeichnung | Désignation BVP | PVB EAN

73044 Teleskop Stative Zapfen/ Trépieds télescopiques Pivot 45,50

*4017506105975*

Hmax 4,75 m, Hmin 1,1 m, Edelstahl, luftgedämpft für sichere und komfortable Bedienung, Füsse verstellbar zum 
Ausgleich von Geländeunebenheiten, mit Norm-Zapfen 30 mm nach DIN 14640, inkl. Abspann-Set für Stative
—
Hmax 4,75 m, Hmin 1,1 m, acier inoxydable, amorti à l’air pour une utilisation sûre et confortable, pieds réglables 
pour compenser les inégalités du terrain, avec tourillons normalisés 30 mm selon DIN 14640, kit de haubanage 
pour trépieds inclus.

Akku-Leuchte D2r | Lampe à accu D2r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 700 lm LED IP65 | IK07 12 h 301524 61,35

*5704049908048*

180 ° verstellbarer Fuss, Magnetisch, Flutlicht: High Quality 7W COB LED, 6500 K, Spot Licht: High Quality 3W 
SMD LED, IP65 / IK07, 6500 K, CRI Wert +80. Batteriestatus-Anzeige auf der Rückseite. Integrierter Li-ion 3.7 
V, 2600 mAh, 9.62 Wh mit USB-C Anschluss. Brenndauer: Hoch: 2 h 50 min, Mittel: 4 h 15 min, Niedrig: 12 h, 
Spotlicht: 4 h
—
Pied réglable à 180 °, magnétique, Projecteur : Haute qualité 7W COB LED, 6500 K, Lumière du spot : Haute qual-
ité 3W SMD LED, IP65 / IK07, 6500 K, valeur CRI +80. Indicateur d’état de la batterie à l’arrière. Li-ion intégré 
3.7 V, 2600 mAh, 9.62 Wh avec connexion USB-C. Durée d’éclairage : Haute : 2 h 50 min, Moyenne : 4 h 15 min, 
Basse : 12 h, Spot : 4 h.
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Akku-Leuchte D4r | Lampe à accu D4r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 1400 lm LED IP65 | IK07 7 h 301523 85,49

*5704049908055*

180 ° verstellbarer Fuss, Magnetisch, Flutlicht: High Quality 15 W COB LED, 6500 K, Spot Licht: High Quality 5 
W SMD LED, 6500 K, Haltbares 2K-Kunststoffgehäuse, IP65 / IK07, Li-ion 3.7 V, 5200 mAh, 19.24 Wh mit USB-C 
Anschluss, Spotlicht: 125 m, Flutlicht: 45 m, Leistungsstufen: Hoch: 1400 lm, Mittel: 900 lm, Niedrig: 450 lm, 
Spotlicht: 400 lm
—
Pied réglable à 180 °, magnétique, Projecteur : LED COB 15 W de haute qualité, 6500 K, Lumière du spot : LED 
SMD 5 W de haute qualité, 6500 K, Boîtier plastique 2K durable, IP65 / IK07, Li-ion 3.7 V, 5200 mAh, 19.24 Wh 
avec connexion USB-C, Lumière du spot : 125 m, Lumière du projecteur : 45 m, Niveaux de puissance : Haute : 
1400 lm, Moyenne : 900 lm, Basse : 450 lm, Spot : 400 lm.

Akku-Leuchte W2r | Lampe à accu W2r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 2200 lm LED IP65 | IK07 11 h 301522 146,21

*5704049908062*

COB LED, 6500 K, Gehäuse aus Aluminium und 2K-Kunststoff. IP65 / IK07. Integrierter Li-ion Akku 11.1 V, 5200 
mAh, 57.72 Wh. Leuchtweite bis zu 65 m. Leistungsstufen: Hoch: 2200 lm, Mittel: 1100 lm, Niedrig: 550 lm. 
Brenndauer: Hoch: 3 h, Mittel: 5 h 30 min, Niedrig: 11 h.
—
LED COB, 6500 K, boîtier en aluminium et plastique 2K. IP65 / IK07. Batterie Li-ion intégrée 11.1 V, 5200 mAh, 
57.72 Wh. Distance d’éclairage jusqu’à 65 m. Niveaux de puissance : Haute : 2200 lm, moyenne : 1100 lm, basse 
: 550 lm. Autonomie : Haute : 3 h, Moyenne : 5 h 30 min, Basse : 11 h.

Akku-Leuchte W4r | Lampe à accu W4r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 4400 lm LED IP65 | IK07 6.5 h 301521 212,23

*5704049908079*

COB LED, 6500K, Aluminium und 2K-Kunststoff. IP65 / IK07. Integrierter Li-ion Akku 11.1 V, 5200 mAh, 57.72 
Wh. Leuchtweite bis zu 80 m. Leistungsstufen: Hoch: 4400 lm, Mittel: 2200 lm, Niedrig: 1100 lm. Brenndauer: 
Hoch: 1 h 30 min, Mittel: 3 h 15 min, Niedrig: 6 h 30 min.
—
LED COB, 6500K, aluminium et plastique 2K. IP65 / IK07. Batterie Li-ion intégrée 11.1 V, 5200 mAh, 57.72 Wh. 
Distance d’éclairage jusqu’à 80 m. Niveaux de puissance : Haute : 4400 lm, moyenne : 2200 lm, basse : 1100 lm. 
Durée d’éclairage : Haute : 1 h 30 min, Moyenne : 3 h 15 min, Basse : 6 h 30 min.
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Akku-Leuchte W6r | Lampe à accu W6r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 4600 lm LED IP54 | IK07 14 h 301520 231,63

*5704049908086*

LED 120 pcsx SMD LEDs, 5700 K. Gehäuse aus 2K-Kunststoff. IP65 / IK07. Integrierter Li-ion Akku 14.8 V, 5200 
mAh, 76.96 Wh. Leuchtweite bis zu 80 m. Leistungsstufen: Max: 4600 lm, Hoch: 3000 lm, Mittel: 1500 lm, Nied-
rig: 750 lm. Brenndauer: Max: 2 h 15 min, Hoch: 3 h 30 min, Mittel: 7 h, Niedrig: 14 h
—
LED 120 pcsx SMD LEDs, 5700 K. Boîtier en plastique 2K. IP65 / IK07. Batterie Li-ion intégrée 14.8 V, 5200 mAh, 
76.96 Wh. Distance d’éclairage jusqu’à 80 m. Niveaux de puissance : Max : 4600 lm, Haute : 3000 lm, Moyenne : 
1500 lm, Basse : 750 lm. Durée d’éclairage : Max : 2 h 15 min, Haute : 3 h 30 min, Moyenne : 7 h, Basse : 14 h.

Akku-Leuchte Gladiator Pocket | Lampe à accu Gladiator Pocket

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Schutz-
klasse / 
Classe

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 1000 lm LED IP54 III 301183 65,36

*4017506122279*

LED-Akku-Strahler mit hocheffizienter COBLED, 3-stufig schaltbar, Gehäuse aus robustem Aludruckguss mit 
weichem Kantenschutz aus thermoplastischem Elastomer, mit verstellbarem Bügel, Ladestandsanzeige, sowie 
Powerbank-Funktion, inkl. Micro-USB Ladekabel.
—
Projecteur LED à accu avec COBLED hautement efficace, commutable sur 3 niveaux, boîtier en fonte d’aluminium 
robuste avec protection des bords souple en élastomère thermoplastique, avec étrier réglable, affichage du niveau 
de charge, ainsi que fonction powerbank, câble de chargement micro-USB inclus.

Multilampe M6xr | Lampe multilampes M6xr

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Leuchtmit-
tel Typ / 

Ampoule 
type

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Leucht-
weite / 

Gamme 
lumineuse

Brenndau-
er max / 

Temps de 
combus-

tion

Art. 
Nr. / N° 

d’art.

BVP / 
PVB

2000 lm LED CREE Power 
Chip / Puce 

de puissance 
CREE

IP68 165 m 260 h 73520 146,14

*5704049908321*

LED 1 CREE power chip, aus hochfestem eloxiertem Aluminium, 2-stufige Steuerung durch Tasten und stufenlose 
Dimmung. Wasserdicht IP68, Leuchtweite: Mixed beam 30°/ 70° / 165 m. Leistungsstufen: Max: 2000 lm / Dim-
mung: 600 - 6 lm, Brenndauer: Max: 2 h 15 min / Dimmung: 2 h 30 min – 260 h. Zubehör: Kopfband, USB Kabel, 
Helm Montage, Manual.
—
LED 1 CREE power chip, en aluminium anodisé très résistant, commande à 2 niveaux par boutons et gradation en 
continu. Étanche IP68, distance d’éclairage : faisceau mixte 30°/ 70° / 165 m. Niveaux de puissance : Max : 2000 
lm / gradation : 600 - 6 lm, durée d’éclairage : Max : 2 h 15 min / gradation : 2 h 30 min - 260 h. Accessoires : 
bandeau, câble USB, montage sur casque, manuel.
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Handstableuchte Achilles maxi | Lampe torche manuelle Achilles maxi

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Schutz-
klasse / 
Classe

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 350 lm LED IP20 III 301184 48,08

*4017506121883*

1xCOB-LED auf der Vorderseite und 1 x LED auf der Stirnseite, 150/50 lm, 6400 K, 1 x Aufhängehaken und 1 x 
Magnethalterung, Handschlaufe, USB-Steckerladegerät 3.7 V mit 1 m USB-Ladekabel, Li-Ion-Akku (1200 mAh), 
Ladezeit ca. 3 h, Betriebsdauer max. 3 h. Ladezustandsanzeige durch zweifarbige LED, Schutzklasse III, IP20, 155 
x 40 x 30 mm
—
1x LED COB sur la face avant et 1 x LED sur la face frontale, 150/50 lm, 6400 K, 1 x crochet de suspension et 1 x 
support magnétique, dragonne, chargeur USB à fiche 3.7 V avec câble de chargement USB de 1 m, batterie Li-Ion 
(1200 mAh), temps de charge env. 3 h, durée de fonctionnement max. 3 h. Affichage de l’état de charge par LED 
bicolore, classe de protection III, IP20, 155 x 40 x 30 mm.

Akku-Stableuchte I2r | Lampe torche sur batterie I2r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 700 lm LED IP54 | IK07 16 h 301526 72,02

*5704049908031*

Hauptlicht: Superhelle COB LED 6500 K. Oberlicht: Superhelle SMD-LED 6500 K, IP54, Li-ion Akku 3.7 V, 2600 
mAh, 9,62 Wh, 180° dreh- und schwenkbarer Kopf mit Oberlicht. Leistungsstufe: Dimmung: 700-60 lm / Oberli-
cht: 120 lm. Brenndauer: Dimmung: 2 - 16 h / Oberlicht: 10 h
—
Lumière principale : LED COB super lumineuse 6500 K. Lumière supérieure : LED SMD super claire 6500 K, IP54, 
batterie Li-ion 3.7 V, 2600 mAh, 9,62 Wh, tête pivotante et inclinable à 180° avec lumière supérieure. Niveau de 
puissance : Variation : 700-60 lm / Lumière supérieure : 120 lm. Durée d’éclairage : Variation : 2 - 16 h / Lumière 
supérieure : 10 h.

Akku-Stableuchte I4r | Lampe torche à accu I4r

Leuchtmit-
tel inkl. / 
Ampoule 

inclue

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Brenndauer 
max / Temps 
de combus-

tion

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Ja / Oui 1000 lm LED IP65 | IK09 4 h 301525 80,84

*5704049908024*

Hauptlicht: Hochwertige 10 W COB LED, 6.500 K. Oberlicht: Hochwertige 4 W SMD-LED, 6.500 K, IP65, Aufpra-
llschutz IK09. Li-ion 3.7 V, 3350 mAh, 12.39 Wh. Leuchtweite: Oberlicht: 75 m, Hauptlicht: 40 m. Leistungsstufen: 
High: 1000 lm, Medium: 500 lm, Low: 250 lm / Top Light: 200 lm. Brenndauer: Hoch: 1 h, Mittel: 3 h, Niedrig: 4 h 
15 min.
—
Lumière principale : LED COB 10 W de haute qualité, 6.500 K. Lumière supérieure : LED SMD 4 W de haute 
qualité, 6.500 K, IP65, protection contre les chocs IK09. Li-ion 3.7 V, 3350 mAh, 12.39 Wh. Distance d’éclairage : 
lanterne : 75 m, lumière principale : 40 m. Niveaux de puissance : High : 1000 lm, Medium : 500 lm, Low : 250 lm 
/ Top Light : 200 lm. Durée d’éclairage : Haute : 1 h, Moyenne : 3 h, Basse : 4 h 15 min.
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Taschenlampe Q2 | Lampe de poche Q2

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Leuchtmit-
tel Typ / 

Ampoule 
type

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Leucht-
weite / 

Gamme 
lumineuse

Brenndau-
er max / 

Temps de 
combus-

tion

Art. 
Nr. / N° 

d’art.

BVP / 
PVB

200 lm LED CREE Power 
Chip / Puce 

de puissance 
CREE

IPX4 150 m 5 h 73504 62,84

*5704049908239*

LED 1 CREE Power Chip. 2-stufige Steuerung durch Tasten oder schalten. Stromquelle 
ist 1 AA Batterie. Leuchtweite: 120 m. Leistungsstufen: Max 200 lm / Niedrig 40 lm. 
Brenndauer: Max 2 h / Niedrig 5 h. Zubehör: Hochwertige Tasche mit Klettverschluss 
und Platz für Ersatzbatterien, Halteschlaufe
—
LED 1 puce de puissance CREE. Commande à 2 niveaux par bouton ou par inter-
rupteur. Source d’alimentation : 1 pile AA. Distance d’éclairage : 120 m. Niveaux de 
puissance : Max 200 lm / Faible 40 lm. Autonomie : Max 2 h / Faible 5 h. Accessoires : 
étui de qualité supérieure avec fermeture velcro et espace pour les piles de rechange, 
dragonne de maintien.

Taschenlampe Q3 | Lampe de poche Q3

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Leuchtmit-
tel Typ / 

Ampoule 
type

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Leucht-
weite / 

Gamme 
lumineuse

Brenndau-
er max / 

Temps de 
combus-

tion

Art. 
Nr. / N° 

d’art.

BVP / 
PVB

380 lm LED CREE Power 
Chip / Puce 

de puissance 
CREE

IPX4 230 m 60 h 73507 72,74

*5704049908253*

1 CREE Power Chip. Schiebefokus. Spritzwasserdicht IPx4. Dimmen + Memory, Max. 
Modus. Stromquelle sind 3 AAA Batterien. Leuchtweite: 50 m. Leistungsstufen: Max 
380 lm / Dimmung: 380 - 10 lm. Brenndauer: Max 2 h 15 min / Dimmung: 2 h 15 min 
- 75 h. Zubehör: Hochwertige Tasche mit Klettverschluss und Platz für Ersatzbatterien,
Halteschlaufe
—
1 puce de puissance CREE. Foyer coulissant. Etanche aux éclaboussures IPx4. Variation
+ mémoire, mode max. Mode de fonctionnement. Source d’alimentation : 3 piles AAA.
Distance d’éclairage : 50 m. Niveaux de puissance : Max 380 lm / Variation : 380 - 10
lm. Durée d’éclairage : Max 2 h 15 min / variation d’intensité : 2 h 15 min - 75 h.
Accessoires : étui de qualité supérieure avec fermeture velcro et espace pour piles de
rechange, sangle de maintien.
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Stirnlampe V3air | Lampe frontale V3air

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Leuchtmit-
tel Typ / 

Ampoule 
type

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Leucht-
weite / 

Gamme 
lumineuse

Brenndau-
er max / 

Temps de 
combus-

tion

Art. 
Nr. / N° 

d’art.

BVP / 
PVB

340 lm LED CREE Power 
Chip / Puce 

de puissance 
CREE

IPX4 195 m 80 h 73527 62,99

*5704049908369*

1 CREE Power Chip. Schiebe-Hyperfokus. Spritzwasserdicht IPx4. Stromquelle sind 
3 AAA Batterien. 3-stufige Steuerung durch Tasten. Leistungsstufen: Max 340 lm / 
Standard 110 lm / Dimmung 6 - 160 lm. Leuchtweite: Max 3 h 30 min / Standard 10 h 
/ Dimmung 80 h.
—
1 puce de puissance CREE. Hyperfocus coulissant. Résistant aux éclaboussures IPx4. 
Source d’alimentation : 3 piles AAA. Commande à 3 niveaux par boutons. Niveaux de 
puissance : Max 340 lm / Standard 110 lm / Variation 6 - 160 lm. Distance d’éclairage 
: Max 3 h 30 min / Standard 10 h / Variation 80 h.

Stirnlampe V3air rechargeable | Lampe frontale V3air rechargeable

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Leuchtmit-
tel Typ / 

Ampoule 
type

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Leucht-
weite / 

Gamme 
lumineuse

Brenndau-
er max / 

Temps de 
combus-

tion

Art. Nr. / 
N° d’art.

BVP / 
PVB

650 lm LED CREE Power 
Chip / Puce 

de puissance 
CREE

IPX4 210 m 125 h 303497 101,99

*5704049908376*

1 CREE Power Chip. Schiebe-Hyperfokus. Spritzwasserdicht IPx4. Dimmung + Memory, 
Max. Modus. Li-Po 1400 mAh (5.18 Wh) 3.7 V. USB-Direktadung. Ladezeit: 100 % = 
2 h 35 min | 80% = 1 h 50 min. Leuchtweite bis zu 210 m. Leistungsstufen: Max 650 
lm / Dimmung 200 - 6 lm. Brenndauer: Max 2 h / Niedrig Dimmung 125 h.
—
1 puce de puissance CREE. Hyperfocus coulissant. Etanche aux éclaboussures IPx4. 
Variation + mémoire, mode max. Mode de fonctionnement. Li-Po 1400 mAh (5.18 
Wh) 3.7 V. Charge directe par USB. Temps de charge : 100 % = 2 h 35 min | 80 % = 
1 h 50 min. Distance d’éclairage jusqu’à 210 m. Niveaux de puissance : Max 650 lm / 
gradation 200 - 6 lm. Durée d’éclairage : Max 2 h / Faible gradation 125 h.
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Stirnlampe V3pro | Lampe frontale V3pro

Lichtstrom 
/ Flux 

lumineux

Leucht-
mittel / 

Ampoule

Leuchtmit-
tel Typ / 

Ampoule 
type

Schutzart 
/ Indice de 
protection

Leucht-
weite / 

Gamme 
lumineuse

Brenndau-
er max / 

Temps de 
combus-

tion

Art. Nr. / 
N° d’art.

BVP / 
PVB

400 lm LED CREE Power 
Chip / Puce 

de puissance 
CREE

IPX4 210 m 110 h 73529 82,49

*5704049903180*

1 CREE Power Chip. Schiebe-Hyperfokus. Spritzwasserdicht IPx4. Dimmung + Memory, 
Max. Modus. Stromquelle sind 3 AA Batterien. Leuchtweite bis zu 210 m. Leis-
tungsstufen: Max 400 lm / Standard 150 lm / Dimmung 10 - 270 lm. Brenndauer: Max 
8 h / Standard 17 h / Dimmung 110 h. Zubehör: Hochwertige Tasche mit Klettver-
schluss, abnehmbares und waschbares Stirnband
—
1 puce de puissance CREE. Hyperfocus coulissant. Etanche aux éclaboussures IPx4. 
Variation + mémoire, mode max. mode de fonctionnement. Source d’alimentation : 
3 piles AA. Distance d’éclairage jusqu’à 210 m. Niveaux de puissance : Max 400 lm / 
Standard 150 lm / Variation 10 - 270 lm. Autonomie : Max 8 h / Standard 17 h / Varia-
tion 110 h. Accessoires : sacoche de qualité supérieure avec fermeture velcro, bandeau 
frontal amovible et lavable.
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Anlegeleitern | Echelle d’appui

Sprossen (R/S) / 
Échelons (R/S)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast max. 
/ Charge max-

imale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1x11 313 cm 150 kg 81068 143,92

*7611005810681*

C= 34 cm, F= 70 cm G= 112 cm, H = 295 cm. Gewicht: 4.8 kg. Zudem ist die Leiter 
ist mit einem Stabilisierungsbügel ausgestattet.
—
C= 34 cm, F= 70 cm G= 112 cm, H = 295 cm. Poids : 4.8 kg. En outre, l’échelle est 
équipée d’un étrier de stabilisation.

Anlegeleitern | Echelle d’appui

Sprossen (R/S) / 
Échelons (R/S)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast max. 
/ Charge max-

imale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1x7 199 cm 150 kg 81065 91,92

*7611005810650*

C= 34 cm, G= 73 cm, H= 188 cm. Gewicht: 2.7 kg.
—
C= 34 cm, G= 73 cm, H= 188 cm. Poids : 2.7 kg.

Schiebeleitern | Echelle à coulisse

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons(R/S)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Länge (B) / 
Longueur 

(B)

Traglast 
max. / 

Charge maxi-
male

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2x11 313 cm 512 cm 150 kg 81069 240,48

*7611005810698*

G= 176 cm, H = 483 cm, F = 100 cm. Gewicht: 10.5 kg.
—
G= 176 cm, H = 483 cm, F = 100 cm. Poids : 10.5 kg.
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Allzweckleitern | Echelle à usage général

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Länge 
(B) / Lon-
gueur (B)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

2x11 299 cm 315 cm 513 cm 150 kg 81090 296,19

*7611005810902*

F = 100 cm, G = 176 cm, H= 484 cm. Gewicht: 10.6 kg .
—
F = 100 cm, G = 176 cm, H= 484 cm. Poids : 10.6 kg .

Allzweckleitern | Echelle à usage général

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Länge 
(B) /

Longueur 
(B)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

2x9 243 cm 258 cm 428 cm 150 kg 81070 277,62

*7611005810704*

F = 80 cm, G = 146 cm, H = 404 cm. Gewicht: 8.5 kg.
—
F = 80 cm, G = 146 cm, H = 404 cm. Poids : 8.5 kg.

Allzweckleitern | Echelle à usage général

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons(R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Lon-
gueur pliée 

(A)

Länge (B) / 
Longueur 

(B)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

3x11 490 cm 315 cm 711 cm 150 kg 81092 398,33

*7611005810926*

F = 105 cm, G = 239 cm, H = 673 cm. Gewicht: 19.1 kg.
—
F = 105 cm, G = 239 cm, H = 673 cm. Poids : 19.1 kg.
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Allzweckleitern | Echelle à usage général

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Länge 
(B) / Lon-

gueur
(B)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

3x9 378 cm 258 cm 569 cm 150 kg 81091 324,05

*7611005810919*

F = 90 cm, G = 191 cm, H = 539 cm. Gewicht: 13.7 kg.
—
F = 90 cm, G = 191 cm, H = 539 cm. Poids : 13.7 kg.

Doppelstufenleitern | Echelle à double marche

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2 x 3 / 2x3 61 cm 68 cm 150 kg 81061 82,64

*7611005810612*

F = 41.3 cm, G = 60 cm. Gewicht: 2.6 kg.
—
F = 41.3 cm, G = 60 cm. Poids : 2.6 kg.

Doppelstufenleitern | Echelle double

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2 x 4 84 cm 88 cm 150 kg 304090 101,21

*7611005811091*

b = 17 cm, F = 42.7 cm, G = 71 cm, h = 84 cm. Gewicht: 3.4 Kg.
—
b = 17 cm, F = 42.7 cm, G = 71 cm, h = 84 cm. Poids: 3.4 Kg.
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Doppelstufenleitern | Echelle à double marche

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2 x 5 / 2x5 104 cm 114 cm 150 kg 81062 129,06

*7611005810629*

F = 46.1 cm, G = 96 cm. Gewicht: 4.2 kg.
—
F = 46.1 cm, G = 96 cm. Poids : 4.2 kg.

Doppelstufenleitern | Echelle double

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast max. 
/ Charge max-

imale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2 x 6 126 cm 120 cm 150 kg 304091 156,92

*7611005811121*

b = 17 cm, F= 48.5 cm, G = 108 cm, h = 126 cm. Gewicht 5.1 Kg.
—
b = 17 cm, F= 48.5 cm, G = 108 cm, h = 126 cm. Poids: 5.1 Kg.

Doppelstufenleitern | Echelle à double marches

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

2 x 7 / 2x7 146 cm 160 cm 150 kg 81063 184,77

*7611005810636*

F = 50.9 cm, G = 131 cm. Gewicht: 6.4 kg.
—
F = 50.9 cm, G = 131 cm. Poids : 6.4 kg.
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Gelenkleitern | Echelle articulées

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

4x3 170 cm 95 cm 150 kg 81960 297,12

*8595038344100*
4x4 224 cm 123 cm 150 kg 81962 352,83

*7611005819622*

b = 27.4 cm, F = 75 cm, G = 123 cm, H = 329 cm. Gewicht: 12.4 kg.
—
b = 27.4 cm, F = 75 cm, G = 123 cm, H = 329 cm. Poids : 12.4 kg.

Haushaltsleitern | Echelle de ménage

Sprossen 
(R/S) / Éche-

lons (R/S)

Höhe (h) / 
Hauteur (h)

Länge zusam-
mengeklappt 

(A) / Longueur
pliée (A)

Traglast 
max. / 

Charge 
maximale

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

1x3 59 cm 129 cm 150 kg 81053 64,07

*7611005810537*
1x4 76 cm 152 cm 150 kg 81054 73,35

*7611005810544*
1x5 102 cm 175 cm 150 kg 81055 88,21

*7611005810551*
1x6 123 cm 197 cm 150 kg 81056 101,21

*7611005810568*
1x7 144 cm 220 cm 150 kg 81057 138,35

*7611005810575*
1x8 166 cm 243 cm 150 kg 81058 156,92

*7611005810582*

b = 11.3 cm, F = 40.7 cm, G = 65 cm, H = 115 cm. Gewicht: 3.2 kg.
—
b = 11.3 cm, F = 40.7 cm, G = 65 cm, H = 115 cm. Poids : 3.2 kg.
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Arbeitsbock Profi | Tréteau de travail Profi

Belast-
barkeit / 

Résilience

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Arbeitshöhe 
/ Hauteur de 

travail

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

200 kg 70 cm 73 cm 73 cm 80925 24,14

*4039703001812*

Grosse Standfläche durch aufklappbare Füsse ,Pulverbeschichtet, TÜV / GS geprüft.
—
Grande surface d’appui grâce aux pieds rabattables, revêtement par poudre, certifié TÜV / GS.

Gerüstbock Profi | Chevalet d’échafaudage Profi

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / Hau-
teur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

175 kg 2.5 cm 110.4 cm 63 cm 80927 34,82

*4039703117520*

Höhenverstellbar von 65.5 cm bis zu 92.5 cm. Gewicht: 3.1 kg.
—
Hauteur réglable de 65.5 cm à 92.5 cm. Poids : 3.1 kg.

Arbeitsbock Schwerlast | Tréteau de travail pour charges lourdes

Belastbarkeit / 
Résilience

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

500 kg 110 cm 95.5 cm 80926 60,35

*4039703150114*

Schwerlastbock! Höhenverstellbar von 95.5 cm bis zu 141 cm. Gewicht: 9.5 kg.
—
Tréteau pour charges lourdes ! Hauteur réglable de 95.5 cm à 141 cm. Poids : 9.5 kg.
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Gerüstbock Schwerlast | Chevalet d’échafaudage charge lourde

Belastbarkeit / 
Résilience

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

250 kg 110 cm 117.5 cm 80928 97,49

*4039703100171*

Schwerlastbock! Höhenverstellbar von 117.5 cm bis zu 217.5 cm. Gewicht: 15.1 kg.
—
Tréteau pour charges lourdes ! Hauteur réglable de 117.5 cm à 217.5 cm. Poids : 15.1 kg.

Arbeitsbock Multi | Chevalet de travail Multi

Belastbarkeit / 
Résilience

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

200 kg 72 cm 72 cm 80932 66,11

*7611005809326*

Höhenverstellbar von 72 cm bis zu 120 cm. Gewicht: 5.6 kg.
—
Hauteur réglable de 72 cm à 120 cm. Poids : 5.6 kg.

Arbeitsbock Simplex | Tréteau de travail Simplex

Belastbarkeit / 
Résilience

Breite / Largeur Höhe / Hauteur
Art. Nr. / N° 

d’art.
BVP / PVB

200 kg 75 cm 74 cm 80922 47,26

*7611005809227*

Höhenverstellbar von 74 cm bis zu 124 cm. Gewicht: 4.4 kg.
—
Hauteur réglable de 74 cm à 124 cm. Poids : 4.4 kg.
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Arbeitsbock Clap | Chevalet de travail Clap

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Arbeitshöhe 
/ Hauteur 
de travail

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

100 kg 4 cm 80.2 cm 80 cm 77 cm 80911 37,70

*7611005809111*

Gewicht: 3 kg.
—
Poids : 3 kg.

Arbeitsbock Standard | Établi Standard

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Arbeitshöhe 
/ Hauteur 
de travail

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

100 kg 40 cm 75.3 cm 75.1 cm 75 cm 80901 27,86

*7611005809012*

Gewicht: 2 kg.
—
Poids : 2 kg.

Arbeitsbock Alu | Tréteau de travail Alu

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Arbeitshöhe 
/ Hauteur 
de travail

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

250 kg 82.5 cm 16.5 cm 87 cm 82 cm 80915 125,35

*8595038340508*

Gewicht: 4.7 kg.
—
Poids : 4.7 kg.
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Werkbankfuss | Pied d’établi

Breite / Largeur Höhe / Hauteur Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

58 cm 83 cm 80900 37,60

*7611005809005*

Werkbankfuss aus Stahl. Gewicht: 3.3 kg.
—
Pied d’établi en acier. Poids : 3.3 kg.

Steckregal | Étagère enfichable

Tragkraft / Capacité de 
charge

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

50 kg 303152 30,55

*4039703102038*

Stecksystem Montage ohne Schrauben. Verzinktes Metallgestänge, 4 verzinkte Metallböden, Tragkraft 50 kg pro 
Boden. Ca. 1500 x 750 x 300 mm. Böden sind variabel in der Höhe montierbar.
—
Système d’emboîtement, montage sans vis. Armature métallique galvanisée, 4 étagères métalliques galvanisées, 
charge admissible 50 kg par étagère. Env. 1500 x 750 x 300 mm. Les étagères peuvent être montées à une 
hauteur variable.

Schwerlaststeckregal | Étagère emboîtable pour charges lourdes

Tragkraft / Capacité de 
charge

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

175 kg 303149 46,33

*4039703100775*

Stecksystem Montage ohne Schrauben. Als Werktisch umbaubar. Verzinkt, 5 MDF 
Einlegeböden. Tragkraft 175 kg pro Boden, Böden variabel in der Höhe montierbar. Ca. 
1800 x 900 x 400 mm. TÜV / GS geprüft.
—
Système de montage sans vis. Transformable en établi. Galvanisé, 5 étagères en MDF. 
Capacité de charge 175 kg par tablette, tablettes à hauteur variable. Env. 1800 x 900 
x 400 mm. Certifié TÜV / GS.

Steckregale | Étagère emboîtables

Tragkraft / Capacité de 
charge

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

250 kg 303151 78,83

*4039703102359*

Stecksystem Montage ohne Schrauben. Böden variabel in der Höhe montierbar. Schlag und kratzfest durch Pulver-
beschichtung. 4 Holzeinlegeböden, Tragkraft 250 kg pro Boden. Ca. 1800 x 1600 x 600 mm.
—
Système de montage sans vis. Les étagères peuvent être montées à différentes hauteurs. Revêtement par poudre 
résistant aux chocs et aux rayures. 4 étagères en bois, capacité de charge 250 kg par étagère. Env. 1800 x 1600 x 
600 mm.
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Combistep 1 Aluminium | Combistep 1 Aluminium

4001116614019

Die stufenlose Einstellung unserer Gerüste ist so einzigartig wie genial, denn damit kann jedes Hindernis 
überwunden werden. Inkl. 4 Rohre.
—
Le réglage progressif de nos échafaudages est aussi unique qu’ingénieux car il vous permet de surmonter tous 
les obstacles. Inclus 4 tubes.

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

300 kg 70 cm 50 cm 60 cm 304150 320,33

Combistep 2 Aluminium | Combistep 2 Aluminium

4001116614026

Die stufenlose Einstellung unserer Gerüste ist so einzigartig wie genial, denn damit kann jedes Hindernis 
überwunden werden. inkl. 4 Rohre, 2 Querstreben und 1 Längsstrebe.
—
Le réglage progressif de nos échafaudages est aussi unique qu’ingénieux car il vous permet de surmonter tous 
les obstacles. inclus 4 tubes, 2 entretoises transversales et 1 entretoise longitudinale.

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

300 kg 160 cm 50 cm 147 cm 304151 691,74

Combistep 3 Aluminium | Combistep 3 Aluminium

4001116614033

Die stufenlose Einstellung unserer Gerüste ist so einzigartig wie genial, denn damit kann jedes Hindernis 
überwunden werden. Inkl. 4 Rohre, 2 Querstreben, 1 Längsstrebe und 2 Rollen.
—
Le réglage progressif de nos échafaudages est aussi unique qu’ingénieux car il vous permet de surmonter tous 
les obstacles. inclus 4 tubes, 2 entretoises transversales, 1 entretoise longitudinale et 2 roulettes.

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

200 kg 199 cm 50 cm 235 cm 304644 877,44

Combistep 4 Aluminium | Combistep 4 Aluminium

4001116614040

Die stufenlose Einstellung unserer Gerüste ist so einzigartig wie genial, denn damit kann jedes Hindernis 
überwunden werden. inkl. 4 Rohre, 2 Querstreben, 1 Längsstrebe und 2 Rollen.
—
Le réglage progressif de nos échafaudages est aussi unique qu’ingénieux car il vous permet de surmonter tous 
les obstacles. inclus 4 tubes, 2 entretoises transversales, 1 entretoise longitudinale et 2 roulettes.

Belast-
barkeit / 

Résilience

Länge / 
Longueur

Breite / 
Largeur

Höhe / 
Hauteur

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

200 kg 199 cm 50 cm 300 cm 304645 1`063,14
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A B C

D E

Zubehör für Treppen- und Raumgerüste | Accessoires pour les échafaudages d’escaliers et de locaux

Artikelbezeichnung Art. Nr. / N° d’art. 

 A Rolle für combistep® 304646

 B Querstrebe für combistep® 2 304647

 B Querstrebe combistep® 3 und 4 304648

 C Längsstrebe combistep® 2 304649

 C Längsstrebe combistep® 3 304650

 C Längsstrebe combistep® 4 304651

 D Aluminium-Rundrohr 0,60 m 304652

 D Aluminium-Rundrohr 1,15 m 304653

 D Aluminium-Rundrohr 1,47 m 304654

 D Aluminium-Rundrohr 1,99 m 304655

 D Aluminium-Rundrohr 2,50 m 304656

 D Aluminium-Rundrohr 3,00 m 304657

 E Standausleger 1,10 m / combistep® 2, 3 und 4 304658

EAN / Art.-Nr.

4001116613814

Gewicht / Poids

0,2 kg

0,7 kg

1,2 kg

1,1 kg

2,5 kg

3,0 kg

0,4 kg

0,6 kg

1,0 kg

1,2 kg

1,5 kg

1,9 kg

1,8 kg

4001116613623
4001116613807
4001116613616
4001116613210
4001116613319
4001116613883
4001116613913
4001116613920
4001116613951
4001116613968
4001116613975
4001116613852
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Flachstange warmgewalzt | Barre plate laminée à chaud

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 20 mm 4 mm 07080 8,64

*4001116343131*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 25 mm 4 mm 07082 10,40

*4001116343155*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 30 mm 4 mm 07083 12,63

*4001116343186*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 30 mm 6 mm 07092 16,99

*4001116343193*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 35 mm 6 mm 07093 20,24

*4001116343209*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 40 mm 8 mm 07087 29,99

*4001116343216*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

2000 mm 30 mm 4 mm 07112 24,33

*4001116345180*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

2000 mm 30 mm 6 mm 07111 35,47

*4001116345197*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

2000 mm 20 mm 4 mm 07110 16,71

*4001116345135*

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

2000 mm 40 mm 8 mm 07115 59,89

*4001116345210*

Flachstange warmgewalzt.
—
Barre plate laminée à chaud.
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Flachstange gezogen | Barre plate étirée

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl gezogen / 
Acier étiré

1000 mm 20 mm 2 mm 07090 6,96

*4001116344527*
Stahl gezogen / 

Acier étiré
1000 mm 25 mm 2 mm 07091 8,08

*4001116344534*

Flachstange gezogen.
—
Barre plate étirée.

Rundrohr kaltgewalzt | Tube rond laminé à froid

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl kalt-
gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 10 mm 1 mm 07148 4,92

*4001116343322*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 12 mm 1 mm 07149 4,74

*4001116343339*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 15 mm 1 mm 07150 5,48

*4001116343353*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 20 mm 1,25 mm 07152 9,19

*4001116343377*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 25 mm 1,5 mm 07153 11,70

*4001116343407*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 12 mm 1 mm 07117 9,29

*4001116345333*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 20 mm 1,25 mm 07154 18,20

*4001116345371*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 22 mm 1 mm 07119 14,39

*4001116345388*

Rundrohr kaltgewalzt.
—
Tube rond laminé à froid.
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Rundstange gezogen | Barre ronde étirée

Material / 
Matériau

Länge / Lon-
gueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl gezogen / 
Acier étiré

1000 mm 4 mm 07120 2,23

*4001116344602*
Stahl gezogen / 

Acier étiré
1000 mm 5 mm 07121 2,97

*4001116344619*

Rundstange gezogen.
—
Barre ronde étirée.

Rundstange warmgewalzt | Barre ronde laminée à chaud

Material / 
Matériau

Länge / Lon-
gueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl warmgewalzt 
/ Acier laminé à 

chaud

1000 mm 6 mm 07100 3,90

*4001116343506*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

1000 mm 8 mm 07101 5,85

*4001116343513*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

2000 mm 6 mm 07124 7,52

*4001116345500*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

2000 mm 8 mm 07126 10,68

*4001116345517*

Rundstange warmgewalzt.
—
Barre ronde laminée à chaud.

Winkelprofil warmgewalzt | Cornière laminée à chaud

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Mass = c / 
Mesure = c

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 20 mm 20 mm 3 mm 07128 11,88

*4001116343643*
Stahl 

warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

1000 mm 30 mm 30 mm 3 mm 07130 17,46

*4001116343667*
Stahl 

warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

2000 mm 20 mm 20 mm 3 mm 07131 22,75

*4001116345647*

Winkelprofil warmgewalzt.
—
Cornière laminée à chaud.
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Winkelprofil warmgewalzt | Cornière laminée à chaud
Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Mass = c / 
Mesure = c

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl 
warmgewalzt / 
Acier laminé à 

chaud

2000 mm 30 mm 30 mm 3 mm 07129 36,49

*4001116345661*

U-Profil kaltgewalzt | Profilé en U laminé à froid

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Mass = c / 
Mesure = c

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl kalt-
gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 20 mm 20 mm 1,5 mm 07141 20,06

*4001116345838*

U-Profil kaltgewalzt.
—
Profilé en U laminé à froid.

Vierkantrohr kaltgewalzt | Tube carré laminé à froid

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Mass = c / 
Mesure = c

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl kalt-
gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 12 mm 12 mm 1 mm 07146 5,66

*4001116343919*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 20 mm 20 mm 1,25 mm 07145 11,42

*4001116343964*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 25 mm 25 mm 1,5 mm 07147 15,51

*4001116343971*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 20 mm 20 mm  1,25 mm 07151 22,66

*4001116345968*

Vierkantrohr kaltgewalzt.
—
Tube carré laminé à froid.
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Vierkantstange kaltgewalzt | Barre carrée laminée à froid

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl kalt-
gewalzt / Acier 
laminé à froid

1000 mm 4 mm 4 mm 07095 4,64

*4001116344701*

Vierkantstange kaltgewalzt.
—
Barre carrée laminée à froid.

Rechteckrohr kaltgewalzt | Tube rectangulaire laminé à froid

Material / 
Matériau

Länge / 
Longueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Mass = b / 
Mesure = b

Mass = c / 
Mesure = c

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl kalt-
gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 30 mm 20 mm 1,5 mm 07158 30,92

*4001116346101*
Stahl kalt-

gewalzt / Acier 
laminé à froid

2000 mm 40 mm 25 mm 2 mm 07161 48,00

*4001116346125*

Rechteckrohr kaltgewalzt.
—
Tube rectangulaire laminé à froid.

Rundstange Beton-Riffelstahl | Barre ronde en acier cannelé pour béton

Material / 
Matériau

Länge / Lon-
gueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl warmgewalzt 
/ Acier laminé à 

chaud

1000 mm 6 mm 07165 3,90

*4001116344435*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

1000 mm 8 mm 07166 6,22

*4001116344442*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

1000 mm 10 mm 07167 8,45

*4001116344459*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

2000 mm 6 mm 07170 7,80

*4001116346439*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

2000 mm 8 mm 07171 12,07

*4001116346446*
Stahl warmgewalzt 

/ Acier laminé à 
chaud

2000 mm 10 mm 07172 16,71

*4001116346453*

Rundstange Beton-Riffelstahl.
—
Barre ronde en acier cannelé pour béton.
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Rundstange Stahl | Barre ronde acier

Material / 
Matériau

Länge / Lon-
gueur 

Mass = a / 
Mesure = a

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl / Acier 1000 mm 6 mm 07122 3,99

*4001116344626*
Stahl / Acier 1000 mm 8 mm 07123 6,22

*4001116344633*

Rundstange Stahl.
—
Barre ronde acier.

Rundkette | Chaîne ronde

Material / 
Matériau

Mass = D / 
Mass = D

Länge / 
Longueur 

Tragkraft 
/ Capacité 
de charge

Mass = T / 
Mass = T

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl / Acier 2 mm 60 m 90 kg 22 mm 14806 1,86

*4002350000446*
Stahl / Acier 6 mm 15 m 160 kg 42 mm 14805 5,39

*4002350002334*

Ketten dürfen nicht als Lastaufnahmemittel, Anschlagmittel oder Tragmittel benutzt 
werden.
—
Les chaînes ne doivent pas être utilisées comme accessoires de levage, élingues ou 
moyens de transport.

Rundkette | Chaîne ronde

Material / 
Matériau

Mass = D / 
Mesure = D

Länge / Lon-
gueur 

Mass = T / 
Mesure = T

Mass = B 
/ Mesure 

= B

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Rostfreier 
Stahl / Acier 
inoxydable

4 mm 15 m 16 mm 13.6 mm 14809 12,53

*4002350002976*

Ketten dürfen nicht als Lastaufnahmemittel, Anschlagmittel oder Tragmittel benutzt 
werden. Tragfähigkeit: 80 kg.
—
Les chaînes ne doivent pas être utilisées comme accessoires de levage, élingues ou 
moyens de suspension. Capacité de charge : 80 kg.
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Absperrkette | Chaîne de barrage

Material / 
Matériau

Mass = D / 
Mass = D

Länge / 
Longueur 

Tragkraft 
/ Capacité 
de charge

Mass = T / 
Mass = T

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Stahl / Acier 6 mm 15 m 160 kg 42 mm 14816 12,26

*4002350002167*

Ketten dürfen nicht als Lastaufnahmemittel, Anschlagmittel oder Tragmittel benutzt 
werden. Tragfähigkeit: 160 kg.
—
Les chaînes ne doivent pas être utilisées comme moyen de suspension de charge, 
d’élingage ou de portage. Capacité de charge : 160 kg.

Rundkette | Chaîne ronde

Material / 
Matériau

Mass = D / 
Mass = D

Länge / 
Longueur 

Mass = T / 
Mass = T

Mass = B / 
Mass = B

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / 
PVB

Polyethylen / 
Polyéthylène

10 mm 6 m 70 mm 32 mm 14798 5,57

*4002350001658*
Polyethylen / 
Polyéthylène

8 mm 12,5 m 50 mm 11 mm 14808 3,53

*4002350003027*
Polyethylen / 
Polyéthylène

6 mm 25 m 41 mm 19 mm 14791 2,23

*4002350001634*

UV-beständig und überfahrsicher für Personenwagen. Vielseitig verwendbar zum 
Abgrenzen, Markieren und Sichern. Kunststoffketten sind nicht auf Festigkeit geprüft 
und dürfen deshalb nicht auf Zug oder Biegung beansprucht werden.
—
Résistantes aux UV et à l’écrasement pour les voitures de tourisme. Utilisables de 
manière polyvalente pour délimiter, marquer et sécuriser. Les chaînes en plastique ne 
sont pas testées en termes de résistance et ne doivent donc pas être soumises à des 
contraintes de traction ou de flexion.

Notglied | Maillon de secours

Material / Matériau
Mass = D / Mass 

= D
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Polyethylen / 
Polyéthylène

6 mm 14511 3,16

*4002350030115*

Notglied zum Verbinden von Kunststoffketten. Kann per Hand verpresst werden. Darf 
nicht als Anschlagmittel zum Heben von Lasten im Sinne der Maschinenrichtlinie 
2006/42/EG benutzt werden. Nicht geeignet für Personensicherung.
—
Maillon de secours pour relier les chaînes en plastique. Peut être pressé à la main. Ne 
doit pas être utilisé comme élingue pour le levage de charges au sens de la directive 
machines 2006/42/CE. Ne convient pas pour la sécurité des personnes.
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Eisenwaren • Quincaillerie

Notglied mit Schraube | Maillon de secours avec vis

Material / Matériau
Mass = D / Mass 

= D
Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

Polyethylen / 
Polyéthylène

6 mm 14512 4,64

*4002350030122*

Zum werkzeuglosen Verbinden von Kunststoffketten. Öffnung wird auf oder zug-
eschraubt. Darf nicht als Anschlagmittel zum Heben von Lasten im Sinne der Maschi-
nenrichtlinie 2006/42/EG benutzt werden. Nicht geeignet für Personensicherung.
—
Pour relier des chaînes en plastique sans outil. L’ouverture est vissée ou dévissée. Ne 
doit pas être utilisé comme élingue pour le levage de charges au sens de la directive 
Machines 2006/42/CE. Ne convient pas pour la sécurité des personnes.

Stahldrahtseil | Câble en fil d’acier

Material / 
Matériau

Länge / Lon-
gueur 

Tragkraft / 
Capacité de 

charge

Art. Nr. / N° 
d’art.

BVP / PVB

Stahl / Acier 150 m 290 kg 14815 1,67

*4002350007247*
Stahl / Acier 250 m 105 kg 14813 0,93

*4002350007421*
Stahl / Acier 300 m 45 kg 14812 0,65

*4002350007216*

Drahtseil für vielseitigen Einsatz. Abspannen, abhängen, befestigen, sichern. PVC-Mantel schützt das Drahtseil vor 
Feuchtigkeit, aber auch Gegenstände vor Kratzern.
—
Câble métallique pour une utilisation polyvalente. Tendre, suspendre, fixer, sécuriser. La gaine en PVC protège le 
câble métallique de l’humidité, mais aussi les objets des rayures.

Taubenschutz | Protection contre les pigeons

Art. Nr. / N° d’art. BVP / PVB

82613 6,87

*5903364603540*
210476 10,21

*4002644338026*

Die Module können miteinander in Schutzreihen verbunden werden. Spitzen aus rostfreiem Stahl, die an einer 
Leiste aus Polycarbonat befestigt sind. 4 Reihen à 33 cm.
—
Les modules peuvent être reliés entre eux en rangées de protection. Pointes en acier inoxydable fixées à une 
baguette en polycarbonate. 4 rangées de 33 cm.
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Absperrkette 206

Acryl RAL 6012 154-156

Aerobitume Bitumengrundierung 162

Akku-Heissluftgebläse MH 3 77-78

Akku-Leuchte 179-182

Akkupack LiHD 18 V , 8.0 Ah 79

Allzweckleitern 189-190

Aluminium Deichselbox 122

Aluminiumbox Extreme 113-121

Aluminiumbox 122-123

Anlegeleitern 188

Arbeitsbock 193-195

Atemschutzmaske 137-142

Ausschalgerät 63

Bauklammer 51-52

Baustellen-Warnleuchte 172-173

Baustellen-Warnleuchte Hybrid 172

Beisszange 53

Benzinkanister Armee-Modell 102-104

Berliner Kelle 8

Berliner Putzerkelle 9

Berner Putzkelle 7

Berner Putzkelle 12

Besenstiel 43-44

Betonstampfer mit Stiel 32

Betonstampferstiel 37-38

Bindeapparat 63-64

Blechschere 54

Blockbatterie 174

Bodentalosche mit Stiel 31-32

Bohr-Marker schwarz 86

Bolzenschneider 54-55

Brecheisen 61

Bügelgehörschutz 143

Dachdecker Firstkelle 9

Deckenbürste 66

Deckenstütze 76

Doppelstufenleitern 190-191

Drehmomentschlüssel 68

Duo-Marker 93

Eimer weiss, rund mit Skala 110

Elasticriemen 132-133

Elektriker-Werkzeugtasche PRO 126

Ersatzfilter 142

Ersatzmine 86-89

Fertigmörtel-Mulden 105

Flachstange gezogen 201

Flachstange warmgewalzt 200

Fliesen/Plättli-Ausfugscheibe mit Moosgummi 18

Fliesen/Plättli-Ausfugscheibe mit Moosgummi 19

Fugenkelle 8

Fugenkreuze 67

Gehörschutzstöpsel 146-147

Geissfuss 63

Gelenkleitern 192

Gerüstbalkenträger 52

Gerüstbock Profi 193

Gerüstbock Schwerlast 194

Gipserbecher 50

Gipserkelle 10

Gipserpfanne 50

Gipserspachtel 11-22

Glättekelle Kunststoff 14-15

Gummihammer 48

Gürtel 130

Gürteltasche Leder 170

Hammerhalter 129

Hammerschlaufe 128

Handfäustel mit Stiel 27

Handfäustelstiel 44-45

Handschleifer mit Exzenterverschluss 19

Handschuh Activ Grip Advance 131

Handstableuchte Achilles maxi 182

Haushaltsleitern 192

Hebeisen 62

Heissluftgebläse HG 2120 E 78

Heissluftgebläse HL 1821 S 77

Helme 133

Holzspalthammer mit Stiel 26

Holzspalthammerstiel 43

Hydrantenschlüssel 59

Hülse zu Gerüstbalkenträger 53

Industry-Marker 4mm 90

Kabel-Marker 0.75mm 89

Kapro Wasserwaage Genesis 82

Kapro Wasserwaage Handy 83

Kapro Wasserwaage Spirit 83

Katzenzunge 7

Katzenzunge 12

Kehrichtschaufeln 37

Klett und Trägerbrett 21

Knieschoner, Kastenform 132

Knieschoner, Schalenform 131

Kreidehalter Metall 93
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Kreuzaxt mit Stiel 25

Kreuzpickel mit Stiel 24-25

Kunststoffbehälter 110-111

L-BOXX Werkzeugkoffer 75

Ladegerät ASC 145, 12-36 V 79

Lanzeneisen 61

Latthammer 48

Leicht-Schaufelstiel 45

Linienmarkierspray 154

Loch- und Steckeisen 60

Locheisen 59-60

Malerspachtel Kropfspachtel 12

Markierpistole 170

Markierspray 360° 151

Markierspray Fluo Marker 152-153

Markierspray Fluo TP 150

Markierspray Pro Marker 150-151

Markierspray S-MARK 152

Markierspray Strong Marker 153

Markierstange 170

Maurer- und Schlosserwinkel 84

Maurerkelle 6

Maurerkelle 11

Maurerkolben 51

Maurerspachtel 13

Messbecher 104

Metallsäge 55

Metallsägebogen mit Handschutzgriff 56

Multilampe M6xr 181

Möbeltransporter 101

Mörtel-Dressiersack 50

Mörtel-Kübel 107

Nagel- und Werkzeugtasche 127

Nagel- und Werkzeugtasche PRO 126

Nageltasche 127

Nageltasche PRO 126

Notglied 206

Notglied mit Schraube 207

PAK Detector Teerschnelltest 162

Peltor Kapselgehörschutz 143-146

Permanent-Marker 88-90

Pflanzkelle 21

Pflastereimer 109

Pflasterkessel 109

Pflastermulden 105-106

Pflästererhammer mit Stiel 28

Pfosten-Halterung 173

Pickelstiele 42

PKW Werkzeugkoffer 75

Platten- Gummihämmer 48

Plattenlegerkelle 9

Plattformwagen anthrazit-grau 102

Plättli-Ausfugscheibe mit Moosgummibelag 19

Power Disk 177

Powercase 176

PowerTube II L 176

PowerTube II M 175

PowerTube II S 175

Profi Kartuschenpresse 65

Profi-Faltbox 111

Profi-Marker 87

Rabitzzange 54

Randschaufel mit Stiel 35-36

Rechteckrohr kaltgewalzt 204

Reibscheibe 15

Reibscheibe Kunststoff 16-17

Reibscheibe mit Schwammgummi 18

Rindenschäler mit Stiel 28

Rindenschälerstiel 46

Ruckeisen 61

Rundkette 205-206

Rundrohr kaltgewalzt 201

Rundstange Beton-Riffelstahl 204

Rundstange gezogen 202

Rundstange Stahl 205

Rundstange warmgewalzt 202

Sackkarren 97-100

Sandschaufel Holsteiner mit Stiel 34

Sandschaufelstiel 46

Schaufelstiel 38-40

Schaufelstiel 45

Schiebeleitern 188

Schlageisen 49

Schlagzwingen 59

Schlegelstiel 41

Schleifgitter 66

Schlosserwinkel, mit Anschlag 85

Schlüssel zu Baustellenlampen 173

Schraubersatz Ratsche 68

Schreinerwinkel LedgeIt Square 84

Schutzbrille 134-136

Schwanenhalsschaufel mit Stiel 33-34

Schwerlaststeckregal 196

Sicherheits- u. Spezialbitsatz 69

Index DE
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Signierkreide 92

Silicon Glättespachtel SILIFIX 15

Skelett Kartuschenpresse 65

SlimLine Doppelmaulschlüssel 8-tlg 73

SlimLine Ringmaulschlüssel 12-tlg 74

Soppec Pro Tech Bitumenentferner 168

Soppec Pro Tech Bohr-und Schneidöl 164

Soppec Pro Tech Cockpit-Spray 168

Soppec Pro Tech Eisrostlöser-Spray 166

Soppec Pro Tech Graffiti Entferner 166

Soppec Pro Tech Imprägnierspray 168

Soppec Pro Tech Klebstoff- und Dichtmass-
enentferner

169

Soppec Pro Tech Kontakt Spray 164

Soppec Pro Tech Lack Entferner 165

Soppec Pro Tech Lecksuch-Spray 166

Soppec Pro Tech Rostlöser 169

Soppec Pro Tech Multi Glas Schaumreiniger 167

Soppec Pro Tech Multi Schaumreiniger 167

Soppec Pro Tech Multispray 165

Soppec Pro Tech Profi Industriereiniger 164

Soppec Pro Tech PTFE Spray 163

Soppec Pro Tech PU-Schaumreiniger 167

Soppec Pro Tech Schloss-Spray 163

Soppec Pro Tech Schweißschutz Spray 169

Soppec Pro Tech Silikon Spray 163

Soppec Pro Tech Weisses Sprühfett 165

Sortimentskoffer Profi 113

SPECIALIST Bohr- & Schneidöl 158

SPECIALIST Bremsenreiniger 159

SPECIALIST Kontaktspray 158

SPECIALIST PTFE Schmierspray 158

SPECIALIST PTFE Trockenschmierspray 159

SPECIALIST Rostlöser 157

SPECIALIST Schliesszylinderspray 157

SPECIALIST Silikonspray 157

SPECIALIST Universalreiniger 160

SPECIALIST Weisses Lithiumsprühfett 159

Spezial-Steckschlüsselsatz Vielzahnschrauben 
18 tlg

72

Spezialsatz Steckschlüssel 42 tlg 72

Spitzbodenkarrette Perfecta 96-97

Spitzeisen 49

Spitzkelle 8

Stahldrahtseil 207

Steckregal 196

Steckregale 197

Steckschlüssel Kompaktsatz 24tlg 70

Steckschlüssel Kompaktsatz 47tlg 70

Steckschlüssel Komplettsatz 56tlg 71

Steckschlüssel Komplettsatz 65tlg 70

Steckschlüsselsatz „HX“ 73

Steckschlüsselsatz Feinmechanik 69

Steckschlüsselsatz PKW 71

Steinschlegel mit Stiel 25-26

Steinspalthammer mit Stiel 27

Stirnlampe V3air 184

Stirnlampe V3air rechargeable 184

Stirnlampe V3pro 185

Stossscharenstiel 42-43

Streugutbehälter 110

Super-Kompaktsatz 65 tlg 71

Tafelkreide rund 91

Tafelkreide viereckig 91

Taloschen Kunststoff 17

Taloschen Kunststoff 18

Taschenlampe Q2 183

Taschenlampe Q3 183

Taubenschutz 207

Teleskop Stative 177-179

Temperguss-Schraubzwingen 57

Tiefbett-Steckschlüsselsatz 73

Tiefspann-Schraubzwingen 58

Titan Schaufel mit Stiel 34

U-Profil kaltgewalzt 203

Universal Messer 56

Universal Stossscharre mit Stiel 29-30

Universal-Marker dry 2in1 85

Vierkantrohr kaltgewalzt 203

Vierkantstange kaltgewalzt 204

Waschboy für Plattenleger 20

Waschboy Zubehör 20

Waschbrett mit Rasterschwamm 21

Wassereimer 107-108

WD-40 Multifunktionsprodukt 160-162

Wegmacherschaufel mit Stiel 36-37

Werkbankfuss 196

Werkzeugkoffer Classic 112

Werkzeugkoffer Compact 16“ 112

Werkzeugkoffer Compact 20“ 113

Winbag 76

Winkelprofil warmgewalzt 202-203

Winkelschlüssel Satz  Innensechskant 74

Winkelschlüssel Satz TORX-Schrauben 74

Index DE
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Zangen und Scherenhalter 128

Zangenhalter 128

Überschutzbrille 137

Acrylique RAL 6012 154-156

Appareil de décoffrage 63

Appareil à ligaturer 63-64

Apprêt bitumineux Aerobitume 162

Assortiment nettoyage à rouleaux pour car-
releurs

20

Bac à sable sans goulotte 110

Bacs en plastique 110-111

Barre carrée laminée à froid 204

Barre de marquage 170

Barre en acier pour déplacer par à-coups 61

Barre plate laminée à chaud 200

Barre plate étirée 201

Barre ronde acier 205

Barre ronde en acier cannelé pour béton 204

Barre ronde laminée à chaud 202

Barre ronde étirée 202

Barre à mine 59-61

Bidon à essence modèle d’ordonnance 102-103

Bidon à essence modèle d’ordonnance 103

Bidon à essence modèle d’ordonnance 104

Bloc batterie LiHD 18 V , 8.0 Ah 79

Bouchons d‘oreilles 146

Bouchons d‘oreilles 147

Boîte aluminium Extreme 116-120

Boîte en aluminium 122-123

Boîte pliante professionnelle 111

Brosse pour plafond 66

Caisse aluminium Extreme 113-115

Caisse en aluminium 121-122

Caisse à mortier 105106

Casque antibruit Peltor 143-146

Casques 133

Casse de plâtriers 50

Ceinture 130

Chargeur ASC 145, 12-36 V 79

Chariot à plate-forme gris anthracite 102

Chaîne de barrage 206

Chaîne ronde 205-206

Chevalet d‘échafaudage charge lourde 194

Chevalet d‘échafaudage Profi 193

Chevalet de travail Clap 195

Chevalet de travail Multi 194

Cisaille à tôle 54

Ciseau à pierre 49

Clé dynamométrique 68

Clé pour bouches d‘incendie 59
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Clé pour lampe de chantier 173

Coffret d‘assortiment Profi 113

Coffret à outils Classic 112-113

Coffret à outils L-BOXX 75

Coffret à outils pour voitures 75

Concasseur avec manche 28

Console d‘échafaudage 52

Cornière laminée à chaud 202-203

Coupe-boulons 54-55

Courroie 132-133

Couteau universel 56

Craie de marquage jaune 92

Craie pour tableau noir carrée 91

Crampon de charpente 51-52

Croix de distance 67

Câble en fil d‘acier 207

Dame pour béton avec manche 32

Diable 97-100

Douille pour console d‘échafaudage 53

Décapant peinture Soppec Pro Tech 165

Détachant antirouille SPECIALIST 157

Echelle articulées 192

Echelle d‘appui 188

Echelle de ménage 192

Echelle double 190-191

Echelle à coulisse 188

Echelle à double marche 190-191

Echelle à usage général 189-190

Ecorçoir avec manche 28

Equerre de maçons et de serruriers 84

Equerre de serruriers, avec butée 85

Filtre de rechange 142

Fixation métallique pour poteau 173

Fourreau pour marteaux 128

Frottoir avec caoutchouc cellulaire 18-19

Frottoir rectangulaire, en matière synthétique 15-17

Frottoir velcro 21

Genouillères, forme arrondie 131-132

Gobelet à plâtre 50

Graisse blanche en bombe Soppec Pro Tech 165

Huile de perçage et de coupe Soppec Pro Tech 164

Jeu complet de clés à douille 56pcs 71

Jeu complet de clés à douilles 47pcs 70

Jeu complet de clés à douilles 65 pcs. 70

Jeu d‘embouts de sécurité et spéciaux 69

Jeu de clés mâles coudées pour vis TORX 74

Jeu de clés mâles coudées pour vis à six pans 
creux

74

Jeu de clés super-compact 65 pcs. 71

Jeu de clés à douille „HX 73

Jeu de clés à douille pour mécanique de 
précision

69

Jeu de clés à douille pour voitures 71

Jeu de clés à douilles 24 pièces 70

Jeu de clés à douilles spéciales 42 pcs. 72

Jeu de clés à douilles spéciales vis à plusieurs 
dents 18 pces

72

Jeu de clés à douilles à tête profonde 73

Jeu de vis à cliquet 68

Lampe de chantier 172-173

Lampe de poche Q2 183

Lampe de poche Q3 183

Lampe frontale V3air 184

Lampe frontale V3air rechargeable 184

Lampe frontale V3pro 185

Lampe multilampes M6xr 181

Lampe torche manuelle Achilles maxi 182

Lampe torche sur batterie I2r 182

Lampe torche à accu I4r 182

Lampe à accu D2r 179

Lampe à accu D4r 180

Lampe à accu Gladiator Pocket 181

Lampe à accu W2r 180

Lampe à accu W4r 180

Lampe à accu W6r 181

Lunettes de protection 134-137

Maillon de secours 206-207

Manche de balai 43-44

Manche de masse 41

Manche de masse à fendre 43

Manche de massette 44-45

Manche de pelle 38-40

Manche de pelle 45-46

Manche de pioche 42

Manche de racloirs 42-43

Manche d’écorçoir 46

Manche pour dame à béton 37-38

Manche pour pelle légère 45

Marqueur de perçage noir 86

Marqueur duo 93

Marqueur professionnel 87-90

Marqueur universel dry 2in1 85

Marteau de charpentiers 48

Marteau en caoutchouc 48
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Marteau en caoutchouc pour carreleurs 48

Masque de protection respiratoire 6002C1 139-140

Masque de protection respiratoire 8710C3 141

Masque de protection respiratoire 8710PRO20 139

Masque de protection respiratoire 8810C3 140

Masque de protection respiratoire 8822C3 142

Masque de protection respiratoire 8822PRO10 137

Masque de protection respiratoire 8822PRO5 137

Masque de protection respiratoire 9322PRO10 138

Masque de protection respiratoire 9322PRO5 138

Masque de protection respiratoire 93322C2 140

Masque de protection respiratoire 9332C2 141

Masque de protection respiratoire 9332PRO10 138

Masque de protection respiratoire 9922C2 139

Masque de protection respiratoire 9928C1 141

Masse de carriers avec manche 25-26

Masse à fendre avec manche 26-27

Mesure pour liquides 104

Mine de rechange pour Profi-Marker 88-89

Mines de rechange 86

Multispray Soppec Pro Tech 165

Nettoyant mousse pour verre Soppec Pro Tech 
Multi

167

Nettoyant mousse PU Soppec Pro Tech 167

Nettoyant mousse Soppec Pro Tech Multi 167

Nettoyant pour freins SPECIALIST 159

Nettoyant universel SPECIALIST 160

Niveau à bulle Kapro Genesis 82

Niveau à bulle Kapro Genesis avec aimant 82

Niveau à bulle Kapro Handy 83

Niveau à bulle Kapro Spirit 83

PAK Detector Test rapide de goudron 162

Patte de maçon 51

Pelle de cantonniers avec manche 36

Pelle de cantonniers avec manche 37

Pelle Titan légère avec manche 34

Pelle à col de cygne avec manche 33

Pelle à col de cygne avec manche 33-34

Pelle à rebord avec manche 35-36

Pelle à sable Holsteiner avec manche 34

Pied d‘établi 196

Pied-de-biche 61-63

Piles 174

Pioche avec manche 24-25

Pistolet de marquage 170

Plâtoir en matière synthétique 14-15

Plâtoir en matière synthétique 14

Poche pour pointes 127

Porte - mètres pliants 129

Porte-craie métal 93

Porte-marteaux 129

Porte-pinces 128

Power Disk 177

Powercase 176

PowerTube II L 176

PowerTube II M 175

PowerTube II S 175

Presse à cartouche professionnelle 65

Presse à cartouche squelette 65

Produit multifonctionnel WD-40 160

Produit multifonctionnel WD-40 161

Profilé en U laminé à froid 203

Protection contre les pigeons 207

Racloir avec manche 29-30

Ramassoire 37

Rouleau de rechange 20

Sac de pansement 50

Sacoche ceinture cuir 170

Sacoche à clous PRO 126

Scie à métaux 55-56

Seau blanc, rond avec échelle 110

Seau à eau 107-108

Seau à mortier 107-109

Semelle à poncer 66

Serre-joints en fonte malléable 57

Serre-joints à frapper 59

Serre-joints à grande saillie 58

Set de marqueurs professionnels 87

SlimLine clé mixte à fourche 12 pces 74

SlimLine clé à fourche double 8 pces 73

Soppec Pro Tech dissolvant pour graffiti 166

Soppec Pro Tech Décapant pour bitume 168

Soppec Pro Tech décapant pour colles et 
mastics

169

Soppec Pro Tech dissolvant de rouille 169

Soppec Pro Tech Nettoyant industriel profes-
sionnel

164

Soppec Pro Tech PTFE Spray 163

Soppec Pro Tech Silicone Spray 163

Soppec Pro Tech Spray de contact 164

Soppec Pro Tech Spray dissolvant la rouille de 
glace

166

Soppec Pro Tech Spray pour cockpit 168

Soppec Pro Tech Spray pour serrures 163

Souffleur d‘air chaud HG 2120 E 78
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Souffleur d‘air chaud HL 1821 S 77

Souffleur d‘air chaud sans fil MH 3 77

Souffleur à air chaud sans fil MH 5 78

Spatule de maçons 13

Spatule de peintres 12

Spatule de plâtriers, coudée 10

Spatule de plâtriers, droite 11

Spatule à jointoyer pour silicone SILIFIX 15

SPECIALIST Graisse blanche pour pulvérisation 
au lithium

159

SPECIALIST Huile de perçage et de coupe 158

SPECIALIST PTFE Spray de lubrification à sec 159

SPECIALIST Spray au silicone 157

SPECIALIST Spray de contact 158

SPECIALIST Spray lubrifiant PTFE 158
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